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OcBeTneHne Ha XNagWnHMKa

Cnctemara 3a ocBeTNeHMe BbTpe B XN1laguiHMKa N3Mnon3Ba LED namnu, KoeTo no3BonsABa I'IO-,El06p0 ocBeT/IeHMe N No-HNCKa
KOHCYyMaunA Ha eHepruna B CpaBHEHME C OOGMKHOBEHWTE lamnu. CB'bp)KETe c oTaeNa 3a TeXHN4YeCKa NoMoL, ako ce HyXaaeTe OoT

pe3epBHa namMmnnyka.
BaxxHo: KoraTto BpaTaTa Ha XJlaAWJIHUKa € OTBOPEHa, BKJ1l04YBa Ce OCBETNIEHNETO Ha XNaAWJTHOTO oTAeneHme.

CmaHa Ha LED namnaTta

Mpeaun noaMaAHa Ha KpyLUKaTa BUHArM U3KitoueTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo. MIHCTpyKummTe no-gony ca 6a3mpaHun Ha TUna Ha
KpyLUKaTa 3a Balma NpoaykT. [logmMeHeTe KpyLUKaTa C TakaBa CbC CbLUMTE XapaKTePUCTMKM, HaJIMYHA OT OTAesa 3a TeEXHNYecKa

NMOMOLL U OTOPU3UPAHNTE THPFOBLU.
Ako e Heobxogumo fa cmeHuTe LED namnuTe, CBbp»KeTe ce C OTAeNa 3a TEXHUYECKO 06CnyKBaHe.

Pa¢ToBe

Bcuukn uekmepkeTa, papToBeTe Ha BpaTUUKaTa 1 Apyrute papToBe MOraT fja Ce OTCTpaHsBaT.

BpaTunuka

O6pbuiaHe Ha BpaTaTa
3abenexka: MoCOKaTa Ha OTBAPSAHE Ha BPATWUUKaTa MOXeE Aa Ce MPOMEHM. AKO Tasu onepauus ce M3BbPLIBa OT OTAENA 3a CNeAnpPOAaKOeHo

0bCnyxBaHe, TA He Ce MOKPMUBa OT rapaHLMaTa.
CnepfgaiiTe ykasaHvisaTa 8 PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX.

* HannuHo camo npw onpeaeneHn moaenmn
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Ynorpeba Ha ypepaa

Ynotpe6a 3a npbB NbT

Cnep MHCTanIMpaHe M34aKaiiTe NoHe [1Ba Yaca, Npeau Aa BKlounTe ypeaa B MpexkaTta. BkniouBaHeTo Ha ypena B
enekTpuyeckKaTa Mpexa ro nycka aBTomatniHo. QabpryHo ca 3ajafieHn Han-noaxogAWMTe TeMNepaTypu 3a CbXpaHEHME.,
Cnep BKNoUBaHe Ha ypeaa TpabBa Aa nsyakate 4-6 yaca 3a 4OCTUraHe Ha NpaBu/iHaTa TeMnepaTypa 3a CbXpaHeHue 3a
HopMasHO NbJieH ypen. MNocTaBeTe aHTUOaKTEPUANHUS GUATBP NPOTUB MUPK3MU (AKO MMa TaKbB) BbB BEHTUIATOPA, KAaKTO €
MoKa3aHo Ha onakoBKaTa Ha GunTbpa. AKO MPO3BYUU CUrHasl, TOBA 03HAYaBa, Ue Ce e aKTMBMpasa afapmara 3a TemnepaTypa:
HaTUcHeTe 6YTOHa, 3a f1a N3KJoUMTe 3ByKOBaTa asiapMa.

XnaaunHo otaeneHne n CbXpaHeéHNe Ha XpaHun

XnagunHoTo oTaeneHve NO3BOMSABA CbXPAHABAHE Ha NMPECHU XPaHW 1 HaNWUTKK. MbIHOTO My 06€3CKpeXXaBaHe € aBTOMaTUUHO.
HanunureTo noHsKora Ha Kanku Bofa Nno BbTPELLIHATa 3afiHa CTeHA Ha OTAENEHMETO e NPU3HaK, ye e B Xof pasaTa Ha
aBTOMATUYHO o0be3cKpexaBaHe. BogaTta oT 06e3ckpekaBaHETO ce OTBeXa B TpbbaTa 3a M3TryaHe 1 ce cbbupa B by,
OTKbAETO Ce M13napsBa.

3abenexka: TeMnepaTypaTa Ha OKo/HaTa Cpefia, KOMKO YeCTo Ce OTBAPAT BPaTUUKMTE U MECTOMONOXKEHVETO Ha Ypeaa MOXKe [a NOBAAAT
Ha TemMnepaTypuTe B AIBeTe OTAENeHWs. HacTpolTe Te3n TemnepaTypu B 3aBUCKMMOCT OT Te3u hakTopu. B yCnoBms Ha rofisima BRakHoOCT

B XN1aAWSTHOTO OTAENEeHME MOXe [la Ce 0bpa3yBa KOH/eH3aUus, 0COBeHO Mo CTbkeHuTe padTose. B TO3u cnyyalr ce npenopbysa [a
3aTBOPUTE CHAOBETE C TEUHOCTM (HaNp. TeHAXepa C OyNboH), Aa 0OBMETE XPaHUTE C BUCOKO CbAbpKaHMe Ha BoAa (Hanp. 3eneHuyum) 1 aa
BKJTIOUMTE BEHTUIATOPA, aKO MMa TakbB. BCUUKM YekmekeTa, padToBETE Ha BpaTWUKaTa v Apyrite padToBe MOraT [la Ce OTCTPaHABAT.

Multiflow pasnpegensiHe Ha Bb3ayXxa

Multiflow cnomara 3a paBHOMEpPHO pasnpegessaHe Ha CTYAeHNUs Bb3AYX B OTAENIEHMETO 3a NO-A06PO CbXpaHeHVe Ha XpaHuTe.
XpaHaTa MoXe fia ce NOCTaBA Ha KOWTO 1 Jja 6uno padT Ha ypera. BHumaBanTe ga He 3anywnte OTBOPUTE 3a pasnpeaesnisaHe Ha
Bb3YX, KaTO MO TO3M HAUMH oCUrypuTte cBO60AHOTO My ABUNKEHNE.

Kak fia ce cbXpaHABaT NpecHN XpaHU N HaNUTKN

XpaHu, KOUTO OTAABAT rofIAMO KONIMYECTBO eTUAEH (A0BNKK, Kacum, KpyLIn, NPackoBW, aBOKaA0, CMOKWHM, CMBKW, 6OPOBUHKMN,
nbneww, dacyn), n XpaHu, KOUTO Ca YYBCTBUTESIHM KbM TO3U a3, KaTo NIOA0BeE, 3eIeHYyLM 1 canaTu, TpAbBa BuHaru fa 6baat
pasfensaHu unu yemaHu BbB $0onno, 3a fia He ce HaMansBa TAXHaTa FOAHOCT; HaNpUMep, He CbXpaHsABanTe JoMaTy 3aeflHO C
K1BM 1nn 3ene. He cbxpaHsBaiTe xpaHnUTe npekaneHo 6130 egHa o Apyra 3a No3BoMABaHe Ha AOCTAaTbYHO LUMPKynauus Ha
Bb34yx. I3non3saiTe nnacTmMacoBu, MeTasiHW, anyMUHWEBM N CTbKEHN KOHTENHEPW, KOUTO MOTaT fia Ce PeLMKIMpPaT, KakTo 1
OMNaKoBbYHO GOS0 32 0O6BMBAHE Ha XpaHUTE.

AKO MIMaTe Manko KONIMYEeCTBO XpaHa 3a CbXpaHeHWe B XIaAuTHMKa, MpenopbyBame aa usnonspate paprToBeTe Hafg
UeKMeKeTo 3a NI0JoBeE U 3e/IeHYYLM, ThIA KaTo TOBa e Hall-cTyaeHaTa obnacTt oT otaeneHneto. BuHaru nsnonssante
3aTBOPEHUN KOHTEHEPU 3a TEYHOCTU 1 3a XPaHW, KOUTO OTAENAT UAX MOTraT fid MoeMaT MUPU3MU WX BKYC, U T NOKpUBaNTe.
3a n3bAreaHe Ha NafaHeTo Ha OYTUSIKM MOXeTe [la U3Mon3BaTe NocTaBKaTa 3a Oy TUNKM (HannuHM Npu onpegesnieHn mogenmu).

JlezeHoa

) 30HA

MpenopbuBa ce 3a CbxpaHABaHe Ha TPOMMYeCKU
nnofoBe, KOHCePBU, HAMWUTKM, AL, COCOBE,
TYpPLIMK, MAacNo, KOHPUTIOP

XJIAAHA 30HA

MpenopbyBa ce 3a CbXpaHeHVe Ha CUPEHE,
MIIAKO, eXKefHEBHW XpaHW, AennKaTecu, K1ceno
*¥ MIAKO, TECTEHU M3aenna 1 6asnpaHn Ha 6pallHo
MNMACTU M TECTA

HAN-CTYQEHA 30HA
MpenopbuBa ce 3a CbXpaHsABaHe Ha CTyAeHU
konbacu, geceptu, Meco 1 puba

YEKMEOXE 3A MNJIOAOBE U 3EJIEHYYLA

*% 3a mogenu ¢ OTAEJIEHNE "0° ZONE", "Han-
CTyfeHaTa 30Ha" e oLBeTeHa B fiereHaaTa

* HannyHo camo npwn onpeneneHy mogenn
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(Dpln3epHo oTAeNieHne N CbXpaHeHe Ha XpaHn

OTgeneHueTo Ha dpusepa Mo3BOJIABA NO-AbAIO CbXPaHEeHWE Ha 3aMPa3EeHN XPaHU 1 3aMPa3siBaHe Ha MPECHU XPaHu.
KonnuecTBOTO Ha NpecHWTe XpaHu, KOUTO MoraT Aa 6baaT 3ampaseHm 3a 24 yaca, € NoCoUeHo Ha Tabesikata C OCHOBHUTE
AaHHW. MogpepeTe NpecHUTE XpaHu B 30HaTa 3a 3aMpasfBaHe BbB GPU3EPHOTO OTAENEHNE, KaTO OCTaBUTE AOCTAaTbUYHO
NPOCTPAHCTBO OKOJIO XPaHUTE 3a OCUTYpsiBaHE HAa CBOGOAHO LUMpPKyNMpaHe Ha Bb3gyx. [penopbyBa ce fa He 3amMpassiBaTte
OTHOBO YaCTWMYHO pa3mpaseHunTe xpaHu. OT BaXKHO 3HaUYeHVe e ia 06BMETE XPaHUTE TaKa, Ye 4a Ce Bb3NpenaTcTBa
HaBMIM3aHETO Ha BOAA, BMAXHOCT UM KOHAEH3ALUA.

TaBnuka*
TaBnukaTa BbB dpusepa e nogxoaaila 3a 6bp3 4OCTBN L0 YECTO U3NON3BaHM MPOAYKTH, KAKTO 1 3a 3aMpasfABaHe Uian NpocTo
3a CbXpaHeHMe Ha OCTaTbLM OT XpaHa Unn Manku apTUKYIN.

Ky6uerta nep
HanbnHeTe 2/3 oT dopmaTa 3a fief € Bofa 1 A NocTaBeTe 06paTHO BbB Pppu3epHOTO oTaeneHme. Npu HMKaKBu 06CToATENCTBA
He 13MoN3BaiTe OCTPY UK 3a0CTPEHN NPeaMETH 3a U3BaXK4aHE Ha nefa.

N3BakpaHe Ha YeKmMea KeTaTta

N3Ternere yekKmep»ketata HaBbH O KpaVIHO nonoxeHwme, nosgnrHeTe rm Ut N3BapeTe. 3a OCVIprﬂBaHe Ha noBeye
NPOCTPaAHCTBO GpPU3EPHOTO OTAENEHME MOXE f1a Ce U3MOoN3Ba 6e3 UeKMeKeTaTa. YBeperTe ce, ue BpaTuyKaTa ce 3aTBaps
NPaBWTHO Cliefl NOCTaBsAHE Ha XpaHMTe 00paTHO Ha ckapuTte/padToBeTe.

Cucrema Total No Frost (IMbnHo o6e3ckpekaBaHe)

Cuctemarta Total No Frost (IMbnHo ob6e3ckperkaBaHe) epeKTUBHO NpefoTBPaTABA 0Opa3yBaHETO Ha fieq, N3bArBaku TpyLHOTO
pPbUHO 06e3CKpeKaBaHe BbB GPU3EPHOTO U XNaAUTHOTO OTAENIEHNE,

BeHTunaumnoHHata cuctema npegocTaes nepdeKkTHa LMPKynauna Ha CTyaeH Bb3AyX U B ABETE OTAeNIeHUs, U36ArBanki
HaTpynBaHEeTo Ha nea.

JlezeHoa
YEKMEOXXE HA ®PU3EPA

_____ YEKMEXE HA 30HATA 3A 3AMPA3ABAHE
(30HA 3A MAKCMMAJTHO OXNNAMKOAHE)
- MpenopbuBa ce 3a 3aMpasaBaHe Ha NpecHu/
—_— CrOTBEHM XpaHMU.

*R% Camo 3a mopenu CB310 1 CB380 (BuTe
Tabenkata C HOMUHaMHM JaHHW OTCTPaHN Ha
*%% yeKkMe[KeTo 3a NJI0JOBe 1 3e/IeHYyLN)

Bpeme Ha CbXpPaHeHNEe Ha AOMALWUHN 3aMpa3eHn XPaHn

OTAENEHME 3A 3AMPA3EHN XPAHU

MpopykT Mepuop Ha cbxpaHeHne [penopbumnTeneH Mepuop Ha cbxpaHeHne
(-12°C) nepuopa Ha cbxpaHeHue (-24°C)
(-18°C)

Macno nnn maprapuH 1 mece 6 meceua 9 meceua
Pub6a

1 mece 1-3 meceua 6 meceula
MnopoBe (C N3KNOYEHNE Ha LUTPYCOBM)
1 3eneHuyLm

1 meceu 8-12 meceua 12 meceua

Meco
LLyHKa, HageHuun

[TeyueHo Meco (roBeXa0-CBUHCKO- 2 meceua
arHewko) } 1 mecey 8-12 meceua 12 meceua
CTekoBe WUnu KOTNeTn (roeexao- 4 meceua
arHewlwKo-CBUHCKO)
5 meceua

2111312?1, :ﬂps;:tgagzmm, CPEHE, 1 meceu 1-3 meceua (He ce npenopbyBa 3a

P cnagonen)

5-7 meceua

* HannuHo camo npw onpeaeneHn moaenmn
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OTAENEHUE 3A HESAMPA3EHU XPAHU

MpopykT Mepuop Ha cbxpaHeHue [lepuog Ha cbxpaHeHue [epuop Ha cbxpaHeHue
0-3°C (3-6°C) 6-8°C

KOHceme HanMuUTKK, ANLA, COCOBE,

3-4 cegmnum 3-4 cegmnun 3-4 cegmnumn

_Heenpenopvuutenvo  2-4ceammun  3-4ceamnun

CripeHe, MASIKO, MNIEUHU NMPOAYKTH, L . )
BenuKaTeCHN XpaHn, kicenomnsko  ZPAMM 254w 254
CryneHu konbacu, fecepTn, Meco, prba,
[OMALLHO CrOTBEHW XpaHn

3a CbXxpaHeHWe Ha NIoAoBe 1 3enquyu,|/|
(c M3KnYEeHMEe Ha TPONUNYECKN 1 i 15 gHn 10-12 aHn 4-7 gHN
_LmMTpyCOoBW NNOA0BE) '

3—5 OHN 1-2 pHN He e npenopquenHo

3Byun Ha pyHKLUMUTE
1. 3ByKOBI/IFIT C/rHan OoT KoOMnpecopa, Korato ypeabrt pa60T|/|, € HOpMaJieH.

2. llo BpeMe Ha NPeMNHABAHETO Ha XNagWiHWA ra3 npe3
OoXnaXxfallaTa Bepura ce yyeat 6'bJ'I6yKaHI/IFI N NyKaHUA, KOETO € Hel o HOpPpMaHOo. |

3. Bb3MOXHO e fja "uyeTe" ckbpLaHuWsA, KOraTo KOMMNpPecopsbT paboTn unu He paboTu: ToBa
€ HopMareH 3BYK Ha Koprnyca Ha ypega. (

4. [poBepeTe ganu padToBETE Ha BpaTaTa Ha xJlaguiHKKa u padToBeTe 1
yekmekeTaTa BbB GpU3epHOTO OTAENIeHMe Ca 3aKpeneHn U nocTaBeHn fobpe, 3a fa ce usberHat eBeHTyanHu Bubpauumm.

5. He nocrasaiite cTbKNeHn cbaose (6yTUNKKM, 6ypKaHu 1 Ap.), Taka ye fa Ma AUPEKTEeH JoNup NoMexay UM, 3a a ce
nsberHaT BMGpauun.

6. Toswm ypep e obopyaBaH c KOMNpecop, KOWTo paboTu Ha ONTManHa CKOPOCT, 3a ia HAMaNN KOHCYMaLMATa Ha eHeprus.
MoHsKora e Bb3MOXHO (Npe3 NATOTO UK NPY NOCTABAHE HA rofIeMU KONMYECTBa XPaHy) KOMMPeCopbT Aa yBennun
CKOpOCTTa c1 1 Aa 6be No-wyMeH oT 06uyanHoTO.

I'Ipenop'bKa B cnyqal‘il Ha Hensnon3BaHe Ha ypeaa

B cnyyam Ha Hem3non3sBaHe Ha ypega

M3knioueTe ypena oT 3axpaHBaHETO, M3MpPa3HeTe ro, n3BbpLueTe ob6e3ckperkaBaHe 1 (@Ko e HeoH6XoaUMO) ro noumncTeTe.
OcTaBeTe BpaTuTe JIEKO OTBOPEHN, 3a ia Ce MO3BOJM LMPKYNnauus Ha Bb3AyX BbTpe B oTAeNeHUsTa. 1o To31 HauuH ce n3barea
obpa3syBaHe Ha NneceH N HENPUATHU MUPU3MU.

B cnyyanm Ha npeKbcBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo

[pbXTe BpaTuTe 3aTBOPEHM, TaKa Ye XpaHMTe fa OCTaHaT CTyAeHM KOJIKOTO € Bb3MOKHO MO-Ab/ro. He 3ampasAsalite OTHOBO
YaCTUYHO pPa3mpaseHn XpaHu. B cnyyain Ha NPOABIKUTENIHO MPEKbCBAHE Ha 3aXPaHBAHETO MOXeE [a Ce aKTMBMPA aflapmara 3a
npeKkbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO (MpY ypeauTe C ENEKTPOHHN KOMMOHEHTN).

NMouncrBaHe N NnogapbBHKKaA

Mpeawn ga nsBbplLuBaTe KaKBaTo 1 Aa e onepauus No NoYNCTBaHe UK NogapbKKa, M3BajeTe Lerncena Ha ypeaa ot
KOHTaKTa Ui U3KsiouyeTe 3aXpaHBaHETO My.

Hukora He nsnonsBaiite abpasuBHu cpeacTBa. HUKora He nouncrBanite YacTUTe Ha XAaAWIHUKA CbC 3ananumm
TEYHOCTN.

He nsnonssaiiTe naponoyncraalyy MawnHU.

ByToHUTe 1 ANCNNEeAT Ha KOHTPOJIHWA NaHeN He TPA6Ba Aa ce MOYNCTBAT CbC CNUPT UK BellecTBa Ha OCHOBATa Ha
CMUPT, a CbC CyXa Kbpna.

MNMouncTBanTe NoHAKOra ypena C Kbpna 1 pa3TBOP Ha TOMJ1a BOA4a N HeYTPalHWU NOYNCTBALM npenapaTtn, cneynanHo
npegHasHa4yeHn 3a NoO4YNCTBaHE Ha BbTPELWHOCTTA Ha XJlaAWJTHUKa.

* HannyHo camo npwn onpeneneHy mogenn
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MpuHagnexHocTn®

NMOCTABKA 3A ANILIA MOCTABKA 3A BYTUJIKU MOCTABKA 3A BYTUJIKU

XNAAWHA NOAJIOMKKA OXJIAQUTEJTHA NOAJIOMKKA

KOMYE 3A KOHTPOJ1 HA HUMIDITY CONTROL PAQ®T 3A JIAKOMCTBA
BJIAXHOCTTA (PEF'YJINPAHE HA BJIAXXHOCTTA) ;
- B : - A
bz O
B >

Humidity Control* (PerynupaHe Ha Bna>HoCTTa)

OTBOpeTe perynatopa 3a Bnarata (no3nuuma B), ako xenaeTe fa CbXpaHABaTe XpaHW B NO-CyXa cpefa, Hanp. nnogoBe, U1n ro
3aTBopeTe (no3numsa A), 3a ga CbXpaHABATE XPaHW B NMO-BN1aXKHa Cpefa, Hanp. 3eJieH4Yyun.

g ke N\'
o \\\ 0

Multi Fresh Zone

N360p n3mexay 3 Temnepatypu 3a ONTUMAJHO 3ana3BaHe Ha: Meco/punba; MneuHn xpaHu; MNnogose/3eneHuyun, npegnarankm
CbLLO AOMBIIHUTENHO MACTO 3a CbXpaHeHue 3a Bawunte npecHn 3eneHuyun.

HacTtponku:

Hucka = Meco 1 puba

CpepHa = MneyHu xpaHu (CMpeHe N KNCENO MAAKO)

Bucoka = [Tnogose n 3eneHuyum

3a pa ¢yHKUMOHMpa NpaBuHO YekmemkeTo “Multi Fresh Zone”, e Heo6xoaumo:

+  ypenabT Aia e BK/IOYeH
+  efiHa OT cnefHuUTe cneumanin GyHKUMM Aa He e nsbpaHa: B rotoBHocT, OxnaxpaaHe 13K, BakaHuus (B To3n cnyyain nssagerte

XpaHuTe oT YeKMeaKeTo).

o

* HanuyHo camo npw onpeaeneHy Mogenm
Pe3zepBHUTE YacTu Lie ObaaT HanuyHKW 3a nepunop oT 7 i Ao 10 roavHK, B CbOTBETCTBUE CbC CNELMPUUYHUTE U3UCKBAHNA Ha PErnamMeHTa
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Pa¢T 3a nakomcrtBa *

BnaropapeHue Ha pencuTe cn To3m padT By no3BonABa Aa NNb3HETe HaBbTPe NpefHaTa My YacT U Taka fia Cb3AafeTe noseye
MPOCTPAHCTBO 33 CbXPAHEHUE Ha BUCOKM Oy TUAKMU Unu rapadu.

OxnapuTtenHa nognoxka (anymmHneBa noanoxka)*

MeTanHuAaT naHen cnomara 3a n0—61>p30 3aMpa3ABaHE Ha XpaHuTe.
3a NIeCHO NOYNCTBAHE METANTHUAT NaHes MOXe Aa Ce U3Ba)<Ja, KaTo ro NOBANIHETE OT JIEBMA bIbJl.

XnagnnHa nognoxka*

YekmenkeTo 3a NNIoAoBe U 3eieHuyLn e 060pyABaHO C XMrMeHm3npalla peleTka.

BnaropgapeHuve Ha cneumanHuA grsanH Ha TO31 KOMMOHEHT NJIOAOBETE 1 3eNeHUYLINTE He BIN3aT B KOHTAKT C eCTECTBEHN
TeyoBe (KaTo Kanku 1 3aryba Ha Briara oT 3efIeHuyLM), KOUTO Lie NagHaT Noj XUrmeHHaTa pelueTka. XrmeHmnsmpalyaTta peweTka
e obpaboTeHa c TexHonoruaTa Microban SilverShield®, kosaTo HamansBa BpeaHUTe GaKTepUK No NOBBbPXHOCTTA Ha PeLLeTKaTa
Ha YekmexeTo ¢ A0 99,9%, C KoeTo ce 3ana3BaT NoAoBeTe 1 3efleHuyLUuUTe**. XnurneHnsnpaliaTa pewwetka Moxe fia ce cBans,
3a ja ce Mue, KOraTo e 3aMbpCeHa, MPOCTO KaTo A NoBAUrHeTe 1 nsgbpnarte. MoxeTe ga A usmuere Ha pbka, Camo C BOA4A uUnm ¢
OOVKHOBEH HeyTpaneH Npenapar 3a MreHe Ha cbfoBe. MoxXe Aia ce Mye 1 B CbAOMUANTHA MaLLVHa.

Cnep nouncTBaHe Ha pelleTKaTa s OCTaBeTe [ja U3CbXHe, Npeau a A NocTaBMTe 06paTHO Ha MACTOTO W.

OTKpuBaHe N OTCTPaHABaHe Ha HeN3NpPaBHOCTU

KakBo na HanpaBute, Bb3MOXHN NPUYNHMN PeweHnsa
aKo...

KOHTpOnHMAT naHen e YpepnuT TpsibBa Aa 6bae B pexuMm | AKTUBMpaNTe ypeda C HaTUCKaHe Ha 6yToH 1.

N3KJIIOYEH, YpeabT He "Bkn./B rotoBHOCT". YBeperte ce, ue:

pabotu. Bb3MOXHO e fa MMa npobnem ¢ +  HAMa NpeKbCBaHe Ha efleKTpo3axpaHBaHETO

eneKTpo3axpaHBaHeTO Haypeda. : +  LencenbT e NPaBUTHO BKITIOYEH B MPEXKOBUA KOHTaKT
W ABYMNONAPHUAT NPEKbCBaY (aKo e HannyeH) e B
npasuniHaTa no3mums (T.e. NO3BONABA 3aXpaHBaHe Ha
ypena) 5

+ npegnasHuTe yCTPOMCTBA Ha JOMaLUHaTa efekTpnyecka
cnucTemMa ca epekTUBHU

.+ 3axpaHBalVAT Kaben He e NoBpefeH.

BbrpewHoTo Moxe fa e Heobxoanma nogMsaHa | CBbPKETE Ce C OTOPM3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.
oCBeTNeHNe He paboTn. | Ha namnuuKaTa.

YpensT Tpsi6Ba Aa 6bae B pexum
"Bkn./B rotoBHOCT".

TeMHepaTypaTa BbTpE Bb3MOXHO e a uMa Pa3nnyHn yBepeTe ce, ve:

B OTAesNleHuATa He e npuunHu (BuxTe ,PewenHna”). « BpaTuTe Ha ypepfa ce 3aTBapAT NPaBUITHO
[AOCTaTbUHO HYUCKa. .+ YPeabT He e MOHTUPaH B 6/IM30CT A0 TOMIMHEH N3TOYHUK

.« 3apapjeHaTa TemnepaTypa e NoAxoAALla
+  LUMPKynauuATa Ha Bb3ayXx Npe3 oTBOpUTE B AONHATa 4acT
Ha ypefa He e 6bnokmpaHa.

MpepHnAT pbb Ha ypena : Toea He e fedekKT. To He e Heo6xoaMMO peLlaBaHe Ha Npobnema.

npv NpeanasHoTo { Bb3npenATcTBa 06pasyBaHETO Ha

YMABTHEHWE Ha BpaTaTa | KOHAEH3auus.

e ropedy.

Mpo3ByuaBa curHal. 3BYKOB CUTHan 32 OTBOpPEHa 3a [a V3KJloumMTe 3BYKOBWSA CUIHaJI, 3aTBOPEeTe BpaTuTe Ha

BpaTta ypena.

: AKTMBUpa ce, KoraTo ypeabT :

OCTaHe C OTBOpeHa BparTa 3a Mno-
AbNbr Nepuog oT Bpeme.




PvKkoso0cmeo 3a ynompeba u nooopexka

Kakso pa HanpaBure,
akKo...

Bb3MOXKHM npruyYnHNn

' BG

PeweHnsa

. Anapma 3a Temneparypara BbB
. ¢pusepHoTO OTACNEHME
: Anapmara 3a TemnepartypaTa BbB

. Anapma 3a BpeMeHHO

{ NnpeKbcBaHe Ha

. eneKkTpo3axpaHBaHeToO

¢ AKTvBMpa ce B C/lyyait Ha

{ NPOOBIIKUTENTHO CrpaHe

| Ha 3aXpaHBaHeTO, KOETO

| MpefmM3BMKBa NOBHMLLIABaHE Ha

. TemnepaTypaTta BbB ppU3epHOTO
i oTgeneHue.

. 3abenexka: He moxe fa ce HacTpou
| pasnuyHa Temneparypa 3a ypeaa,
¢ loKaTo anapmarta 3a NpeKbCcBaHe Ha
i 3axpaHBaHETO He Ce fieakTUBMpa.

bpu3epHOTO OTAENEHNE NOKA3Ba,
ye TemnepaTypaTa B OTAENEHNETO
He e onTMMarsHa. ToBa MoXxe fia ce
CJlyymn: Npy MbPBO M3MOMN3BaHe,
cnep pasmpassaBaHe u/nnu
NMoYnCTBaHe, ako BbB Pppusepa e
NMOCTaBEHO rofiAMO KONMYECTBO
XpaHa Uv Korato BpaTtaTa Ha
¢dpur3epa He e 3aTBOPEHA KAKTO
TpAbBa.

: MNpepw pa geaktTmBMpaTe 3BYKOBUA CUTHAJ, Ce NPenopbyBa
: na o6bpHeTe BHUMaHMe Ha CBeTOAMOAMTe 3a TemnepaTypa
: Ha dpm3epa, CbOTBETCTBALUM Ha Hall-BMCOKaTa TemnepaTypa,
. BOCTWrHaTa BbB GPU3EpHOTO OTAe/IeHMe No Bpeme Ha

| MPeKbCBaHeTOo Ha 3axpaHBaHeTo. HaTucHeTe 6yTOHa

. ,CnupaHe Ha anapmata” eAHOKPATHO, 3a Aa U3K/ounNTe

. 3ByKOBUMA curHan. Crnep HaTncKaHe Ha 6y TOHa CBETOANOLBT
{ 3a Temneparypa OTHOBO NOKa3Ba 3ajajieHaTa Temneparypa.
¢ Ako BbB ppr3epHOTO OTAENEHME BCE OLLE He e JoCTUrHaTa

. onTUManHaTa TemnepaTypa 3a CbXpaHABaHe Ha XpaHu,

© anapmarta 3a Temnepatypa Ha Gpu3epHOTO oTAeNeHne

{ MOXe Aa ce akTuBMpa (BX. "Anapma 3a TemnepaTtypaTta BbB

. dppwmsepHoTO oTheneHne"). [poBepeTe CbCTOAHUETO Ha

- Mpw HaTuckare Ha 6yToH 1 @nunn 6 & anapmara ce
. M3KJI0YBA 32 U3BECTEH NEPUOA OT Bpeme




PvKkoso0dcmeo 3a ynompeba u nooopuwxka

CmsAHa Ha ynsIbTHEeHne
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Ndvod k pouziti a udrzbé I CS
Osvétleni chladnicky

V systému osvétleni uvnitf oddilu chladni¢ky jsou pouzity LED svitilny, které umoznuji lepsi osvétleni nez tradi¢ni zarovky
a pritom maji velmi nizkou spotiebu energie. V pfipadé potieby jejich vymény se obratte na sluzbu technické pomoci.
Upozornéni: Pfi otevieni dvifek chladiciho oddilu se rozsviti vnitini osvétleni.

Vyména LED svitilny

Pfed vyménou zarovky vzdy vypojte spotfebic z elektrické sité. Nasledné postupujte podle pokyn( v zavislosti na typu Zarovky
urcené pro vas produkt. Zarovku nahradte novou se stejnymi vlastnostmi, kterou miizete zakoupit v rdmci sluzeb technické
pomoci ¢i u autorizovanych prodejc.

Jestlize je treba vyménit LED svitilny, obratte se na sluzbu technické podpory.

= -
= @D

Policky

Vsechny pfihradky i police, v€etné polic na dvitkach, Ize vyjmout.

Dvirka

Zména otevirani dvefi
Pozndmka: Smér oteviradni dvefi Ize zménit. JestliZe tato operace je provedena poprodejnim servisem, neni pokryta zarukou.
Postupujte podle pokynd v navodu k instalaci.

* Dostupné pouze u urcitych modell
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Jak spotrebic pouzivat

ré

Prvni pouziti

Po provedeni instalace vyckejte alespon dvé hodiny, neZ pfipojite spottebic ke zdroji napajeni. Pfipojenim zafizeni k napajeni
se automaticky spusti provoz. Idedlni teploty pro skladovani potravin jsou nastaveny z vyroby.

Po zapnuti spotrebice musite vyckat 4—6 hodin, nez dojde k dosazeni spravné skladovaci teploty. Plati pro obvyklé naplnéni.
Podle instrukci na obalu umistéte antibakterialni filtr proti zapachu do ventilatoru (je-li k dispozici). Pokud se rozezni zvukovy
signdl, znamena to, ze byl aktivovan alarm pro teplotu: Tento zvukovy alarm vypnéte stisknutim tlacitka.

Chladici oddil a skladovani potravin

Chladici oddil slouzi k uchovavani ¢erstvych potravin a ndpoji. Odmrazovani chladnicky probiha zcela automaticky. O zahdjeni
automatické faze rozmrazovani svédd¢i prilezitostny vyskyt kapek vody na vnitini zadni sténé oddilu. Rozmrazend voda stéka
do odtoku a shromazduje se v nddobé, odkud se vyparuje.

Poznamka: Faktory, jako je teplota v mistnosti, frekvence otevirani dvifek a umisténf spotfebice, mohou mit vliv na teplotu uvniti obou
oddild. Teploty nastavujte podle téchto faktord. Ve velmi vihkém prostfedi mize dojit k oroseni v chladicim prostoru, zejména na
sklenénych polickach. V takovémto pfipadé se doporucuje uzaviit nadoby s tekutinami (napf. hrnec s vyvarem), zabalit jidlo s vysokym
obsahem vody (napft. zeleninu) a zapnout ventilator, pokud je k dispozici. Vsechny prihradky i police, v¢etné polic na dvitkach, Ize vyjmout.

Distribuce vzduchu Multiflow

Systém Multiflow napomaha rovnomérné distribuci chladného vzduchu v prostoru pro zlepseni uchovani potravin. Potraviny
Ize skladovat v jakékoliv ¢asti (zasuvce, polici) spotiebice. Peclivé dbejte na to, aby vystuplm pro distribuci vzduchu nic
neprekazelo, aby tak byl zajistén volny pohyb vzduchu.

Jak uchovavat cerstvé potraviny a napoje

Potraviny, které vyluc¢uji velké mnozstvi ethylenu (jablka, meruriky, hrusky, broskve, avokado, fiky, Svestky, borGvky, meloun,
fazole), a potraviny, které jsou na tento plyn citlivé, jako napf. ovoce, zelenina a saldt, vzdy museji byt ulozeny oddélené nebo
zabaleny, aby se nezkracovala jejich skladovatelnost; napfiklad neskladujte rajska jablicka spole¢né s kiwi nebo se zelim.
Neukladejte potraviny pfilis blizko u sebe, aby byla zajisténa dostatec¢na cirkulace vzduchu. K baleni potravin pouzivejte
recyklovatelné plastové, kovové, hlinikové nebo sklenéné nadoby a folii.

Pokud v chladnicce skladujete malé mnozstvi potravin, doporucujeme pouzit police nad zasuvkou na ovoce a zeleninu,
protoze se jednd o nejchladnéjsi oblast. Pro tekutiny a potraviny, které mohou vylu¢ovat zapach nebo aroma ¢i které mohou
byt pfenosem zdpachu a aromatu znehodnoceny, vzdy pouzivejte uzaviené nadoby nebo tyto tekutiny a potraviny prikryijte.
Aby se zabranilo prevrzeni lahvi, mlzete pouzit pfihradku na lahve (k dispozici u vybranych modeld).

Vysvétlivky

) ZONA

Je urcena pro skladovani tropického ovoce,
plechovek, ndpojl, vajec, omacek, zavarenin,
masla a marmelad

CHLADNA ZONA

Je urcena pro skladovani syrd, mléka, mlécnych
vyrobkd, lahtdek, jogurtd, téstovin na bazi

**% mouky a tést

NEJCHLADNEJSI CAST
———— Doporucena pro ulozeni studenych narezd,
dezert(, masa a ryb.

W ZASUVKA NA OVOCE A ZELENINU
7/

*¥ U model(i s ODDILEM ,0° ZONE” (ZONA 0°) je
Lnejchladnéjsi ¢asti” ta ¢ast, kterd je zvyraznéna
ve vysvétlivkach.

* Dostupné pouze u urcitych modeld
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Oddil mraznicky a skladovani potravin

Mrazici oddil umozniuje dlouhodobé uloZeni zmrazenych potravin a mrazeni erstvych potravin. MnozZstvi Cerstvych
potravin, které Ize zamrazit béhem 24 hodin, je uvedeno na vyrobnim Stitku. Cerstvé potraviny uspofadejte v prostoru pro
zmrazovani uvnitf mraziciho oddilu tak, aby kolem nich zlstal dostatecny prostor k volnému proudéni vzduchu. Potraviny,
které byly ¢astecné rozmrazeny, doporucujeme znovu nezmrazovat. Dllezité je potraviny zabalit zplsobem, ktery zabrani
vniknuti vody, vihkosti nebo kondenzované vihkosti.

Podnos*
Mrazici podnos je uzite¢ny pro snadny pfistup k ¢asto pouzivanym produktim, k zmrazeni nebo jednoduse k uloZeni zbylého
jidla nebo malych kus( potravin.

Ledové kostky

Tac na ledové kostky naplrite do 2/3 vodou a vloZte jej zpét do mraziciho oddilu. K vyjmuti ledu za Zadnych okolnosti
nepouzivejte ostré nebo Spicaté predméty.

Vyjimani zasuvek

Prihradky vysurite tak daleko, jak to pljde, pak je nadzvednéte a vyjméte. Chcete-li ziskat vice mista, mizete mrazici oddil
pouzivat bez pfihradek. Po vloZeni potravin zpét na mfizky nebo policky se ujistéte, Ze jsou dvirka fadné zaviena.

Beznamrazovy systém Total No Frost

Systém Total No Frost efektivné predchazi vzniku ledu, ¢imz uzivateli umozriuje vyhnout se nepohodinému ru¢nimu
odmrazovani v prostoru mraznicky i chladnicky.
Jeho ventila¢ni systém zajistuje perfektni cirkulaci studeného vzduchu v obou prostorech, ¢imz predchazi vzniku ledu.

Vysvétlivky
|:| ZASUVKA MRAZAKU
_ ZASUVKA MRAZICi ZONY
(NEJCHLADNEJSI ZONA) Je urcena pro
— zmrazeni Cerstvych/vafenych pokrmd.
— *x Pouze pro modely CB310 a CB380 (viz stitek se
jmenovitymi udaji, ktery se nachdazi na boku
*KK zasuvky na ovoce a zeleninu)
Doby ulozeni doma zmrazenych jidel
MRAZICi ODDIL
Vyrobek Doba skladovani Doporucena doba Doba skladovani
(-12°C) skladovani (—18 °C) (—24°C)
Maslo nebo margarin 1 mésic 6 mésice 9 mésice
i A VMESIC s 13 MESICU o SITESICE
Ovoce (s vyjimkou citrusd) a zelenina 1 mésic 8—12 mésicu 12 mésice
Maso
Sunka -- salamy 5 -
Pecené (hovézi, vepfova, jehnéci) 1 mésic é—r?gsrlrfgsicﬁ 12 mésice
Platky nebo kousky masa (hovézi, 4 mésice
vepiové, jehnéci)
s ) . , . 5 mésice
MIléko, Cerstvé tekutiny, syry, zmrzlina - R p .
nebo ovocna zmrzlina 1 mésic 1-3 mésicl (neni doporuceno pro
zmrzlinu)
Dribezi (kufe krita) = 1 mésic ) o 5-7 mésicd ) ~ 9mésice

* Dostupné pouze u urcitych modeld
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ROZMRAZOVACI ODDIL
Vyrobek Doba skladovani Doba skladovani Doba skladovani
(0-3 °C) (3-6 °C) (6-8 °C)
Plechovky, napoje, vejce, omacky, L a4 g e
nakladana zelenina, masio, dzem  STAVAY o 3wy 3wy
Tropickéovoce ........DNenidoporuceno  2-4tydny 34wdny
Syry, mléko, mlé¢né vyrobky, lahtdky, _ . _ . B .
jogurty T T 2sdet o EmA o e
Nafezy ze studeného masa, zakusky, . . . ,
masoarybyadomapripravenejidlo 3 t2dnt o Hlenidoporuceno
Zde skladujte zeleninu a ovoce (kromé . . ,
topickéhoovoceacitrust) 1M 1o-2dnt drant

Provozni zvuky

1. Bzuceni kompresoru spotiebice v chodu je béznym jevem.

2. Zvuky pfipominajici bublani a praskani/Susténi vznikaji proudénim chladiciho plynu
uvnitf chladiciho okruhu a jednd se o bézné zvuky. [

3. Je-likompresor v chodu /v klidu, mdzete sly3et skiipani/vrzani: jednd se o bézné zvuky
dané konstrukci samotného vyrobku. [ m
-

4. Zkontrolujte, zda jsou pfihradky na lahve a drobné véci na vnitini strané dvifek chladnicky a dale police a zasuvky v oddilu
chladni¢ky spravné umistény a fadné uchyceny.

5. Aby nedochéazelo k vibracim, neukladejte sklenéné nadoby (ldhve, sklenice atd.) do pfimého kontaktu mezi sebou.

6. Toto zafizeni je vybaveno kompresorem, ktery pracuje pfi optimélnich otackdch pro minimalizaci spotieby energie. Mize
se stat, Ze v urcité situaci (v 1été nebo v pfipadé, Ze je uloZzeno velké mnozZstvi potravin) kompresor zvysi otacky, a proto je
hlu¢néjsi nez obvykle.

”

Doporuceni v pripadé, Zze se spotiebi¢ nepouziva

V pripadé, Ze zafizeni neni pouzivano

Vypojte spotiebic z elektrické sité, vyprazdnéte jej, odmrazte (v ptipadé potieby) a vycistéte.

Dvefe ponechte pooteviené, aby mohl jednotlivymi oddily proudit vzduch. Tim zabranite vzniku plisni a zapachu.

V pripadé preruseni napajeni

Dveie ponechte zaviené, aby jidlo zlstalo co nejdéle v chladu. Nezmrazujte znova potraviny, které se ¢aste¢né rozmrazily.
Dojde-li k delsimu vypadku proudu, mize se aktivovat alarm vypadku proudu (u vyrobku s elektronikou).

j4

Cisténi a udrzba

Pied kazdou udrzbou nebo cisténim vytahnéte privodni kabel z hlavni zasuvky nebo spotiebic odpojte od
elektrické sité.

Nikdy nepouzivejte abrazivni prostifedky. Nikdy ¢asti chladnicky necistéte hoflavymi kapalinami.
Nepouzivejte parni cistice.

Tlacitka a displej ovladaciho panelu nesmi byt ¢istény alkoholem ani prostredky na bazi alkoholu, ale pouze
suchym hadiikem.

Zarizeni ¢as od ¢asu ocistéte tkaninou a roztokem teplé vody a neutrdlnich ¢isticich prostfedk(, které jsou specificky vyrobeny
pro Cisténi vnitini ¢asti chladnicky.

* Dostupné pouze u urcitych modeld
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Prislusenstvi*

ZASOBNIK NA VEJCE POLICE NA LAHVE

PODLOZKA PRO CHLADNICKU _PODLOZKA PRO MRAZNICKU TACNA LED

KNOFLIK PRO REGULACI VLHKOSTI HUMIDITY CONTROL ZASOUVACI POLICKA

. (KONTROLA VLHKOSTI)
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Humidity Control (Kontrola vihkosti)*

Oteviete regulator vlhkosti (poloha B), pokud si prejete skladovat potraviny pfi mensi vihkosti okolniho vzduchu, jako napf.
ovoce, nebo jej zaviete (poloha A) pro skladovani potravin, jako napf. zelenina, pfi vyssi vihkosti okolniho vzduchu.

o
g f,t;;

))

Multi Fresh Zone

Vybér ze tii rliznych teplot pro docileni optimalnich podminek pro uchovani: masa/ryb; mlé¢nych vyrobkl; ovoce/zeleniny

a k dispozici je rovnéz extra ulozny prostor pro &erstvou listovou zeleninu.

Nastaveni:

nizky stupen = maso a ryby

stfedni stupen = mlé¢né vyrobky (syry a jogurty)

vysoky stupen = ovoce a zelenina

Pro spravnou funkci zasuvky ,Multi Fresh Zone” je nezbytné, aby:

« spotiebi¢ byl zapnuty;

+ nebyla zvolena néktera z nasledujicich zvlastnich funkci: pohotovostni rezim, ochlazovani, vacation (dovolend) (v tom pfipadé
odstrante ze zasuvky potraviny).

o

* Dostupné pouze u urcitych model
Néahradni dily budou k dispozici po dobu az 7 let nebo az 10 let, podle specifickych pozadavk( v predpisech.
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Zasouvaci policka *

Diky systému list Ize tuto policku posunout pod predni ¢ast, ¢imz vznikne dodatecny prostor pro uloZeni vysokych lahvi
a dzbana.

Podlozka pro mraznicku (hlinikova podlozka)*

Tento kovovy panel napomaha rychlejsSimu zmrazeni potravin.
Pro snadné cisténi Ize tento kovovy panel vyjmout, a to jeho zvednutim, pocinaje v levém rohu.

Podlozka pro chladnicku*

Zasuvka na ovoce a zeleninu je vybavena hygienickou mfizkou.

Diky specidlni konstrukci této soucasti ovoce a zelenina nepfichazi do styku s pfirozené unikajicimi tekutinami (jako jsou
kapky a ztrata vlhkosti u zeleniny), které klesnou pod tuto hygienickou mfizku. Tato hygienickd mfizka je o3etfena technologii
Microban SilverShield®, ktera az 0 99,9 % snizuje vyskyt skodlivych bakterii na povrchu mrizky zasuvky crisper, ¢imz se zlep3uje
uchovavani ovoce a zeleniny**, Kdyz je tato hygienicka mfizka zaspinéng, Ize ji vyjmout k umyti, jednoduse tak, ze ji zvednete
a vytdhnete ven. Je mozné ji snadno umyt v ruce, Cistou vodou nebo béznymi neutrdlnimi Cisticimi prostfedky na nadobi.
Rovnéz ji Ize umyt v myéce na nddobi.

Po umyti ji pfed vloZenim zpét na misto osuste.

Odstranovani zavad

Co délat, kdyz... Mozné divody Reseni
Ovladaci panel je ' Spotfebi¢ mlze byt v rezimu ' Zapnéte spotrebi¢ pomoci tlacitka 1.
vypnuty, spotfebic Zapnuto/klidovy stav. Zkontrolujte, zda:
nefunguje. Mohl se vyskytnout problém » nedoslo k vypadku napéjeni;
s napajenim spotrebice. +  jezastrcka spravné zasunuta do zasuvky a vypinac na

zasuvce (pokud je jim zasuvka vybavena) je ve spravné
pozici (tj. umozniuje napajeni spotiebice);

+  jsou zafizeni pro ochranu elektrického systému
domacnosti ucinna;

© « neni po3kozen napdjeci kabel.

Vnitifni osvétleni MuUze byt nutné vyménit zarovku. | Obratte se na autorizované servisni stiedisko.
nefunguje.
Spotfebi¢ mlze byt v rezimu Zapnéte spotrebi¢ pomoci tlacitka 1.
¢ Zapnuto/klidovy stav. :
Teplota uvnitt oddil{ Pfi¢iny mohou byt riizné (viz Zkontrolujte, zda:
neni dostatec¢né nizka. ~Reseni”). +  jsou dvirka fadné dovieng;

i« spotfebic nestoji v blizkosti zdroje tepla;
¢« nastavena teplota je vyhovujici;

«  néco nebrani cirkulaci vzduchu pres ventila¢ni otvory na
spodni ¢asti spotfebice.

Predni okraj spotfebi¢e : Nejedna se o zdvadu. Zabranuje to : Neni nutné nic provadét.

u dosedaciho tésnéni | kondenzaci.
dvitek je horky.
Ozve se zvukovy signal. | Vystrazné upozornéni na Aby se deaktivoval zvukovy signal, zaviete dvere.

: oteviena dviika :
¢ Aktivuje se, pokud dvetre zlistanou
pfilis dlouho oteviené.
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Co délat, kdyz... Mozné diivody

. CS

Reseni

¢ Alarm pf¥i Vypadku Proudu

. Aktivuje se v pfipadé delsiho

¢ vypadku proudu, ktery zpUsobil

. zvyseni teploty v mrazicim oddilu.
¢ Pozndmka: Dokud nedojde

¢ k dezaktivaci vystrazného upozornéni
i pfi vypadku prouduy, jinou teplotu

¢ nelze nastavit.

. Poplach teploty mraziciho
oddilu

Poplach teploty v mrazicim oddilu
signalizuje, ze teplota v tomto
oddilu neni optimalni. K tomu
muze dojit: pfi prvnim pouziti, po
rozmrazeni a/nebo ¢isténi, pokud
bylo do mraziciho oddilu uloZzeno
velké mnozstvi potravin, nebo
pokud dvefe mrazni¢ky nebyly
dobre zavieny.

¢ Pred vypnutim zvukového signalu doporucujeme vénovat

¢ pozornost LED kontrolkdm pro teplotu mraznicky, kterd

. odpovida maximalni teploté dosazené v mrazicim oddilu pfi

¢ vypadku proudu. Zvukovy signal vypnete kratkym stiskem

. tlacitka pro deaktivaci poplachu (,Stop Alarm*”). Po stisknuti

¢ tohoto tlacitka se na ukazateli teploty opét zobrazi nastavena
¢ teplota. Pokud mrazici oddil jeSté nedosahl optimalni

. teploty pro uchovavani potravin, mlize v ném dojit k aktivaci
. poplachu teploty (viz poplach teploty v mrazicim oddilu).

¢ Pfed konzumaci potraviny zkontrolujte.

- Stisknutim tlagitka 1 @ nebo B 6 se zvukovy alarm odlozi
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Brugs- & Vedligeholdelsesvejledning I DA
Koleskabslys

Lyssystemet i kaleafdelingen bruger lysdioder, der giver en bedre belysning end traditionelle lyspaerer, og som har et meget
lavt energiforbrug. Kontakt servicecenteret ved behov for udskiftning.
Vigtigt: Keleafdelingens lys teender, nar ldgen dbnes.

Udskiftning af lysdiode-belysningen

For peererne udskiftes, skal stikket tages ud af stikkontakten. Fglg derefter instruktionerne for den type paere, der anvendes i
dit produkt. Udskift paeren med en af samme type fra vores forhandlere eller servicecentre.
Kontakt teknisk service, hvis du har behov for at udskifte lysdiode-belysningen.

\ o
=l =

Hylder
Alle skuffer, dgrhylder og opbevaringshylder kan fjernes.

Luge

Lagevending
Bemaerk: Idgen kan vendes, sd den dbner i modsatte side. Hvis serviceafdelingen udferer vending af ldgen, daekkes det ikke af garantien.

Folg anvisningerne i Installationsvejledningen.

)* Findes kun pa visse modeller




Brugs- & Vedligeholdelsesvejledning

Brug af apparatet

Forstegangsbrug

Vent mindst to timer efter installation, far apparatet forbindes til stremforsyningen. Apparatet starter automatisk, nar det
forbindes til stremforsyningen. De ideelle opbevaringstemperaturer for madvarerne er allerede indstillet pa fabrikken.

Nar du har teendt for apparatet, skal du vente i 4-6 timer for at opna den korrekte opbevaringstemperatur for et normalt fyldt
apparat. Anbring det bakterie- og lugtfilteret som vist pa dets emballage (hvis filteret findes). Hvis lydalarmen starter, betyder
det, at temperaturalarmen er blevet aktiveret: Tryk pa knappen, for at slukke for lydalarmen.

Kole- og feadevareopbevaringsafdeling

Koleafdelingen er velegnet til opbevaring af friske mad- og drikkevarer. Afrimningen af kaleafdelingen er fuldautomatisk.
Dannelse af vanddraber pa keleafdelingens bagvaeg betyder, at den automatiske afrimning er i gang. Afrimningsvandet ledes
automatisk via en aflgbskanal ud i en beholder, hvor det fordamper.

Bemaerk: Rumtemperaturen, hvor ofte darene dbnes og apparatets placering kan pavirke temperaturen i de to afdelinger. Indstil
temperaturen i funktion af disse faktorer. Der kan dannes kondens i kaleafdelingen, isaer pa glashylderne, hvis luftfugtigheden er
meget hgj. Hvis dette skulle forekomme, anbefales det at lukke alle beholdere med vaeske (f.eks. gryder med suppe eller bouillon),
pakke madvarer med et hgjt indhold af vaesker ind (f.eks. grgntsager) og teende for blaeseren, hvis der er en. Alle skuffer, dgrhylder og
opbevaringshylder kan fjernes.

Multiflow-luftfordeling
Multiflowet fremmer en jeevn fordeling af den kolde luft i rummet, for en bedre opbevaring af madvarer. Fedevarer kan
placeres pa enhver hylde i apparatet. Pas pa ikke at blokere luftfordelingens abninger, for herved at sikre dens frie bevaegelse.

Opbevaring af friske feadevarer og drikkevarer

Fadevarer, som afgiver store maengder aetylen gas (aebler, abrikoser, paerer, ferskner, avokadofrugter, figner, blommer, blabeer,
meloner, bgnner), og dem som er falsomme overfor denne gas, sa som frugt, grensager og salat, ber altid opbevares separat
eller indpakket, sa deres holdbarhed ikke forkortes; for eksempel, ber tomater ikke opbevares sammen med kiwifrugter eller
kal. Opbevar ikke fedevarer for taet sammen for at tillade tilstraekkelig luftcirkulation. Brug genanvendelige plast-, metal-,
aluminiums- og glasbeholdere og film til at indpakke fadevarerne.

Hvis der kun opbevares en lille maengde fadevarer i kaleskabet, anbefaler vi at bruge hylderne lige over frugt-/
greonsagsskuffen, da dette er det kgligste omrade. Brug altid lukkede beholdere til drikkevarer og fedevarer, der kan afgive
eller veere behaeftet med steerk lugt eller smag eller tildeek dem. Brug flaskeholderen for at undga, at flasker vaelter (tilgeengelig
pa udvalgte modeller).

Forklaring

- OMRADE
Anbefalet til opbevaring af tropisk frugt, daser,
drinks, a&eg, saucer, pickles, smgr, marmelade

KOLDT OMRADE

Anbefalet til opbevaring af ost, meelk,
dagligdagsvarer, delikatesser, yoghurt,
melbaseret pasta og dej

KOLDESTE OMRADE
Anbefalet til opbevaring af paleeg, deserter, ked
og fisk

W FRUGT & GRONSAGSSKUFFE
Z

** For modeller med AFSNITTET "0° ZONE" er det
"koldeste omrade" det fremhaevede i oversigten

*%

)* Findes kun pa visse modeller




Brugs- & Vedligeholdelsesvejledning I DA
Fryse- og fodevareopbevaringsafdeling

Fryseafdelingen tillader langvarig opbevaring af frosne madvarer og indfrysning af friske fedemadvarer. Maengden
af friske madvarer, der kan indfryses pa 24 timer, er angivet pa typepladen. Anbring friske madvarer, der skal indfryses, midt
i indfrysningsrummet og serg for fri luftcirkulation mellem madvarerne. Det frarddes at fryse opteede eller delvist opteede
fadevarer igen. Det er vigtigt at pakke madvarerne ind, s der ikke kan traenge vand, fugt eller kondens ind.

Bakke*
Fryserens bakke er nyttig til at opna nem adgang til ofte anvendte produkter og til at fryse eller blot opbevare rester eller sma
emner.

Isterninger
Fyld isterningbakken 2/3 op med vand og anbring den i fryseren. Brug under ingen omstaendigheder spidse eller skarpe ting
til at lasne bakken med.

Udtagning af skufferne
Treek dem ud, til de ikke kan komme laengere, Iaft dem lidt, og fjern dem. Fryseafdelingen kan ogsd anvendes uden skuffer, sa
der bliver mere plads. Efter at have placeret madvarerne pa ristene/hylderne skal man kontrollere, at deren lukker korrekt.

Total No Frost system

Systemet Total No Frost forebygger effektivt isdannelse, sa besvaeret omkring manuel afrimning undgas bade i fryseren og i
kelerummet.
Dets ventilationssystem sgrger for en perfekt cirkulation af kold luft i begge afdelinger og man undgar herved opbygning af is.

Forklaring

|:| FRYSERSKUFFE

__ FRYSEOMRADE]'S SKUFFE
(MAX K@LEOMRADE) Anbefalet til frysning af
- friske/tilberedte madvarer.

— *xx Angar kun CB310 og CB380 modeller (jfr.
Maerkeskiltet, der sidder pa siden af frugt- og
*X% grontskuffen)

Opbevaringstid for hjemmefrosne fodevarer

FROSSET AFSNIT

Produkt Opbevaringsperiode Anbefalet Opbevaringsperiode
(-12°C) opbevaringsperiode (-24°Q)
(-18°C)
Smer eller margarine 1 mane 6 maneder 9 maneder
Fisk 1 mane 1-3 maneder
Frugt (bortset fra citrusfrugter) og . ) .
grensager 1 maned 8-12 maneder
Ked
Skinke-pglser o 2 maneder .
Steg (okse-svin-lam) 1 méned 8-12 maneder 12 maneder
Steg eller koteletter (okse-lam-svin) 4 maneder
Maelk, friske veesker, ost, fladeis eller s P 5 méneder
sorbet 1 maned 1-3 maneder (ikke anbefalet til fladeis)

)* Findes kun pa visse modeller




Brugs- & Vedligeholdelsesvejledning
IKKE-FROSSET AFSNIT

Produkt Opbevaringsperiode Opbevaringsperiode Opbevaringsperiode
0-3°C (3-6°C) 6-8°C

Daser, drinks, aer, palser, pickles, smar,
sletoj T e e e
JTOPISke fTUGLEr e KKE ANDERAlEL ZAUGET e S UGET
ost, maelk, mejeriprodukter, ) ) )
defilatessevarer,yoghurt ' Zodaee o Fedage  ZSdage
Palaeg, desserter, kad og fisk og _ }

hjemmelavet mad 3-5 dage 1-2 dage Ikke anbefalet
Opbevaring af grentsager og frugt

(bortset fra tropiske frugter og 15 dage 10-12 dage 4-7 dage
HTUSITUGERT) s sttt

Driftsrelaterede lyde

1. En brummetone fra kompressoren er normal nar produktet er i funktion.

2. Rislen og knirken skabes af kglegassens passage i

kolekredslgbet og er derfor normale lyde. [
o @
3. Derkan lyde en "knagen" ndr kompressoren er aktiv eller inaktiv: Dette er en normal
lyd fra produktets struktur. |
o, @

4. Kontrollér at hylderne i kaleskabets ldge og hylderne og
skufferne i kgleafdelingen er anbragt korrekt, for at undga vibrationer.

5. Undlad at anbringe glasbeholdere (flasker, glaskrukker, etc.) i direkte bergring med hinanden, for at undga vibrationer.

6. Denne anordning er udstyret med en kompressor, der virker ved en optimal hastighed, for at reducere energiforbruget.
Det kan ske, at kompressoren i visse situationer (om sommeren, eller hvis der fyldes store maengde fadevarer i apparatet)
foreger hastigheden og derfor udsender mere stgj en normalt.

Anbefaling nar apparatet ikke er i brug

| tilfelde af slukning af apparatet

Apparatet skal kobles fra stramforsyningen, temmes, afrimes (efter behov) og renggres.

Lad dgrene sta pa klem, sa luften kan cirkulere i rummene. Dette vil forhindre dannelsen af mug og darlig lugt.

| tilfeelde af stromafbrydelse

Hold darene lukket, da det holder madvarerne kolde laengst muligt. Frys aldrig optgede eller delvist optgede fadevarer igen.
"Blackout-alarmen" kan ogsa blive aktiveret ved en laengerevarende stremafbrydelse (i produkter med elektronik).

Renggring og vedligeholdelse

Far enhver form for vedligeholdelse eller rengaring skal stikket tages ud af stikkontakten eller streammen afbrydes
pa hovedafbryderen.

Brug aldrig skuremidler. Renger aldrig kele-/fryseskabsdele med braendbare vasker.

Anvend ikke damprensere.

Betjeningspanelets taster og display ma ikke rengores med produkter, der indeholder alkohol eller afledte
produkter, men kun med en tor klud.

Renggr apparatet regelmaessigt med en klud fugtet med en oplgsning af varmt vand og lidt specifikt neutralt
rengeringsmiddel til den indvendige rengaring af keleskabet.

)* Findes kun pa visse modeller




Brugs- & Vedligeholdelsesvejledning | DA
Tilbehogr*

AGGEBAKKE FLASKEHYLDE

K@OLESKABETS INDLAG FRYSERENS INDLAG

FUGTIGHEDSKONTROLKNOP ﬂﬂ"é"ﬁé{};ﬁ‘;%ﬁ?ko” INDSTIKSHYLDE
o : - -
b, wift @)
B >

Humidity Control (Fugtighedskontrol) *

Abn fugtighedskontrollen (position B), hvis du vil opbevare fadevarer i mindre fugtige omagivelser, eller luk den (position A) for
at opbevare fgdevarer i mere fugtige omgivelser, som fx grgntsager.

s
B AN
+O ’// \\\o

Multi Fresh Zone
3 temperaturvalg for en optimal opbevaring: Ked/fisk; Mejeriprodukter; Frugt/grentsager, hvilket ogsa tilbyder ekstra
opbevaringsplads for dine friske grgntsager.
Indstillinger:
LAV = ked og fisk
MEL = mejeriprodukter (ost og yoghurt)
H@J = frugt og grentsager
For en korrekt funktion af “Multi Fresh Zone"” skuffen, er det ngdvendigt at:
apparatet er teendt
en af de folgende specialfunktioner ikke er valgt: Standby, Cooling-Off (nedkeling slukket), Ferie (i dette tilfaelde skal
fodevarerne fjernes).

o

)* Findes kun pa visse modeller
Reservedele vil sta til radighed i en periode pa enten 7 eller 10 ar i overensstemmelse med kravene i den specifikke forordning




Indstikshylde *

Brugs- & Vedligeholdelsesvejledning

Takket veere styresystemet, giver denne hylde mulighed for at skubbe det forreste afsnit ned og skabe en ekstra plads til
opbevaring af hgje flasker eller kander.

Fryserens indlaeg (Alu PAD)*

Metalpanelet hjaelper med at nedfryse fedevarerne hurtigere.

For at lette rengering, kan metalpanelet fiernes ved at lofte det op fra det venstre hjerne.

Kgleskabets indleg*

Frugt- og grensagsskuffen er udstyret med en hygiejnerist.
Takket vaere det specielle design i skuffen, vil frugt og grensager ikke komme i bergring med naturlige laekager (sdsom dryp og
fugttab fra grensagerne), som vil dryppe ned under hygiejneristen. Hygiejneristen er behandlet med Microban SilverShield®
teknologi, der reducerer skadelige bakterier med op til 99,9 % pa overfladen af grensagsristen, for en forbedret opbevaring og
holdbarhed af frugt og grensager**. Hygiejneristen kan flernes sa den rengares hvis den er snavset ved blot at haeve den og
treekke den ud. Den kan vaskes manuelt med vand, eller med et almindeligt, neutralt opvaskemiddel. Den kan ogsa vaskes i

opvaskemaskinen.

Efter renggring skal risten terres for den placeres i kaleskabet igen.

Fejlfinding

Fejlfindingsoversigt...

Mulige arsager

Lasninger

Betjeningspanelet er
slukket, og apparatet
fungerer ikke.

Den indvendige

belysning virker ikke.

Temperaturen i
afdelingerne er ikke lav
nok.

Forkanten pa apparatet

ved lagens pakning er
varm.

Akustiske lydsignaler. A

' Apparatet kan vaere i On/Standby-

tilstand.
Der kan veere et problem med
stremforsyningen til apparatet.

Paeren skal maske udskiftes.
Apparatet kan veere i On/Standby-
tilstand. :
Der kan veere forskellige arsager

(se “Afhjzelpning”).

Dette er ikke en fejl. Det hindrer
. dannelse af kondens.
Alarmen aben lage

: Aktiveres, hvis en ldge star dbeni
¢ lang tid. :

i« el-kablet er gdelagt.

Undersgg om:

- Aktiver apparatet med knap 1.

Undersgg om:

+ derer stramsvigt
stikket sidder korrekt i stikkontakten, og den 2-polede
afbryder (hvis den findes) er i den korrekte position
(teendt, sa der kommer strgm til apparatet)
hjemmets elektriske beskyttelsesanordninger virker
korrekt

Kontakt det autoriserede servicecenter.

lagerne lukker korrekt
apparatet er opstillet for taet pa en varmekilde
temperaturen er indstillet korrekt

luftcirkulationen gennem lufthullerne forneden pa
apparatet er blokeret.

Ingen afhjaelpning er ngdvendig.
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Fejlfindingsoversigt...

Mulige arsager

Lesninger

. Alarm for stromafbrydelse,

. blackout

. Aktiveres i tilfeelde af et

¢ leengerevarende stremsvigt,

. der medferer en forggelse af

. temperaturen i fryseafdelingen.

¢ Bemaerk: Man kan ikke indstille en
. anden temperatur for produktet, far
¢ blackout-alarmen er inaktiveret.

Alarm for temperatur i
fryseafdelingen angiver, at
temperaturen i fryseafdelingen
ikke er optimal. Dette kan ske: Nar
apparatet tages i brug ferste gang,
efter afrimning og/eller rengaring,
ndr der er lagt en starre maengde
madvarer i fryseafdelingen, eller
nar fryserens lage ikke er lukket
korrekt.

: For du slukker lydsignalet, anbefales det, at du er

. opmaerksom pa lysdioderne for frysertemperaturen,

. svarende til den hgjeste temperatur, som fryseren har

. ndet under strgmafbrydelsen. Tryk pa kortvarigt knappen

. “Stop Alarm”, for at sla lydsignalet fra. Nar der er trykket pa

¢ knappen, vises lysdioden den indstillede temperatur igen.

¢ Hvis fryseafdelingen ikke har ndet den optimale temperatur
. til opbevaring af madvarer, aktiveres fryseafdelingens

¢ temperaturalarm muligvis (jfr. fryseafdelingens

. temperaturalarm). Kontrollér fadevaren fgr du bruger den.

: Temperaturalarm for
. fryseafdelingen

Ved at trykke pa knap 1 @ eller & knap 6, vil den akustiske
. alarm blive sat pa snooze
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Udskiftning af pakning
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Bedienungs- und Pflegeanleitung I DE
Kiihilschranklicht

Fir das Lichtsystem im Inneren des Kiihlfachs werden LED Lichter verwendet. Diese ermdglichen eine bessere Lichtausbeute
als herkdmmliche Gliihlampen bei sehr niedrigem Energieverbrauch. Wenden Sie sich an den technischen Kundendienst,
wenn die Lampe ausgewechselt werden muss.

Wichtig: Beim Offnen der Kihlschranktiir schaltet sich die Innenbeleuchtung ein.

Austausch des LED Lichts

Trennen Sie vor dem Ersetzen der Gliihlampe stets die Spannungsversorgung des Geréts. Folgen Sie dann den Anweisungen,
je nach Glihlampentyp fir Ihr Produkt. Ersetzen Sie die Glithlampe durch eine mit denselben Eigenschaften, erhaltlich tiber
den technischen Kundendienst oder liber autorisierte Handler.

Sollten die LED Lichter ausgetauscht werden miissen, den technischen Kundendienst kontaktieren.

Ablageflachen

Samtliche Schubladen, Tirablagen und Ablageflaichen kénnen entfernt werden.

Tur

Tiiranschlagwechsel

Hinweis: Die Offnungsrichtung der Tur kann umgestellt werden. Falls dieser Vorgang durch den Kundenservice durchgefihrt wird, ist er
nicht durch die Garantie abgedeckt.

Befolgen Sie die Anleitungen in der Installationsanleitung.

* Nur verflgbar bei bestimmten Modellen




Bedienungs- und Pflegeanleitung

Bedienung des Gerates

Erster Gebrauch

Warten Sie mindestens zwei Stunden nach der Installation, bevor Sie das Gerdt an das Stromnetz anschliel3en. Beim
AnschlieBen des Gerats an das Stromnetz, startet es automatisch. Die idealen Temperaturen zur Lagerung von Lebensmitteln
sind ab Werk voreingestellt.

Nach dem Einschalten des Gerdts miissen Sie 4-6 Stunden warten, bis die korrekte Lagertemperatur fiir ein normal befiilltes
Gerét erreicht ist. Platzieren Sie den antibakteriellen Geruchsfilter wie auf der Filterverpackung dargestellt im Liifter (falls
vorhanden). Wenn das akustische Signal ertdnt, bedeutet dies, dass der Temperaturalarm aktiviert wurde: Zum Abschalten des
akustischen Alarms die Taste driicken.

Kiihifach und Lagerung von Lebensmitteln

Im Kiihlfach kdnnen frische Lebensmittel und Getranke aufbewahrt werden. Das Kiihlfach taut vollautomatisch ab.
Gelegentlich auf der Innenriickwand des Kiihlfachs auftauchende Wassertropfen weisen auf die automatische Abtauphase hin.
Das Tauwasser lauft automatisch durch eine Abfluss6ffnung in einen Behalter, in dem es verdampft.

Hinweis: Umgebungstemperatur, Haufigkeit der Taréffnung und Aufstellungsort des Geréats konnen die Innentemperatur in den beiden
Fachern beeinflussen. Beachten Sie diese Faktoren bei der Temperatureinstellung. Unter sehr feuchten Umgebungsbedingungen kann
sich Kondenswasser im Kihlfach bilden, vor allem auf den Glasablagen. In diesem Fall empfiehlt es sich, Behdlter mit Flissigkeiten
abzudecken (z. B. ein Topf mit Brihe), Lebensmittel mit hohem Flissigkeitsgehalt (z. B. GemUse) einzuwickeln, und den Lufter
einzuschalten (falls vorhanden). Sdmtliche Schubladen, Tirablagen und Ablageflachen kénnen entfernt werden.

Multiflow-Luftverteilung

Multiflow hilft, die kalte Luft fuir eine bessere Konservierung gleichmaBig im Kiihlraum zu verteilen. Lebensmittel kdnnen auf
jeder Ablageflache des Gerats platziert werden. Bitte achten Sie darauf, die Verteilungséffnungen der Luft nicht zu blockieren,
um deren freie Bewegung zu gewahrleisten.

Aufbewahren von frischen Lebensmitteln und Getranken

Lebensmittel, die eine groBe Menge an Ethylengas abgeben (Apfel, Aprikosen, Birnen, Pfirsiche, Avokados, Feigen, Pflaumen,
Heidelbeeren, Melonen, Bohnen) und solche, die empfindlich darauf reagieren, wie Obst, Gemiise und Salat, miissen immer
getrennt voneinander oder verpackt aufbewahrt werden, um ihre Lagerzeit nicht zu verkirzen; bewahren Sie zum Beispiel
keine Tomaten mit Kiwi oder Kohl zusammen auf. Lagern Sie Lebensmittel nicht zu nah aneinander, um ausreichende
Luftzirkulation zu erméglichen. Wenn Sie es bevorzugen, lhre Lebensmittel einzupacken, verwenden Sie hierfiir bitte Behalter
aus recyceltem Kunststoff, Metall, Aluminium und Glas sowie Frischhaltefolie.

Wenn Sie eine geringe Menge an Lebensmitteln im Kihlschrank aufbewahren moéchten, empfehlen wir die Verwendung

der Regale Giber dem Obst- und Gemusefach, da es sich hierbei um den kéltesten Bereich im Kiihlschrankinneren handelt.
Verwenden Sie stets verschlossene Behlter fiir Fllissigkeiten sowie fiir Lebensmittel, die zu Geruchsbildung fiihren oder
hierdurch verderben kdnnen bzw. bei denen es zu Geschmackslibertragung kommen kann, oder decken Sie diese ab.
Verwenden Sie den Flaschenhalter (modellabhadngig erhaltlich), um ein Umkippen von Flaschen zu vermeiden.

Zeichenerkldrung

) BEREICH

Empfohlen fiir die Lagerung von tropischen
Frichten, Dosen, Getranken, Eiern, Saucen,
eingelegtes Gemiise, Butter und Marmelade
KUHLER BEREICH

Empfohlen fiir die Lagerung von Kase, Milch,
Lebensmittel fiir den taglichen Verzehr,

*% Delikatessen, Joghurt, NUDELN und TEIGE auf
Mehlbasis

— KALTESTER BEREICH
—— Empfohlen fiir die Lagerung von Aufschnitten,

Desserts, Fleisch und Fisch

W OBST- UND GEMUSEFACH
7

*%* Bei Modellen mit ,0° ZONE" ist der
Jkalteste Bereich” in der Zeichenerklarung
hervorgehoben

* Nur verflgbar bei bestimmten Modellen
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Gefrierfach Lagerung von Lebensmitteln

Das Gefrierfach ermoglicht eine langfristige Aufbewahrung von Tiefklihlkost und das Einfrieren frischer Lebensmittel.
Die Menge an Lebensmitteln, die pro 24 Stunden eingefroren werden kann, ist auf dem Typenschild angegeben. Platzieren Sie
frische Lebensmittel im Einfrierbereich des Gefrierfachs und lassen Sie dabei ausreichend Platz um die Verpackungen herum
zur Luftzirkulation. Frieren Sie Lebensmittel nicht erneut ein, auch wenn sie nur teilweise angetaut sind. Die Lebensmittel
missen unbedingt auf eine Weise eingepackt sein, die das Eindringen von Wasser, Fliissigkeit oder Kondensation verhindert.

Einsatz*
Der Gefriereinsatz ist fiir einfachen Zugang zu haufig verwenden Produkten, zum Einfrieren oder einfachen Lagern von Resten
oder kleinen Gegenstanden.

Eiswirfel
Fullen Sie die Eiswiirfelbehalter zu 2/3 mit Wasser und stellen Sie diese in das Gefrierfach. Verwenden Sie unter keinen
Umstdnden scharfe oder spitzen Werkzeuge, um das Eis zu l16sen.

Herausnahme der Schubladen

Ziehen Sie die Schubladen soweit es geht nach auBen, heben Sie diese an und nehmen Sie Schubladen heraus. Zur Erh6hung
der Lagerkapazitdt kann das Gefrierfach auch ohne die Schubladen verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass die Tir nach
dem Platzieren der Lebensmittel auf den Gittern / Ablagen korrekt schlief3t.

Total No Frost System

Das Total No Frost System schiitzt wirksam vor Eisbildung und vermeidet das miihsame manuelle Abtauen sowohl im
Gefrierfach als auch im Kiihlraum.
Sein Bellftungssystem sorgt fiir eine perfekte Zirkulation der kalten Luft in beiden Fachern und verhindert so die Eisbildung.

Zeichenerkldrung

|:| GEFRIERFACHSCHUBLADE

_—_ GEFRIERBEREICH-FACH
(MAX KUHLBEREICH) Empfohlen zum Einfrieren
I von frischen/gekochten Lebensmitteln.

— *kx Nur bei den Modellen CB310 und CB380
(siehe Typenschild an der Seite des Obst- und
%% Gemusefachs)

Aufbewahrungszeitraum fiir zu Hause eingefrorene Lebensmittel

GEFRIERFACH
Produkt Lagerdauer (-12°C) Empfohlene Lagerdauer (-24°C)
Lagerdauer (-18°C)
Butter oder Margarine 1 Monat 6 Monate 9 Monate
Fisch 1 Monat 1 -3 Monate 6 Monate
Obst (aulBBer Zitrusfriichte) & Gemiise 1 Mona 8 -12 Monate 12 Monate
Fleisch
Schinkenwiirste :
Braten (Rind-Schwein-Lamm) : 1 Monat éi\fgrl\]/?;?late 12 Monate
Steaks oder Koteletts (Rind-Lamm- 4 Monate
Schwein)
Milch, frisch zubereitete Fllssigkeiten, 1 Monat 1-3 Monate (Sﬂ?/r'%ﬂ?(ﬁme nicht
Kase, Eiscreme oder Sorbet empfohlen)
Gefliigel (Hahnchen-Truthahn) 1 Mona 5-7 Monate 9 Monate

* Nur verflgbar bei bestimmten Modellen
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KUHLFACH
Produkt Lagerdauer 0-3 °C Lagerdauer (3-6°C) Lagerdauer 6-8 °C
Dosen, Drinks, Eier, Saucen, Essiggurken, Butter, = ) )
Marmelade T > Wochen iochen Wochen
Jropische Frlichte e 4 e Nicht empfohlen 2-4 Wochen st Wochen e
Kase, Milch, Milchprodukte, Feinkost, Joghurt  © 2-5Tage =~ 2>5Tage L2oTage
Aufschnitt, Desserts, Fleisch und Fisch und ) } .
selbstgekochte Speisen I R L e Nicntempfohlen
Zur Aufbewahrung von Obst und Gemiise
(auBer tropische und Zitrusfrichte Pl 1oz tage AT

Betriebsgerausche

1. Ein Summen durch den Kompressor ist normal wahrend dem Betrieb.

2. Ein Gluckern und Knistern werden beim Durchgang des Kaltemittelgases in den
Kihlkreislauf erzeugt, es handelt sich um normale Gerausche. [

3. Es kann vorkommen, dass ein Knistern gehort wird, wenn der Kompressor aktiv und
inaktiv ist: Dies ist ein normales Gerausch der Produktstruktur. [ m
-.3

4. Priifen Sie, dass die Ablagen in der Kiihlschranktir, die Ablageflachen und Facher in dem Kiihlfach richtig befestigt und
positioniert sind, um mdgliche Vibrationen zu vermeiden.

5. Vermeiden Sie den direkten Kontakt von Glasbehaltern (Flaschen, Gldsern, usw.) miteinander, um Vibrationen zu
vermeiden.

6. Dieses Gerat ist mit einem Kompressor ausgestattet, der bei optimaler Geschwindigkeit arbeitet, um den Energieverbrauch
zu verringern. Es kann vorkommen, dass in bestimmten Situationen (im Sommer oder wenn grof3e Mengen an
Lebensmittel gelagert werden) der Kompressor die Geschwindigkeit erhoht und somit gerduschvoller als normal ist.

Empfehlungen bei Nichtgebrauch des Gerates

Bei Nichtgebrauch des Gerits

Trennen Sie die Spannungsversorgung des Gerdts, entleeren Sie es, tauen Sie es ggf. ab und reinigen Sie es.

Halten Sie die Tlren leicht gedffnet, damit Luft hindurchstrémen kann. Hierdurch verhindern Sie die Bildung von Schimmel
und schlechten Gertichen.

Bei einer Unterbrechung der Spannungsversorgung

Halten Sie die Tlren geschlossen, damit die Lebensmittel so lange wie moglich kalt bleiben. Frieren Sie Lebensmittel

nicht erneut ein, auch wenn sie nur teilweise angetaut sind. Bei einem langeren Stromausfall wird der Stromausfall-Alarm
moglicherweise ebenfalls aktiviert (bei elektronischen Modellen).

Reinigung und Pflege

Ziehen Sie vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten den Netzstecker des Gerates oder unterbrechen Sie die

Stromversorgung.
Verwenden Sie niemals Scheuermittel. Reinigen Sie Kiihlschrankteile niemals mit entflammbaren Fliissigkeiten.

Keine Dampfreiniger verwenden.
Tasten und Bedientafel diirfen nicht mit Alkohol oder alkoholischen Substanzen gereinigt werden. Verwenden Sie

nur ein trockenes Tuch.

Reinigen Sie das Gerat gelegentlich mit einem Tuch und einer Losung aus warmem Wasser und speziellen Neutralreinigern zur
Innenreinigung von Kihlschranken.

* Nur verflgbar bei bestimmten Modellen
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Zubehorteile*

EIERBEHALTER FLASCHENFACH

KUHLSCHRANKUNTERLAGE GEFRIERUNTERLAGE

'HUMIDITY CONTROL STAUFACH

FEUCHTIGKEITSREGLER (FEUCHTEREGELUNG)
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Humidity Control (Feuchteregelung)*

Den Feuchtigkeitsregler (Position B) 6ffnen, wenn Speisen wie Obst in einer weniger feuchten Umgebung gelagert werden
sollen oder den Feuchtigkeitsregler schlie3en (Position A), um Speisen wie Gemise in einer feuchteren Umgebung zu lagern.

s
B AN
+O ’// \\\o

Multi Fresh Zone

3 Temperaturen zur Auswahl zur optimalen Konservierung von: Fleisch/Fisch; Milchprodukten; Obst/Gemiise, mit zusatzlichem

Stauraum fir lhr frisches Griinzeug.

Einstellungen:

LOW = Fleisch und Fisch

MID = Milchprodukte (Kadse und Joghurt)

HIGH = Obst und Gemiise

Zur korrekten Funktion der ,Multi Fresh Zone"-Schublade ist Folgendes erforderlich:

+  Das Gerat ist eingeschaltet;

- die folgenden Sonderfunktionen sind nicht aktiviert: Standby, Abkiihlen, Urlaub (in diesem Fall die darin enthaltenen
Lebensmittel entnehmen).

o

* Nur verflgbar bei bestimmten Modellen
Ersatzteile werden je nach den spezifischen Vorgaben der Verordnung fur einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren
lieferbar sein.
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Staufach *

Durch das Schienensystem kénnen Sie dieses Fach unter den Vorderteil gleiten lassen und zusatzlichen Platz zum
Aufbewahren hoher Flaschen oder Kriige schaffen.

Gefrierunterlage (Alu-UNTERLAGE)*

Mit der Metallplatte lassen sich Lebensmittel schneller einfrieren.
Fiir eine einfache Reinigung kann die Metallplatte durch Anheben an der linken Ecke herausgehoben werden.

Kiihlschrankunterlage*

Das Obst- und Gemiuisefach ist mit einem Hygienegitter ausgestattet.

Durch das spezielle Design dieses Bauteils kommen Obst und Gemiise nicht mit den natirlichen Absonderungen (wie Tropfen
und Feuchtigkeitsverlust von Gemiisen) in Beriihrung, die unter das Hygienegitter tropfen. Das Hygienegitter wurde mit
Microban SilverShield® Technologie behandelt, die schadliche Bakterien auf der Oberflache des Gemiisefachgitters um bis zu
99,9% verringert und die Haltbarkeit von Obst und Gemiise verbessert**. Das Hygienegitter kann entnommen werden, um bei
Verunreinigung gesplilt zu werden. Dazu einfach anheben und herausziehen. Sie kdnnen es einfach von Hand spiilen, nur mit
Wasser oder mit handelsiiblichen neutralen Geschirrspilmitteln. Es kann auch im Geschirrspliler gereinigt werden.

Trocknen Sie das Gitter nach dem Reinigen ab, bevor Sie es wieder in seinen Sitz einlegen.

Losen von Problemen

Was tun, wenn... Mogliche Ursachen Abhilfe
Die Bedientafel ist . Das Gerit kénnte in der Betriebsart | Schalten Sie das Gerat mit Taste 1 ein.
ausgeschaltet, das Gerat : Ein/Standby sein. Stellen Sie sicher, dass:
funktioniert nicht. Das Gerat kann ein Problem mit « kein Stromausfall vorliegt
der Stromversorgung haben. + ob der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt ist

und der zweipolige Hauptnetzschalter (falls vorhanden)
sich in der richtigen Position befindet (dadurch wird die
Stromversorgung des Gerats ermoglicht)

+ die Schutzvorrichtungen der elektrischen Anlage im
Haushalt funktionieren

 » dass das Netzkabel nicht beschadigtist.

Die Innenbeleuchtung | Die Lampe muss moglicherweise | Wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle.
funktioniert nicht. ausgetauscht werden.

Das Gerat kénnte in der Betriebsart Schalten Sie das Gerdt mit Taste 1 ein.
¢ Ein/Standby sein. :

Die Temperatur in den Es konnen verschiedene Griinde Stellen Sie sicher, dass:
Fachern ist nicht niedrig : vorliegen (siehe "Abhilfe"). « obdie Tlren korrekt schlieBen

genug. + das Gerat nicht neben einer Warmequelle aufgestellt ist
+ die eingestellte Temperatur ausreichend ist
+ die Luftzirkulation durch die Belliftungséffnungen im

unteren Gerateteil nicht behindert wird.

Die vordere Geratekante : Es liegt keine Storung vor. Keine Gegenmalinahme nétig.

in Hohe der Turdichtung i Hierdurch wird die Bildung von :

ist warm. ¢ Kondenswasser verhindert. :

Ein akustisches Signal Alarm Tiir offen SchlieBen Sie die Turen des Produktes, um das akustische

ertont. ¢ Wird aktiviert, wenn eine Tirzu | Signal zu deaktivieren.

i lange offen steht. ;
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Was tun, wenn...

Mogliche Ursachen

' DE

Abhilfe

. Temperaturalarm des
. Gefrierfachs
. Der Temperaturalarm des

. Stromausfall-Alarm

- Es wird aktiviert, bei langerem
i Stromausfall und fihrt zu einer :
. Temperaturerhéhung im Kuhlfach. :

. Hinweis: Bis zur Deaktivierung des ¢ wurde. Zum Abstellen des Alarmtons kurz die ,Alarm-

: Stromausfallalarms kann keine andere
¢ Temperatur fur das Produkt eingestellt :
. werden. ;

Vor der Deaktivierung des akustischen Signals empfiehlt
- es sich, auf die auf die Gefrierfachtemperatur-LEDs zu
i achten. Hierbei handelt es sich um die hochste Temperatur,

die wahrend des Stromausfalls im Gefrierfach erreicht

Stopp* Taste driicken. Nach Druck auf diese Taste zeigt
die Temperatur-LED wieder die eingestellte Temperatur

i an. Wenn der Gefrierraum noch nicht die optimale

¢ Lebensmittellagertemperatur erreicht hat, kann der

¢ Temperaturalarm des Gefrierfachs aktiviert werden

. (siehe Temperaturalarm des Gefrierfachs). Priifen Sie die
¢ Lebensmittel vor dem Verzehr..

Gefrierfachs zeigt an, dass das
Gefrierfach nicht die optimale
Temperatur erreicht hat. Dies kann
auftreten: beim ersten Gebrauch,
nach dem Abtauen und/oder
Reinigen, falls groBe Mengen an
Lebensmitteln in den Gefrierraum
eingelegt werden oder wenn

die Gefrierraumtiir nicht korrekt
geschlossen wurde.

Durch Driicken von Taste 1 @ oder BTaste 6 wird der
- akustische Alarm abgestellt.
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Dichtungsaustausch
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08nyoc¢ xprione kai gpovtiéag I EL
dw¢ YPuyeiov

To cUOTNUA PWTIOPOU 0TO ECWTEPIKO TOU YPuyeiou xpnotpomolei pwTa Tumou LED, emitpémovtag KAAUTEPO QWTIOMO aTo
TOUG TAPASOCIAKOUG AAUMTTAPES, KABWCE KAl TTOAU XapNAR Katavalwon evépyelag. EmkoivwvnoTe pe Ty Yrnpeoia TeXVIKAG
YrmootApENng dv amalteital avtikatdaoTaon.

Znpavtiko: To ew¢ Tou Puyeiou avdapel 6tav avoi€el n mdépTa Tou YPuyeiou.

Avtikataotaon @wtog tumovu LED

Mptv avTIKATOOTACETE £vav AAUMTHAPA, VO ATTOCUVOEETE TTAVTA TN CUCKEUN Ao To NAEKTPIKO SiKTUO. 2T CUVEXELD
0KONOUBNOTE TIC 0ONYiEC e BACN TOV TUTIO AQUITTAPA VLA TO TTPOIOV 0AC. AVTIKATACTAOTE TOV AAUTTHPA UE £vav TTou €xeEl iBla
XOpaKTNPELoTIKA, SiatiBevtal anmd tnv Yrnpeoia Texvikng Ymootripléng Kat e£oucioSoTNEVOUC HETATTWANTEG.

Av TIPETIEL VO OVTIKATAOTAOETE Ta @WTA TUTOU LED, emKkovwvnoTe Ye Tnv Texvikn Ynpeaia.

Pagla

‘ONa Ta cUPTAPLA, TA PAPIA OTIC TTOPTEC KAl TA UTTOAOITTA pA@la ival APAIPOUHEVA.

Mopta

AvaoTpePi1uoTnTa MOPTAG
Y nueiwon: H kateuBuvon avolypatog TG moOpTAg UMopel va aAAEL Av n epyacia autr yivel amd To oépig Sev KahLTTETAL Ao TNV

gyyonon.
AkolouBrote T 0dnyiec oTov O8Nyo¢ eykataotaocng.

* NlatiBetal pévo og opIopéva HOVTEAT




0dnyo¢ xpriong kai ppovtidag
Xpnon TG CUCKEUNC

Npwtn Xprion

MeTtd tnv eykaTtdoTaon, aQrioTe TN GUOKEUN EKTOC AEITOUPYIaC TOUAAXIOTOV Yia U0 wpeg Tiplv TN cuvdéoete oty Tipila.
Yuvdéovtag Tn cuokeun otnv Tpila, n Asttoupyia Eekiva avtopata. Ot Bepuokpacieg yia tnv 16avikr S1atrpnon Twv TPoQiwy
éxouv ién pubuioTei amod To epyootdoio.

A@OU EVEPYOTIOINOETE TN CUCKEUN, TIPETTEL VO TIEPIUEVETE 4 - 6 WPEG UEXPL N BEpUoKpaaia va OTACEL 0TN CWOTH TIUNA
amoBriKeLoNC TPOPIMWVY YIA L KAVOVIKA YEUATN CUOKEUN. TormoBeTAoTe TO avTIBakTNEISIOKO PIANTPO KATA TWV OCUWVY OTOV
AVEULOTAPA OTIWG UTTOSEIKVUETAL TN CUOKEUAGIA Tou QiAtpou (€dv diatiBetal). EAv nXrio&l TO AKOUCTIKO ONJa, AUTO CNUAIVEL
OTL €xel evepyorolnBei 0 cuvayepUOC BepUOKPAGIAC: TTATAOTE TO KOUUTT Yia va SIAKOTIEL 0 NXNTIKOG CUVAYEPUOC.

Odalapog Yuysiov Kat amodOnKevon TPoYipwv

To Yuyeio emTpémnel TNV amoBriKeuon PEECKWY TPOIPwY Kal ToTwv. H amrdéPpuén tou Yuyeiou yivetal TeAEiwe autopata. Edv
Oeite KATA KAlPOUE OTAYOVEG VEPOU OTO THOW ECWTEPIKO TOIXWHA TOU Yuyeiov, onuaivel 0TI N cUoKeLR PPIioKeTAL 0TN PAON
autépatng amoPuéne. To vepd amoPuéng KATeuBUVETAL OE [Ia OTTF) ATTOOTPEAYYIONG KAl 0T CUVEXELD CUANEYETAL O€ éva doxeio
ano omou e€atpileTal.

Y nueiwon: H Bepuokpacia mepIBANOVTOC, N cuXVOTNTA AVOlyUATOC TNG TOETAC KAl N 80N TNG CUCKEUNRG UMOPE! val ETTNPEACOUY TN
Bepuokpacia 0To eowTePIKS Twv VO BaAAWY. PUBUICTE TIC TIEC BEPUOKPATIAC CUUPWVA LE AUTOUC TOUC TTAPAYOVTEC. X€ CUVOrKEC
avénuévng vypaciag umopel va oxnuatiotoly udpatuoi oTo Yuyeio, 1Gwg oTa yudAiva pdgla. Z€ auTH TNV TTERIMTWON, GAG CUVIOTOUE
va KAeloeTe Ta Soxeia mou mepiéxouv Lypa (.. Soxeio pe (wud KpEATog), va KAAUWPETE T TPOPIUA E UPNA TTEPIEKTIKOTNTA OE VEPO (TT.X.
AQXQVIKA) KAl VA EVEQYOTTOINCETE TOV AVEUIOTHPA, EpOCoV UTIAPXEL. OAa Ta cuPTAPIa, Ta PAPIA OTIC TTOPTEC KAl TA UTTOAOITTA pAQIal Eival
agalpovpeva.

MoAAamAn Siavopn aépa

H moAAamAn Siavopr GUUBAAAEL GTNV OUOLIOPOPPN KATAVOUN) TOU KpUoU aépa oTov BAAaO0 yia KAAUTEPN ouUVTHPENON
TPOYipwv. Ta TPO@IUA PmopoUyV va TomoBeTnBolv o€ omolodnmote pAagl TNG cUOKEUNC. Mpooéfte woTe va unv epAaleTe Toug
agpaywyou¢ dtavouric aépa Stao@ahiovtag €10l TNV EAeVBePN KUKAOPOpPIa Tou.

MW va amoOnKeVETE Ta PPECKA TPOPIMA KAl TTOTA

Ta TPO@IA TTOU EKAUOUV HEYANEC TTOOOTNTEG aéplou alBuleviou (UAAa, Bepikoka, axAadla, afokdvTto, ouka, Saudoknva,
MUPTIAAQ, TIEMOVLA, PACOALD) Kal AUTA TTOU gival evaicBnTa o€ auto To aéplo, OTIWGE Ta PPOUTA, TA AAXAVIKA Kal Ol GAAATEC,
mpémel mavTta va StaxwpifovTal fj va TUAiyovTal £TOL WOTE VA PNV HEIWVETAL 0 XPOvVOoS QUAAES TouG. Na mapddelypa, unv
PUANdooeTe viopdTeg padi pe aktvidia  Adaxavo. Mnv tomoBeTeite Ta TPO@IUA TTOAD KOVTA TO €va 0TO AANO YIa VA EMITPETETE
TNV EMAPKN KUKAO@Opia Tou aépa. > Xpnotomolnote doxeia amd avakUKAWGIUO TTAACTIKO, HETAANO, AAOUUIVIO Kal YUaAl KaBwg
kat Stapavry peUPBpavn yia va Tulifete Ta Tpo@Iua.

Av €XETE MIKPN TTOCOTNTA TPOYPIUWY TIPOG ArmoBrKeLon O0TO YPUYEIO, CUVICTATAL VA XPNOILOTIOLEITE TA PAPLA TTAVW ATTIO TO TUAMA
yla Ta @pouTa Kat Adaxavikd kabwg auTh gival n Yuxpdtepn meploxn Tou Yuyeiou. Xpnotpomoleite mavta KAeloTd doxeia yla
UYPA Kal yla paynTda mou prmopei va avaduouv pupwdid i va xahouv ypriyopd i KAAUYTE ta. Ma va amo@UyETE TNV avaTpoT
TWV UITOUKAMWY, UTTOPEITE va XPNOIOTIOINOETE TN BrKN pmoukaAiwy (Slatifetal o€ emAeypéva HOVTENQ).

Nelavta

ZONH

MpoteiveTal yia tn QUAAEN TPOTTIKWV PPOUTWY,
AVAPUKTIKWY, TIOTWYV, AUYWVY, CAATOWY, TOUPCLWY,
BoutUpou, papperddag

OANAMOZ WY=HZ

MpoTteiveTal yla TNV amoBnKeuon TUPLWY,
YAAOKTOC, KOBNPEPIVWV PAYNTWY, VTEAIKATEDEY,
** ytaoupTioU kat yia ZYMAPIKA KAl ZYMH pe
[3aon 1o aievpl

- YYXPOTEPH NEPIOXH
——— MpoteiveTal yia TNV amoBriKeuon aANAVTIKWY,
emMOOPTWY, PAPIWV KAl KPEATOG

W ZYPTAPI OPOYTQN KAI AAXANIKQN
Z

** MNa povtéha pue AIAMEPIZMA "0° ZONE", n
"Yuxpotepn MepLOXA” €ival autr mou tovifeTal
otn Aelavta

* NatiBetal pévo os oplopéva oVTENT
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Oalapog KataPuKTn Kal amoOnkKevon TpoPipwyv

O Bdalapog kataPukTn EMTPETEL TNV PEYAANC SIAPKELAC ATTOBNKEVON KATEYUYHEVWY Kal UTTO KAaTtAYuén pEéoKwv
TPO®iUwWV. H TocoTNTA VWTTWV TPOQIWV TTou UIopEi va KatapuxBei evTdg 24 wpwv avaypa@eTal TNV ETIKETA TEXVIKWV
XOPOKTNPLOTIKWV. TOMOBETACTE Ta VWA TPOQIUA OTNV TIEPLOXT KATAYUENGS EVTOC TOU BAAGOU KATAYUKTH, AQrVOVTAG ETTAPKH
XWPO YUPpW aT1d TIG CUCKEVAGCIEG TOUG YIA VO UTTOPEL VA KUKAOQOPROEL EAUBEPQ 0 0€PAG. 20G CUVIGTOUE VA LNV KATAYUXETE
&ava ta Tpé@Lua Tou €xouv amouxBei ev pépEL. Eival onuavTiko va KAAUTITETE TA TPOPIUA LIE TPOTIO TTOU VA ATTOPEVYETAL N
ElOXWPNON VEPOU, uypaciag rj UdPATUWV.

Aiokocg*

O bioko¢ katdyuéng gival XproIpog yia EUKOAN TPdcBacn o€ TTPOIdVTA TTOU XENOIHOTIOIOUVTAL CUXVA, YIA VA KATAPUEETE N
ammAQ amoBnKeVLOETE GAYNTA TTOU EUEIVAV ] UIKPA AVTIKEIEVA.

MNayokupot
lepiote pe vepo Tov Sioko mdyou Katd Ta 2/3 Kal TomoBeTACTE ToV 0To BANApO KATAYUKTN. X€ Kaia mepimTwon unv
XPNOIUOTIOIEITE KOPTEPA 1] LUTEPA AVTIKEIUEVA YIA VA APAIPECETE TA TTAYAKLA.

A@aipeon Twv cupTaApIDV

Tpapnéte Ta cuptdpla mpo¢ Ta £€w 600 To SUVATOV TIEPICCOTEPO, CNKWOTE TA KAl agalpéoTe Ta. la avénon tou dykou, o
BANapOC KATAPUKTN UITOPEL va xpnolpomolndel xwpig Ta cupTdpla. AQou TOTOBETACETE TA TPOPIUA OTN OXApa/oTa pdgla,
BePaiwbdeite 6T N MOPTA €XEL KAEIOEL KAAAL.

Tootnua Total No Frost (Aev amarteital amopuén)

To ovotnpa Total No Frost (Aev anartteitat andPuén)mpolauavel Tov oxnUaTIiopd mayou, amopevyovTag TNV TOAAMWPIA TNG
XElpokivntng anmdPpuéng 1éoo oTov Katauktn 600 Kal otov BAAapo Tou Yuyeiou.

To ovotnua e€agplopol mapexel TEAEIA KUKAO@opia KpUou aépa Kal 6Toug SUo Baldpouc, amo@elyovtag £T0L TOV OXNUATIOUO
ayou.

Nelavta
|:| IYPTAPI KATAWYKTH
_ ZYPTAPH ZQNHXZ KATAYY=HX
(ZONH METIZTHZ WY=HZ) Npoteivetal yla tnv
- PUEN PPECKWV/HAYEIPEUEVWV TPOPWV.
— xR Mévo yia ta povtéha CB310 kait CB380
(avatpé€te otV Mvakida XapaKTNPLIOTIKWY
*%% Tou BpiokeTal 0To TTAAL TOU CUPTAPLOY

@POUTWV Kal AAXAVIKWV)

Xpovol amoBnKeUoNG yia TPO@IHA TTOU KatapUuXovTal GTO OTiTl

KATEWYITMENOX GANAMOX
JUOKEUR MNepiodog amoBnikevong Xuvictwpevn mepiodog Mepiodog amoOrkevong
(-12°C) amoBnkevong (-18 °C) (-24 °C)
Boutupo A papyapivn e WHAVOC o Bvee O AVES
apwa VHVOC 13pdvec o BHAVES
DpoUTa (eKTOC amoé Ta eomePISOEISH) Kal ) . .
v Lo kwee e e
Kpéag
Zaumov-AouKkdavika 2 Urive
Yntd (nooxdapi-xolpivo-apvi) £ 1 uAvag 8—‘112 'cvs 12 prveg
MrmpildAeg 1} maiddakia (Looxdpl-apvi- 4 '\tjen ¢
XOOVO) o
, , , , . 5 uAveg
(Fj%)\a,%psomuc XUHOUG, TupL, maywton - 4 pAvag 1-3 puAveg (8ev ouvioTdtal yla
A S maywtd)
MouAepikd (koTémoUNO-YaAoTOUAD) Twivag 57pfve¢  9pAveg

* NlatiBetal pévo og opIopéva HOVTEAT
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OANAMOZ YY=ZHZ

TUOKeUR MNepiodog Mepiodog Mepiodog
amoOrkevong amodrkevong amoOrkevong
0-3°C (3-6 °C) 6-8 °C

Aoyeia, motd, auvyd, 6AAToEC, Toupold, BouTupo, P . ) . ) .

uappe)\aéa 3-4 eBSouddec 3-4 eBSouadec 3-4 eBSouddec

Tpomkd cppoura Aev OUVIOTO.TC(I 2-4 e3dopadeg 3-4 gSopddeg

Tupi, YG7\Ol VGAGKTOKOWKG TPOI6VTA, OVAK, VlGOUpTl ,'2 5 nuépec  2-5nuépeg  25nuépeg

A)\)\avnKa  EMEOPTIA, KPEAG KAl PAPL KAl OTIITIKA <paynra 3- 5 NUéPEG 1-2 nuépeg Agv ouvioTatal

Anoer] KeOOTE Aaxavikd kat gpouUTa (EKTOC amod TPOTIKA . ) . R .

“@pouTa Kal sorrepléoaén) 15 NuepeC 10-12 nuepec 4-7 nuepeC

'Hxot Asitoupyiag

1. Evw Aetrtoupyei n cuokeur, gival pUGIOAOYIKOC Evag BOUPBOC Ao TO CUUTILEDTH.

2. To youpyoupiopa Kal Ta Kpotahiopata Snuioupyouvtal and tn SiEAeuon Tou PUKTIKOU
agpiou péoa 0To KUKAwMA YPUENE, ouvenwc MPOKELTAl yid GuololoyikoUc Bopufouc.. [

3. Mmopeiva "akoUoeTe" TpIiHata 0Tav EVEQYOTIOIEITAL I} ATTEVEPYOTIOIEITAL O CUMTIIECTAG:
€ival évag QuoloAoyIkog BOpuR0o¢ TNE KATACKEUNE TOU TIPOIOVTOC. |

4. BefaiwBeite 0TI T pAPIA OTO ECWTEPIKO TNE MOPTAC TOU YPuyeiou, KaBWGE Kal Ta pagla Kal
Ta oupTdpla oto BAAapo Yuyeiou gival cwoTd TomoBeTNUEVA TTIPOKEIUEVOU VA amo@UYETE TMOavoUg KpadaooUC.

5. Mr]v(sronoeasiral yudAwva doxeia (umoukdAia, Bala, K.ATT.) o€ dueon emagn PeTa&l Toug, yla va amopuyeTte mbavou
Kpadaopouc.

6. AuTA n ouokeur SIOBETEL CUUTTIESTH) TTOU AEITOUPYEL e TN BERTIOTN TAXUTNTA TIPOKEIUEVOU VA ENAXIOTOTIOLEL TNV
KaTavalwon evépyelac. Mmopei va cupPei o€ OpIoPEVEC TTEPITTTWOELC (TO KAAOKAIpL 1 OTav TOTTOBETNOOUV PEYANEC
TOOOTNTEG TPOPIUWY) O CUMTTIIECTAC VA AUEACEL TNV TAXUTNTA Kal va KAVEL peyalutepo B6pufo amd o, cuvnBwd.

JUGTAOEIG OE MEPIMTWON MN XPNONG TNG CUCKEVNG

& MEPIMTWON HN XPHONG TNG CUOKEUNG

ATIOOUVOEOTE TN CUOKEUN aTIO TNV TTAPOX N PEVHATOC, ASEIAOTE TNV, KAvTe anmdPuln (eav xpeialetal) kat kabapiote Tnv.
APrOTE TIC TOPTEC ENAPPWIC AVOLXTEC WOTE VA KUKAOQOPEL aépag evtog Twv Slapopwv Siapepiopdtwy. Me autd tov Tpdmo Ba
amo@UYETE TN Snuiovpyia poUxAAg Kat SUCAPECTWY OCUWV.

Y& mepimtwon S1aKomnG TNG NAEKTPIKAG MAPOXNG

KpatnoTe KAEIOTEC TIC TTOPTEC WOTE TA TPOPIUA VA TTAPAEIVOUV Kpud 600 Yivetal TIEPLooOTEPO. MnV Katapuxete Eavd ta
TPO@IHa TTou amoPuxOnkav ev pépel. Eav n dtakomr Tng mapoxng pEUHATOG ival TAPATETAUEVN, UTTOPE( va evepyoTToiNOEi 0
OUVAYEPUOC SIAKOTIAG PEVUATOC (OTA TTPOIOVTA UE NAEKTPOVIKO GUCTNA).

KaBapiopog kat cuvtiapnon

Mpiv ekteAéoeTE omoladnmote epyacia KaBapiopou | CUVTAPNONG, APALPECTE TO @PIG anmd Tnv mpila | amocuvdéote
TN GUOKEUN amnmod TV mapoxn PEVHATOG.

Mnv xpnotpomnoleite moté StafpwTtika mpoidvta. Mnv kaBapilete MOTE Ta PéPN TOU YPUYEiIOL pE EVPAEKTA VYPA.

Mn xpnotpomnoleite atpHokabaploTég.

Ta koupmia kat n 006vn Tou mivaka eAéyxou Sev mpémel va kaBapilovtal pe ovomvevpa | MapAaywyd Tov alld pe
OGTEYVO Mavi.

KaBapilete katd kaipol Tn CUOKEUN XpnolpomolwvTag mavi kat SidAupa (eotol vepou kal oudéTepn g ouaiag kabBapiopou,
€101KNAC Yla To KaBApIoA TOU E0WTEPIKOV TOU YPuyeiou.

* NatiBetal pévo os oplopéva oVTENT
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BonOntika e§aptipara*

AYTOOHKH AIAXQPIZTIKO MNOYKAAIQN

NAAKA WYTEIOY MAAKA KATAWY=HZ AIZKOZ NMAroy

'HUMIDITY CONTROL KATQ PAOI

XEIPOTPOXOX ENEFXOY YITPAZIAZ (ENETXOX YTPAZIAY)

A

=
S o
o
o
o0 9
o
Lot
oo}
5
o0
s
N
b o)

|0

W
\

Humidity Control (EAeyxo¢ vypaciag)*

Avoiéte To puBuIoTH LYpaoiag (Béon B) av BéleTe va amoBnkeVoeTE TPOPIUA PE AMlyOTEPN LYPAGia, OTTWC PPOUTA, I} KAEIOTE TOV
(Béon A) yia va anoBnkeVoETE TPOPIUA UE TIEPIOCOTEPN VYPATIa, OTIWG Ta AAXAVIKA.

s
B AN
+O ’// \\\o

Multi Fresh Zone

3 emMoyég Beppokpaciag yia t BEXTIoTn dlatripnon: Kpag/PAapia, YOAAKTOKOMIKA, @POoUTA/AaXavIKA, TTPOCPEPOVTAC

EMIAE0V XWPO AMOBNKELONG YIA TA PPECKA AAXAVIKAL.

PuBuioeic:

XapnAn = Kpéag kat Ydpla

Meoaia = laAaktokouikd (Tuptd kal yiaoupTia)

YPnAn = Opouta Kat Aaxavika

la tn owoTr Aettoupyia Tou cuptaplov “Multi Fresh Zone”, Ba mpémel:

+ 1 OUOKEUN VA €ival EVEPYOTIOINUEVN,

«  va NV givat emAeypévn Hia amo Tic mapakatw 181kEC Aettoupyieg: Avapovr), Cooling-Off, Vacation (Alakomwv) (o€ autrv thv
TIEPITTTWON, APAIPECTE TA TPOIOVTA TTOU UTIAPXOLV HECQ).

Ve

& 3

* AlatiBetal pévo og opIopéva HOVTENT
Ta avtaA\akTIKG Ba eivarl SlaBéoiua yla mepiodo €we 7 1 éwe 10 TWV, CUPPWVA HE TIG EIOIKEC ATTAITAOELG KAVOVIOLIOU




Katw pagt*

0dnyo¢ xpriong kai ppovtidag

Xdpn o010 cLOTNUA HE PAYEC, AUTO TO PAPL OAC ETIITPETIEL VA CUPETE KATW ATTd TO UMPOoTIVO TURUA, SnUIoupywvTaC évav
EMITAE0OV XWPO YIA TNV AOBAKEUCN YNAWY UITOUKAALWV 1} KAVOTWV.

MAaka katapuéng (Alu PAD)*

H petalAikn em@avela Bonbd otnv taxltepn KATAYUEN TWV TPOPILWV.
la ekoAo KABAPIoUO N PETAAANIKN TTAAKA UTTOPEL VA a@alpeBEl, GNKWVOVTAC TNV ATTO TNV dpLoTEPN YwVvia.

MAdaka Yuyeiov*

To oupTap! PPOUTWV Kal Aaxavikwv SlaBETel pia Zxdpa YYIEWVAG.

Xdapn otov €101k6 oxedSlaou6 autol Tou EAPTAATOC, TA PPOUTA KAl TA AaXaVIKA Sgv €pXOVTal O EMAPN UE TIG PUOIKEG
SlapPOoEC (OTTWC ATTWAELD OTAYOVWV KAl UYPAGia armd Ta Aaxavikd) Tou TTEQTOUV KATW amd Tn oxdpa LYLEVNC. H oxdpa vyLevig
eival eme€epyaopévn e Tnv texvoloyia Microban SilverShield®, n omoia peiwvel ta emPAapni Baktrpta katd 99,9% otnv
ETMPAVELD TNG OXAPAC, Yia BeATIwPEVN cuUVTHPNON EPOUTWV KAl Aaxavikwv**, H oxdpa uylelvng umopei va agalpebei yia va
mAUBEel étav gival Bpwpikn, amAd onkwoTe TNV Kal TpaPrfte Tnv £€w. Mmopei va mAuBEei amAd e To €L, MOVO E VEPO 1 UE
KOIVA OUSETEPA ATTOPPUTIAVTIKA Yia TdTta. Mmopei va MAUBEL Kal 6To TTAUVTIPLO TTIATWV.

Metd Tov KaBaplopd, oTeyvwoTe TNV Tiplv TNV TonoBeTroete {avd otn Béon TnC.

AvTipeTwmon mpofAnpatwy

Tiva KAveTe qv...

MOavécg artieg

Nuoei¢

O nivakag eAéyxou gival
0oBnoTo¢, n ouokeun Ogev
AelTOUPYEL

To eowTePIKO Q¢ Sev

AelToupyel.

H Beppokpacia oto

EOWTEPIKO TWV BaAdpwV

Sev eival apkeTd
XauNAR.

To mpdobio dkpo NG

OUOKEUNG, 0TO AAOTIXO
NG maTtolPAC TNG
néptag, eival (eoTo.

‘Hxol nxntikou onpatog.

H ouokeun umopei va Bpioketal

o€ Aeltoupyia evepyormoinong/
QvVapOVAC.

lowg umtdpxel MPOPANUa
NAEKTPIKNC TpoPodoaiag Tng
OUOKEUNG.

lowg MPETEL va QVTIKATOOTAOETE
TO AaumntApa.
H ouokeur punopei va Bpioketal

. o€ Aettoupyia evepyomoinong/
QAvVAOVAG.

Mrmopei va urtdpxouv TOANEG arTieg

(BA. "AvtipeTwmon").

AuTo bev gival eENdTTWHA.
: AuTo eumodilel To oXNUATIOUO
{ CUMTTUKVWONC.

ZUVayEPHOG AVOIKTAG MOPTAG

¢ Evepyomolgital 6Tav n mopta

¢ TTAPAUEVEL AVOLKTH YIa LEYANO
XPOVIKO StaoTtnua.

i+ To kahwdio Tpopodoaoiag dev gival KOUUEVO.

Befawwbeite ott:
L« oL OPTEG KAEIVOUV KAVOVIKA
i« nouokeun Sev ival eykaTeECTNUEVN KOVTA O€ TTNYH

Agv anmatteital KApia avTIPETWION.

EvepyomolnoTe Tn OUOKEUN HE TO KOUTTi 1.

BefawwBeite ot1:

«  &ev umapyel SlakoTr PEVUATOC

«  TO @IC €ival owoTd TomoBetnuévo otny mpila kal o
KEVTPIKOG S1aKOmTNG SU0 aKPOSEKTWV (EAV UTTAPXEL)
Bpioketal otn owotr B€on (dnA. emTtpénel TNV
EVEPYOTIOINON TNG OUOKEUNC)

+ Ol OUOKEVEC TIPOCTAGIAC TOU OIKIAKOU NAEKTPIKOU
OUOTAMATOC Eival ATTOTEAECUATIKEC

Emkowvwvriote pe 1o Kévtpo E€umnpétnong Nelatwv.

BepuoTnTag

« N emAeyuévn Beppokpacia givat EMapKNC

+ N KUKAOQOpIa Tou aépa amod Toug aepaywyous oTnv
KATW TTAEUPA TNG OUOKEUNC Sev epmodileTal.

. NXNTIKO orjua.
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Tiva KAVETE €Qv...

MOavécg artieg

NVosig

: Zuvayeppog S1aKOTRG PEVHATOG |
. Evepyomoleital otnv mepintwon
. TapateTapévng S1aKOTNG

| peVUATOC TTPOKAAWVTAC avénon
© Tng Beppokpaaiag Tou Baidpou
¢ TOU KATAYUKTN. .
¢ Inueiwon: Agev Prope(te va pUORIOETE
¢ SlapopeTikn Bepuokpacia yla To

¢ TTPOIOV PEXPL va amevepyoTtoinBel o
¢ ouvayeppdG SIOKOTHG PEVHATOG,

Mpv amevepyoTTOINGETE TO NXNTIKO Orjua, CuvioTATal

¢ vanpooééete Ta led Bepuokpaaiag katauktn, mou

. avTioTolouv oTnVv uPnAoTEPN Beppokpaacia mou Exel

. emTevyBei oTov BAAauo kKataPuing katd T SIApKELd TNG

¢ Slakorm¢ pevpatod. MiéoTte To Kouuri “AlaKoT cuvayEPUoU”
¢ yla Aiyo yla va armevepyoTmoloeTe To NXNTIKO onpa. Metd

TNV mieon Tou Koupmiov, To led Bepuokpaociag deixvel AL

. TNV emAeypévn Beppokpacia. Av o Balapog katapuktn Sev
. éxel @Taoel 0TN BEATIOTN BeppoKkpacia yia tn dtatripnon
 TWV TPOYIUWY, urmopei va evepyomolnBei o cuvayepuog

¢ Beppokpaaiag Tou Baldpou kataPuktn (BA. cuvayepudg

. Beppokpaciag Balapou KataPukn). EAEyxeTe Ta TPOQIUA

Balduou katapuktn Seixvel 0TI
n BepuoKkpacia oTo avtioTolXo
Slapépiopa dev gival n 1daviki.
AuTo pmopei va cuuei: kata

TNV MPWTN XPrion, HETA amo
amdyuén n/kat kaBaplopo, eav
MEYANEC TTOCOTNTEC TPOPIUWVY
TomoBeTnOouV puéca oTov
KATayuKTn f av n mopTa Tou
KATaPUKTN Oev €xel KAEIOEL KAAA.

¢ TIPIV TA KATOVOAWOETE.
. Zuvayeppog Beppokpaciag

. KatapuKtn

© O ouvayeppocg Beprokpaciac Tou

Matwvtag to Koupni 1 r’1 B KOUWTT{ 6, 0 NXNTIKOG
: ouvayepuog TiBetal o avafoin




0dnyo¢ xpriong kai ppovtidag

Avtikataotacn Aactiyou
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Guia de Uso y cuidado I ES
Luz del frigorifico

El sistema de iluminacion del interior del compartimento del frigorifico emplea luces LED, lo que permite una mejor
iluminacién y un consumo energético muy bajo. P6ngase en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica si necesita

sustituirlas.
Importante: La luz del compartimento frigorifico se enciende cuando se abre la puerta del frigorifico.

Cambio de la bombilla LED

Antes de sustituir la bombilla, desconecte siempre el aparato de la alimentacién eléctrica. A continuacién, siga las
instrucciones dependiendo del tipo de bombilla para su producto. Sustituya la bombilla por otra del mismo tipo, disponible a
través del Servicio de Asistencia Técnica y vendedores autorizados.

Si necesita reemplazar las luces LED, pdngase en contacto con el Servicio Técnico.

Estantes

Todos los cajones, los estantes de la puerta y los estantes pueden extraerse.

Puerta

Reversibilidad de la puerta
Nota: El sentido de apertura de la puerta se puede cambiar. Si esta operacién no la realiza el Servicio Postventa no esta cubierta por la

garantia.
Siga las instruccioes en la Guia de instalacién.

* Disponible solo en determinados modelos




Guia de Uso y cuidado

Como usar el aparato

Primer uso

Espere como minimo dos horas tras la instalacion para conectar el aparato al suministro eléctrico. El aparato se pondrd en
marcha automaticamente al conectarlo al suministro eléctrico. Las temperaturas ideales para almacenar alimentos se pre-
establecen en fabrica.

Después de activar el aparato, es necesario esperar 4-6 horas para que pueda alcanzarse la temperatura de conservacion
correcta para un aparato con carga normal. Coloque el filtro antiolor y antibacterias en el ventilador como se indica en el
envase del filtro (si esta disponible). Si suena una sefal acustica, significa que se ha activado la alarma de temperatura: pulse el
botdn para apagar la alarma acustica.

Compartimento del frigorifico y conservacion de alimentos

El compartimento frigorifico permite conservar alimentos frescos y bebidas. La descongelacion del compartimento frigorifico
es totalmente automatica. La presencia ocasional de gotas de agua en la pared posterior interna del compartimento indica
que se esta produciendo la fase de descongelacién automatica. El agua de descongelacion pasa a un orificio de desagiie y
después a un recipiente, donde se evapora.

Nota: la temperatura ambiente, la frecuencia con la que se abran las puertas y la ubicacién del aparato pueden afectar a las temperaturas
internas de los dos compartimentos. Programe las temperaturas en funcion de estos factores. En condiciones muy humedas se puede
formar condensacién en el compartimento frigorffico, especialmente en los estantes de cristal. En este caso, se recomienda cerrar los
recipientes que contengan liquidos (p. ej. ollas con caldo), envolver los alimentos con alto contenido en humedad (p. ej. verduras) y
conectar el ventilador, si esta disponible. Todos los cajones, los estantes de la puerta y los estantes pueden extraerse.

Distribucion de aire de flujo multiple

El flujo multiple ayuda a distribuir uniformemente el aire frio en la cavidad para una mejor conservacion de los alimentos. Los
alimentos se pueden colocar en cualquier estante del aparato. Procure no obstruir los conductos de distribucién de aire para
garantizar su libre circulacion.

Como almacenar alimentos frescos y bebidas

Los alimentos que desprenden mucho gas etileno (manzanas, albaricoques, peras, melocotones, aguacates, higos, ciruelas,
arandanos, melones o judias) y aquellos que son sensibles a este gas, como las frutas y verduras o la lechuga, deben
conservarse siempre en compartimentos separados o envolverse para no reducir su tiempo de conservacién; Por ejemplo,
no debe conservar los tomates junto con los kiwis o la col. No coloque los alimentos muy juntos para permitir una adecuada
circulacién de aire. Utilice recipientes reciclables de plastico, metal, aluminio y cristal o film transparente para envolver los
alimentos.

Si tiene que almacenar poca cantidad de alimentos en el frigorifico, recomendamos utilizar los estantes de encima del cajén
para frutas y verduras ya que es la parte del compartimento mejor refrigerada. Utilice siempre contenedores con tapa para
liquidos y alimentos que puedan desprender o tomar olor o sabor de otros alimentos o clbralos. Para evitar que se vuelquen
las botellas, puede utilizar soporte para botellas (disponibles en algunos modelos).

Leyenda

) ZONA

Recomendada para la conservacién de frutas
tropicales, latas, bebidas, huevos, salsas,
encurtidos, mantequilla, mermelada

ZONA FRIA

Sugerido para el almacenamiento de queso,
leche, comida diaria, delicatessen, yogur, PASTAS
*% Y MASAS a base de harina

ZONA MAS FRIA

Recomendada para la conservacion de fiambre,
postres, carne y pescado

CAJON PARA FRUTAS Y VERDURAS

*% Para los modelos con COMPARTIMENTO «0 °
ZONE» la «zona mas fria» es la que esta resaltada
en la leyenda

* Disponible solo en determinados modelos
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Conservacion de alimentos en el compartimento del congelador

El compartimento del congelador permite almacenar alimentos congelados durante largos periodos de tiempo

y congelar alimentos frescos. La cantidad de alimentos frescos que es posible congelar en 24 horas se indica en la placa

de caracteristicas. Coloque los alimentos frescos que desee congelar en la zona de congelacidon del compartimento del
congelador dejando suficiente espacio alrededor de los alimentos para que el aire circule libremente. Se aconseja no volver
a congelar los alimentos que se hayan descongelado parcialmente. Es importante envolver bien los alimentos para que no
pueda pasar agua, humedad o condensacion.

Bandeja*
La bandeja del congelador es util para acceder facilmente a los productos mas usados, para congelar o simplemente
almacenar restos o productos pequefios.

Cubitos de hielo
Llene con agua 2/3 de la bandeja para hielo y vuelva a colocarla en el compartimento del congelador. No utilice objetos
puntiagudos o cortantes para sacar el hielo bajo ninguna circunstancia.

Como extraer los cajones

Tire de los cajones hacia fuera todo lo posible, levantelos y extraigalos. Para conseguir mas espacio, se puede utilizar el
compartimento del congelador sin los cajones. Asegurese de que la puerta se cierra correctamente después de volver a
colocar los alimentos en las rejillas/estantes.

Sistema Total No Frost

El sistema Total No Frost previene eficazmente la formacién de hielo y evita el engorro de tener que descongelar
manualmente el compartimento del congelador y del frigorifico.

Su sistema de ventilacidon proporciona una perfecta circulaciéon de aire frio en ambos compartimentos, lo que evita la
formacién de hielo.

Leyenda

|:| CAJON DEL CONGELADOR

___ CAJON DE LA ZONA DE CONGELACION
(ZONA FRIO MAX.) Recomendada para

congelar alimentos frescos/cocinados.

— *EX Solo para los modelos CB310 y CB380 (consulte
la placa de caracteristicas situada en el lateral
x%% del cajon de fruta y verdura)

Tiempo de conservacion de alimentos congelados

COMPARTIMENTO DEL CONGELADOR

Producto Periodo de Periodo de Periodo de
conservacion (-12 °C) conservacion conservacion (-24 °C)
recomendado (-18 °C)
Mantequilla o margarina © 1mes 6 meses 9 meses
Pescado : 1mes 1-3 meses 6 meses
Fruta (excepto citricos) y verduras 1 mes 8-12 meses 12 meses
Carne
Salchichas de jamén ;
Asados (ternera-cerdo- cordero) 1 mes é—q]zersfesses 12 meses
Filetes o chuletas (ternera-cordero- 4 meses
cerdo)
- 5 meses
Is_gfgséélqwdos frescos, queso, helado o 1 mes 1-3 meses (no recomendado para
helado)
Aves (pollo-pavo) 1 mes 5-7 meses 9 meses

* Disponible solo en determinados modelos
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COMPARTIMENTO DEL FRIGORIFICO

Producto Periodo de Periodo de Periodo de
conservacion 0-3 °C conservacion (3-6 °C) conservacion 6-8 °C

Latas, bebidas, huevos, salsas, ) ) )

encurtidos, mantequilla y mermelada 3-4 semanas 3-4 semanas 3-4 semanas
Jrutastropicales O TECOMENdado  2-4semanas  ..3-4semanas

Queso, leche, productos lacteos, 4 e e
delicatesenyyogures  FSd 28 mde

Fiambres, postres, carne, pescado y e 5 A

comida preparada 3-5dias 1-2 dias No recomendado

Para conservar frutas y verduras (excepto . 19 Af o

frutas tropicales y citricos) 15 dias 10-12 dias 4-7 dias

Sonidos funcionales

1. Es normal que el compresor emita un zumbido mientras el producto esta en funcionamiento.

@ o5 e
) 1o
1 A
Brrrr L .

2. Los gorgoteos y crujidos los provoca el paso del gas refrigerante por el interior
del circuito de refrigeracion, por lo que se trata de sonidos normales. [

3. Esposible "oir" chirridos cuando el compresor esta activo e inactivo: es un sonido normal
en la estructura del producto. [ =
-

4. Compruebe que los estantes del interior de la puerta del frigorifico y los estantes y cajones del compartimento frigorifico
estén correctamente fijados y colocados para evitar posibles vibraciones.

5. No coloque recipientes de vidrio (botellas, tarros, etc.) en contacto directo entre ellos para evitar vibraciones.

6. Este dispositivo esta equipado con un compresor que funciona a una velocidad éptima para minimizar el consumo de
energia. Por lo tanto, puede suceder que en ciertas situaciones (en verano o si se almacenan grandes cantidades de
alimentos) el compresor aumente la velocidad y, como consecuencia, sea mas ruidoso de lo habitual.

Recomendacion en caso de falta de uso del aparato

Si el aparato no se utiliza

Desenchufe el aparato de la alimentacién eléctrica, vacielo, descongélelo (en caso necesario) y limpielo.

Mantenga las puertas ligeramente abiertas para que el aire pueda circular entre los compartimentos. De este modo se evitara
la formacién de moho y malos olores.

En caso de interrupciones de corriente

Mantenga las puertas cerradas para que los alimentos se mantengan frios el mayor tiempo posible. No vuelva a congelar
alimentos parcialmente descongelados. Si se produce un corte de alimentacién prolongado, es posible que también se active
la alarma de corte del suministro eléctrico (en productos con sistemas electrénicos).

Limpieza y mantenimiento

Antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desenchufe el aparato de la red eléctrica o
desconecte la alimentacién.

No utilice nunca productos abrasivos. No limpie los componentes del frigorifico con liquidos inflamables.

No use limpiadores de vapor.

Los botones y la pantalla del panel de control no deben limpiarse con alcohol ni con sustancias derivadas del
alcohol, sino con un paino seco.

Limpie el aparato de forma ocasional con un pafio y una solucién de agua tibia y detergentes neutros especificos para la
limpieza del interior del frigorifico.

* Disponible solo en determinados modelos
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Accesorios*

HUEVERA BOTELLERO

REFRIGERATOR PAD (ALMOHADILLA FREEZER PAD (ALMOHADILLA DEL
DEL FRIGORIFICO) :CONGELADOR)

SELECTOR CONTROL DE LA HUMIDITY CONTROL ESTANTE PLEGABLE
HUMEDAD :(CONTROL DE HUMEDAD) :

y A
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Humidity Control (Control de humedad)*

Abra el regulador de humedad (posicidn B) si quiere almacenar alimentos como, por ejemplo, fruta en un entorno menos
humedo, o ciérrelo (posicidon A) para almacenar alimentos como, por ejemplo, verduras, en un entorno mas humedo.

e
7NV

Multi Fresh Zone

Tres opciones de seleccion de temperatura para una conservacién éptima de los alimentos: carne/pescado; productos lacteos;

fruta/verduras, y ofrece un espacio de almacenamiento adicional para sus verduras frescas.

Configuracion:

BAJO = carne y pescado

MEDIO = lacteos (queso y yogures)

ALTO =fruta y verdura

Para que el cajon «Multi Fresh Zone» funcione correctamente, es necesario que:

+ el aparato esté encendido

« no se hayan seleccionado las siguientes funciones especiales: En espera, Enfriamiento, Vacaciones (en este caso, se deben
retirar los alimentos).

Ve

““

* Disponible solo en determinados modelos
Las piezas de recambio estaran disponibles durante un periodo de hasta 7 o 10 afos, segun los requisitos especificos de la Normativa
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Gracias al sistema de railes, este estante le permite deslizarlo por debajo de la parte frontal, creando un espacio adicional para
almacenar botellas altas o jarras.

Freezer pad (Almohadilla del congelador) (Alu PAD)*

El panel metdlico permite congelar mas rapido los alimentos.
Para facilitar la limpieza, se puede retirar el panel metalico, levantandolo desde la esquina izquierda.

Refrigerator pad (Almohadilla del frigorifico)*

El cajon de frutas y verduras esta equipado con la rejilla Higiénica.

Gracias al disefo especial de este componente, las frutas y las verduras no entran en contacto con los residuos naturales (del
goteo y humedad de las verduras), que caen por debajo de la rejilla Higiénica. La rejilla Higiénica esta tratada con tecnologia
Microban SilverShield® que reduce las bacterias nocivas en hasta un 99,9 % en la superficie de la rejilla del cajén para
aumentar la conservacion de la fruta y la verdura**. Cuando esta sucia, la rejilla Higiénica puede retirarse para limpiarla con
solo levantarla y tirar de ella hacia fuera. Puede lavarse facilmente a mano, solo con agua o con detergentes neutros normales
para vajillas. También puede lavarse en el lavavajillas.

Después de limpiarla, séquela antes de volver a colocarla en su sitio.

Resolucion de problemas

Qué hacersi...

Posibles razones

Soluciones

El panel de control
esta desconectado, el
aparato no funciona.

La luz interior no
funciona.

La temperatura

en interior de los
compartimentos no es
suficientemente baja.

El borde delantero del

aparato, en la junta del
resbalén de la puerta,
esta callente

Suena una senal

acustica.

. Puede que el aparato esté en

modo Encendido/En espera.

Es posible que se haya producido
un problema de alimentacién
eléctrica.

Puede que se tenga que sustituir

la luz.

Puede que eI aparato esté en V
‘ modo Encendldo/En espera.

Esto puede deberse a dlversas
razones (consulte «Soluciones»).

No se trata de un defecto.
¢ Evita que pueda formarse
¢ condensacion.

Alarma de puerta abierta
¢ Se activa cuando la puerta
i permanece abierta durante mucho
tiempo.

. Active el electrodoméstico con el boton 1.

Asegurese de que:

Pongase en contacto con un centro de a5|stenC|a técnica

no haya un fallo de corriente

el enchufe esté bien introducido en la tomay el
interruptor bipolar de la toma eléctrica (si procede) esté
bien colocado (es decir, permita que el aparato reciba
alimentacién)

los dispositivos de proteccién del sistema eléctrico
doméstico funcionan correctamente

el cable de alimentacion no esté roto.

autorlzado

Asegurese de que:

Clerre las puertas deI producto para desactlvar Ia sefal
. acustica.

las puertas cierren correctamente

el aparato no esté instalado junto a una fuente de calor
la temperatura ajustada es adecuada

la circulacion del aire a través de las ranuras de

ventllaC|on en Ia base del aparato no este obstrwda
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Qué hacer si...

Posibles razones

. ES

Soluciones

: Alarma de corte del suministro
¢ Se activa en caso de que se

. produzca una falta de suministro
i prolongada que pueda causar un
. aumento de la temperatura del

- compartimento del congelador.

© Nota: No se puede establecer una

¢ temperatura distinta para el producto = CONGE
. alcanzado la temperatura de conservaciéon 6ptima, puede

- hasta que la alarma de corte del
© suministro no se desactive.

¢ Alarma de temperatura del

: compartimento del congelador
¢ La alarma de temperatura del

¢ compartimento del congelador

indica que el compartimento no
se encuentra a la temperatura
Optima. Puede ocurrir: cuando se
utiliza por primera vez aparato,
después de descongelarlo o
limpiarlo, si se introduce una
gran cantidad de alimentos en el
congelador o cuando la puerta
del congelador no se ha cerrado
correctamente.

i Antes de desactivar la alarma acustica, se recomienda prestar
¢ atencion a los LED de temperatura del congelador, que se

. corresponde con la temperatura mas alta alcanzada en el

. compartimento del congelador durante el corte de corriente.
¢ Pulse el boton de desactivacidn de la alarma brevemente

- para desactivar la sefial acustica. Después de pulsar el

i botdn, el LED de temperatura volvera a mostrar el ajuste

. de temperatura. Si el compartimento del congelador no ha

i que se active la alarma de temperatura del compartimento
¢ del congelador (consulte «Alarma de temperatura del
. compartimento del congelador»). Compruebe que los

. Presionando el boton 1@ o @ 6, la alarma acustica se apaga
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Sustitucion de la junta
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Kiilmiku valgustus

Kilmikusektsiooni valgustuses kasutatakse LED-tulesid, mis tagavad tavaparastest lampidest parema valgustuse ja samas vaga
vadikese energiakulu. Kui vajate asenduslampi, votke Ghendust volitatud teenindusega.
Oluline! Kilmikusektsiooni valgustus suttib kiilmikuukse avamisel.

LED-tule vahetamine

Enne valgustipirni vahetamist ihendage seade kindlasti vooluvdrgust lahti. Seejarel tegutsege vastavalt teie tootes asuva
valgustipirni titibist s6ltuvatele juhistele. Asendage valgustipirn teise samade omadustega pirniga, mille voite hankida kas
tehnilisest teenistusest voi volitatud edasimudjatelt.

Kui teil on vaja LED-tuled vilja vahetada, votke (ihendust tehnilise toe teenindusega.

= -
= @D

Riiulid

Koiki sahtleid, ukseriiuleid ja riiuleid on véimalik eemaldada.

Uks

Ukse kdelisuse vahetamine
Markus. Ukse avanemise suunda saab vahetada. Selle t66 tegemine garantiiremonditeeninduses ei kuulu garantii alla.
Jargige Paigaldusjuhendis toodud juhtndore.

* Saadaval ainult teatud mudelitel
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Seadme kasutamine

Esmakasutus

Parast paigaldamist oodake vahemalt kaks tundi, enne kui seadme toitevorku lihendate. Seadme vooluvérku Gthendamisel
kaivitub see automaatselt. Ideaalne toiduainete hoiutemperatuur on tehases juba algseadistatud.

Parast seadme sisseliilitamist peate ootama 4-6 tundi kuni keskmiselt tdidetud seadme jaoks dige hoiustamistemperatuuri
saavutamiseni. Kui antibakteriaalne Idhnavastane filter on seadmega kaasas, asetage see filtri pakendil ndidatud moel paigale.
Kui kolab helisignaal, tdhendab see, et temperatuurialarm on aktiveeritud: akustilise alarmi valjallitamiseks vajutage nuppu.

Kiilmikusektsioon ja toidu sailitamine

Kilmikusektsioon véimaldab sailitada varsket toitu ja jooke. Kiilmikusektsioon sulab ise automaatselt ja tdielikult. Aeg-ajalt
seadme tagumisele siseseinale tekkivad veepiisad annavad marku automaatsest sulatamisest. Sulavesi juhitakse @ravoolu ja
kogutakse seejarel mahutisse, kust see aurustub.

Markus. Kahe sektsiooni sisetemperatuuri voivad méjutada valisbhutemperatuur, uste avamise sagedus ja seadme paigutus. Seadistage
temperatuur vastavalt nendele teguritele. Vdga niisketes tingimustes voib kilmikusektsioonile, eriti klaasriiulitele, tekkida kondensaati.
Sellistel puhkudel on soovitatav sulgeda vedelikke sisaldavad mahutid (naiteks pott puljongiga), mahkida suure veesisaldusega toiduained
sisse (naiteks kddgiviljad) ja lUlitada sisse ventilaator (kui see on seadmel olemas). K&iki sahtleid, ukseriiuleid ja riiuleid on véimalik
eemaldada.

Mitmevooluline 6hujaotus
Mitmevoolulisus aitab kiilmal 6hul kiilmiku sees Uhtlaselt jaguneda, et toit paremini sailiks. Toidu voib seadmes panna likskdik
millisele riiulile. Veenduge, et te ei tokestaks dhujaotusavasid ja et 6hk saaks vabalt liikuda.

Varske toidu ja jookide sdilitamine

Toidud, mis eraldavad suures koguses etiileengaasi (dunad, aprikoosid, pirnid, virsikud, avokaadod, viigimarjad, ploomid,
mustikad, melonid, oad) ja need, mis on selle gaasi suhtes tundlikud, nagu puuviljad, kd6giviljad ja salat, peaksid alati olema
eraldi v6i pakendatuna, et mitte liihendada nende séilivusaega; Naiteks ei tasu tomateid hoida koos kiivide ega kapsaga.
Arge hoidke toiduaineid liiga lahestikku: vajalik on piisav 6huringlus. Pakendage toidud ringlussevbetavast plastist, metallist,
alumiiniumist voi klaasist ndudesse ja toidukilesse.

Kui panete kilmikusse vaikeses koguses toitu, soovitame kasutada kodgiviljasahtli kohal olevaid riiuleid, sest see on kiilmiku
kodige jahedam osa. Kasutage alati suletud anumaid vedelike ja toiduainete jaoks, mis vdivad erituda voi olla I6hna voi maitse
Ulekandumise tottu rikutud, voi katke need. Pudelite imbermineku valtimiseks voib kasutada pudelihoidikut (saadaval ménel
mudelil).

Kirjeldus

) TSOON

Soovitatav troopiliste puuviljade, konservide,
jookide, munade, kastmete, marineeritud
koogivilja, voi, moosi sdilitamiseks

JAHE TSOON

Soovitatav juustu, piima, igapaevase toidu,
delikatesside, jogurti, jahupohiste PASTADE JA
*% TAINASTE sailitamiseks.

KOIGE KULMEM TSOON
— Soovitatav kiilmade lihaldikude, magustoitude,

liha ja kala sdilitamiseks.

W PUU- JA KOOGIVILJA SAHTEL
7/

*¥ Mudelitel, millel on "0° TSOONI" LAHTER, on
,koige kiilmem tsoon" legendis esile tostetud

* Saadaval ainult teatud mudelitel




Kasutus- ja hooldusjuhend | ET
Kiilmutussektsioon ja toidu sailitamine

Suigavkiilmikusektsioon voimaldab kilmutatud toidu sailitamist pika aja valtel ning varske toidu kilmutamist.
Seadme nimiplaadile on kirjutatud varske toidu kogus, mida 24 tunni jooksul on véimalik kiilmutada. Paigutage varske toit
kiilmutussektsiooni kiilmutuspiirkonda, jattes toidupakendite imber 6hu vaba ringluse véimaldamiseks piisavalt vaba ruumi.
Osaliselt tles sulanud toitu ei ole soovitatav uuesti kiilmutada. Oluline on toiduained pakkida nii, et see takistaks vee, niiskuse
voi kondensaadi sissetungimist.

Rest*

Stigavkilmiku salv on kasulik, padsemaks kergesti ligi sagedasti kasutatavatele toodetele, toidu Ulejadkide voi vdikeste asjade
kilmutamiseks.

Jadkuubikud B

Taitke jadrest 2/3 ulatuses veega ja pange tagasi kiilmutussektsiooni. Arge mitte mingil juhul kasutage jaa eemaldamiseks
teravaotsalisi voi teravaid esemeid.

Sahtlite eemaldamine

Témmake sahtlid [6puni valja, tdstke nad Ules ja votke vilja. Mahu suurendamiseks voib stigavkiilmikut kasutada ilma
sahtliteta. Veenduge, et uks on parast toidu tagasi restidele/riiulitele asetamist korralikult suletud.

Total No Frost siisteem

Total No Frost siisteem hoiab dra jaa moodustumise, mistottu pole vaja stigavkilmikust ega kiilmikust jaad sulatada.
Selle ventilatsioonislisteem tagab suurepdrase kiilma 6hu ringluse moélemas sektsioonis, takistades seelabi jaa teket.

Kirjeldus

|:| SUGAVKULMIKU SAHTEL

__ KULMUTUSSEKTSIOONI SAHTEL
(MAX JAHUTUSE TSOON) Soovitatav varske/

valmistoidu kiilmutamiseks.

— *EX Ainult mudelite CB310 ja CB380 jaoks
(vaadake puu- ja kdogiviljasahtli kiiljel asuvat
*X% andmeplaati)
Kodus kiilmutatud toiduainete sdilitusaeg
KULMUTUSKAMBER
Toode Sailitusaeg (-12 °C) Soovitatav sdilitusaeg  Sailitusaeg (-24 °C)
(-18 °C)
Voi voi margariin S U1 v . S
Kala ke skoud o ekwd
Puuviljad (v.a t'§‘i't“r“usviljad) ja koog|V|IJad1 kuu ) ) ) - 812 kgud ) - 12 kaud
Liha
Sink-vorstid 2 kuud
Praeliha (loomaliha, sealiha, lambaliha) : 1 kuu 8-12 kuud 12 kuud
Lihaldigud ja karbonaad (loomaliha, 4 kuud
lambalina, Sealina) I e
. “ . . s 5 kuud

Piim, varsked vedelikud, juust, jaatis voi 1 kuu 1-3 kuud (ei ole soovitatav jaitise
sorbett h

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ jaoks)
Linnuliha (kana, kalkun) 1 kuu 5-7 kuud 9 kuud

* Saadaval ainult teatud mudelitel
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MITTEKULMUTUSKAMBER

Toode Sailitusaeg 0-3 °C Sailitusaeg (3-6 °C) Sailitusaeg 6-8 °C
Purgijoogid, joogid, munad, kastmed, | , , . s 4o
marineeritud koogiviljad, voi, keedis 3-4 nadalat 3-4 nadalat 3-4 nadalat
Troopilised puuviljad Ei ole soovituslik 2-4 nadalat 3-4 nadalat
Juust, piim, piimatooted, delikatessid, 2-5 pieva 2-5 pieva 2-5 piieva
jogurt

Kiilmad lihaldigud, magustoidud, liha ja " " . s
kala ning kodus valmistatud toidud 3-5 pdeva 1-2 paeva Ei ole soovituslik
Koogiviljad ja puuviljad (v.a troopilised - 19 i o
puwvijad jatsitrusvied) T BPaea o Totzpaena  ATpeee

Seadme toomiira

1. Kompressori tekitatav surin on seadme to6tamise ajal normaalne.

2. Mulksumist ja korinat tekitab kiilmutusgaasi liikumine jahutusahelas,
seega on need helid normaalsed. [

3. Onvoéimalik, et kuulete kompressori to6tamise voi seisaku ajal kriuksatusi: - need on toote
ehitusest tulenevad normaalsed helid. [ =

4. Kontrollige, et kiilmiku ukseriiulid, riiulid ja kiilmikusektsiooni sahtlid oleksid digesti paigaldatud
ja kinnitatud, et valtida nende vibreerimist.

5. Arge pange klaasanumaid (pudelid, purgid jms) Uksteise vastu, et valtida nende vibreerimist.

6. Seade on varustatud kompressoriga, mis té6tab energiakulu vahendamiseks optimaalsel kiirusel. V6ib juhtuda, et teatud
olukordades (suvel v6i kui hoitakse suures koguses toitu) tdusevad kompressori pddrded ja seetdttu on see tavaparasest
murarikkam.

Soovitused juhtudeks, kui seadet ei kasutata

Seadme mittekasutamise korral

Uhendage seade vooluvérgust lahti, tiihjendage seade, laske sel sulada (kui on vajalik) ja puhastage see.

Hoidke uksed kergelt avatud, et 6hk saaks sektsioonide vahel tsirkuleerida. Nii tehes valdite hallituse ja halbade I6hnade
kogunemist.

Toitekatkestuse korral )

Hoidke uksed suletud nii et toit jadks voimalikult pikaks ajaks kilmaks. Arge kiilmutage uuesti toitu, mis on osaliselt sulanud.
Pikaajalise voolukatkestuse korral voib ka voolukatkestuse alarm sisse lilituda (elektroonikaga toodete puhul).

Puhastamine ja hooldus

Enne seadme hooldamist voi puhastamist tuleb votta seadme pistik pistikupesast v6i seade vooluvérgust vilja.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid. Arge puhastage kiilmiku osi tuleohtlike vedelikega.

Arge kasutage aurpuhastusseadmeid.

Nuppe ja juhtpaneeli tablood ei tohi puhastada alkoholi ega alkoholipohiste ainetega. Kasutage selleks kuiva

lappi.

Puhastage seadet aegajalt lapi, sooja vee ja kiilminu sisemuse puhastamiseks moeldud neutraalse puhastusvahendi lahusega.

* Saadaval ainult teatud mudelitel
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Tarvikud*

MUNAREST PUDELIHOIDIK

KULMIKU PLAAT  SUGAVKULMA PLAAT

NIISKUSKONTROLLI NUPP :"lel"gl'(%';‘((cfﬁ#g&')- RIPUTUSRIIUL
o : - R
b, wift @)
B >

Humidity Control (Niiskuskontroll)*

Juhul kui soovite hoida toitu vahem niiskes keskkonnas (nt puuvilja), avage niiskusregulaator (asend B). Juhul kui soovite hoida
toitu niiskemas keskkonnas (nt kdogivilja), sulgege niiskusregulaator (@asend A).

w3
BN
+O ’// \\.\‘o
)

Multi Fresh Zone

3 temperatuurivalikut, et sdilitada optimaalselt: liha/kala, piimatooteid, puu-/kddgivilju, rohkelt ruumi ka rohelistele

lehttaimedele.

Seaded:

MADAL = liha ja kala

KESKMINE = piimatooted (juust, jogurt)

KORGE = puu- ja kddgiviljad

Sahtel ,Multi Fresh Zone” nduab t66ks jargmist:

- seade onssisse lulitatud;
Uhte jargmistest erifunktsioonidest ei ole valitud: Standby (Ootereziim), Cooling-Off (Jahtumine), Puhkus (sel juhul eemaldage
sellest toit).

o

* Saadaval ainult teatud mudelitel
Varuosad on saadaval vastavalt kehtivatele erinduetele kuni 7 voi kuni 10 aastat




Riputusriiul *

Kasutus- ja hooldusjuhend

Tanu rennislisteemile voimaldab see riiul teil libistada esiosa alla, luues nii lisaruumi kérgete pudelite voi kannude

sailitamiseks.

Siuigavkiilma plaat (Alu PAD)*

Metallpaneel aitab toitu kiiremini kiilmutada.
Puhastamise hélbustamiseks saab metallpaneeli eemaldada, tostes selle vasakust nurgast Ules.

Kiilmiku plaat*

Puu- ja kdogiviljasahtel on varustatud hiigieenirestiga.
Tanu selle komponendi erilisele disainile ei puutu puu- ja kdogiviljad kokku naturaalsete leketega (nt tilgad ja kbogiviljade
niiskuskadu), mis tilguvad hiigieeniresti alla. Hiigieeniresti on té6deldud tehnoloogiaga Microban SilverShield®, mis vahendab
kahjulikke baktereid kuni 99,9% jahutusresti pinnal , et puu- ja kddgiviljad kauem varsketena sailiksid**. Maardunud
hiigieeniresti saab pesemiseks eemaldada, lihtsalt tdstes selle Ules ja vdlja tdmmates. Seda vbib pesta kasitsi veega voi
neutraalse néudepesuvahendiga. Seda saab pesta ka ndudepesumasinas.

Parast puhastamist kuivatage see enne oma kohale tagasi panemist.

Torgete lahendamine

Mida teha, kui...

Véimalikud pohjused

Lahendused

Juhtpaneel on vilja
[Ulitatud, seade ei toota.

Sisevalgusti ei toota.

Sektsioonide
temperatuur ei ole
piisavalt madal.

Seadme esiserv on ukse
tihendi juurest kuum.

Koélab helisignaal.

- Seade peab olema sisselllitatud/

ootereziimis.
Véimalik, et probleem on seadme
toites.

Lambipirn véib vajada

valjavahetamlst

Seade peab olema S|sseIuI|tatud/
: ooterezumls

Pohjuseid v0|b oIIa mltme|d
(vt ,Tegevused torke

. korvaldamiseks”).

Tegemist ei ole defektiga. See :
h0|ab ara kondensaad| tekklmlse

Lahtlse ukse halre :
. Aktiveerub siis, kui uks jadb kauaks
§ avatuks :

ie mt0|tejuhe pole katki.

Aktiveerige seade nupust 1.

Kontrollige:
+  kas uksed sulguvad korralikult;

Abmoud pole vajalikud.

' Aktiveerige seade nupust 1.

Kontrollige:

+  kas ei ole voolukatkestust;

+  pistik on korralikult sisestatud pistikupesasse ja
vooluvorgu kahepooluseline liliti (kui on olemas) on
Oiges asendis (st voimaldab seadme vooluvarustust);

+ kas majapidamise elektrisiisteemi kaitseseadmed on
toimivad;

kas seade on ehk paigaldatud kuumusallika ldhedale;

.+ kas valitud temperatuur on piisav;

kas ohutsirkulatsioon labi seadme pdhjas asuvate avade
e| ole taklstatud




Kasutus- ja hooldusjuhend

Mida teha, kui... Véimalikud pohjused

Lahendused

. Voolukatkestuse alarm

. See aktiveerub juhul, kui

. pika toitekatkestuse tottu on

¢ temperatuur stigavkilmkambris
i tousnud.

i Markus. Toote temperatuuri ei saa
© muuta enne, kui elektrikatkestuse
i alarm on inaktiveeritud.

. Siigavkiilmkambri

¢ temperatuurialarm

: Stgavkilmkambri
temperatuurialarm naitab,

et selle temperatuur ei ole
optimaalne. See voib juhtuda
naiteks jargmistes olukordades:
esmakordsel kasutamisel, parast
sulatamist ja/v6i puhastamist, kui
stigavkilmkambrisse pannakse
suur kogus toiduaineid voi
kiilmkambri uks pole korralikult
kinni.

. Enne helisignaali valjaltlitamist on soovitatav poorata

. tahelepanu stigavkiilmiku temperatuuri LED-ndidikule,

¢ mis naitavad kilmutussektsioonis elektrikatkestuse

. ajal saavutatud korgeimat temperatuuri. Helisignaali

¢ valjaltlitamiseks vajutage korraks alarmi seiskamise nuppu:
¢ Pdrast nupu vajutamist naitab temperatuuri LED-naidik

¢ taas temperatuuriseadeid. Kui stigavkiilmkamber pole veel
¢ joudnud optimaalsele toiduainete hoiustustemperatuurile,
¢ siis voib aktiveeruda stigavkilmkambri temperatuurialarm

¢ (vt teemat Sligavkiilmkambri temperatuurialarm). Kontrollige
¢ toiduainete seisukorda enne kasutamist.

Nupu 1 @i @ vajutamise korral lilitatakse helisignaal
. natukeseks ajaks valja
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Tihendi vahetus
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Kdytto- ja huolto-opas I Fil
Jadkaapin sisdvalo

Jaakaappiosaston sisdlld oleva valojarjestelma kdyttaa LED-valoja. Niilla saadaan aikaan parempi valaistus kuin perinteisilla
lampuilla ja ne kuluttavat erittain vahan energiaa. Ota yhteytta tekniseen tukeen, jos tarvitset varapolttimon.
Tdrkedad: Jadkaappiosaston sisdavalo syttyy, kun jadkaapin ovi avataan.

LED-valon vaihtaminen

Irrota laite sahkoverkosta aina ennen lampun vaihtamista. Noudata tuotteessa kaytetyn lampun tyyppia vastaavia ohjeita.
Vaihda valopolttimo toiseen samanlaiseen. Polttimoita saa teknisesta tuesta ja valtuutetuilta jalleenmyyijilta.
LED-valojen vaihtamista varten on otettava yhteytta tekniseen huoltopalveluun.

Hyllyt
Kaikki laatikot, ovihyllyt ja hyllyt ovat irrotettavissa.

Luukku

Oven kitisyys
Huomaa: Oven avaussuunta voidaan vaihtaa. Jos tdmé toimenpide suoritetaan huoltopalvelun toimesta, takuu ei kata sita.

Noudata Asennusoppaan ohjeita.

* Saatavana vain eradissa malleissa




Kdytto- ja huolto-opas

Laitteen kaytto

Ensimmainen kayttokerta

Odota vahintdan kaksi tuntia asennuksen jalkeen ennen kuin kytket laitteen verkkovirtaan. Kun laite kytketdan verkkovirtaan,
se kaynnistyy automaattisesti. Elintarvikkeiden ihanteelliset sailytyslampatilat on esisaddetty tehtaalla.

Odota laitteen virran kytkemisen jalkeen 4-6 tuntia, etta laite saavuttaa oikean sdilytyslampdétilan normaalille tayttomaaralle.
Aseta antibakteerinen hajunpoistosuodatin tuulettimeen suodattimen pakkauksessa kuvatulla tavalla (jos kuuluu
toimitukseen). Adnimerkin kuuluminen tarkoittaa, etta lampotilahalytys on kdynnistynyt: sammuta danimerkki painiketta
painamalla.

Jaakaappiosasto ja ruoan sailytys

Jadkaappiosastossa voidaan sdilyttaa tuoreita elintarvikkeita ja juomia. Jddkaappiosaston sulatus on taysin automaattinen.
Osaston takaseindssa silloin talldin nakyvat vesipisarat ovat merkki automaattisen sulatuksen toiminnasta. Sulatusvesi valuu
tyhjennysaukkoon ja siita haihdutusastiaan, josta se haihtuu.

Huomaa: ympadristdn lampatila, ovien avaustiheys ja laitteen sijainti saattavat vaikuttaa kummankin osaston siséldmpaétiloihin. Saada
lampatila-asetus ndiden tekijoiden mukaisesti. Erittdin kosteassa ymparistdssa jadkaappiin, erityisesti lasihyllyihin, saattaa tiivistya vetta.
Jos ndin tapahtuu, on suositeltavaa sulkea nestettd sisaltavat sailiot (esim. liemiastiat), sulkea vesipitoiset elintarvikkeet (esim. vihannekset)
kddreisiin ja kdynnistad tuuletin, jos laitteessa on sellainen. Kaikki laatikot, ovihyllyt ja hyllyt ovat irrotettavissa.

Tasainen ilmankierto
llImankiertojdrjestelma parantaa elintarvikkeiden sdilymista kierrattamalla kylmaa ilmaa tasaisesti laitteen sisalla. Elintarvikkeet
voidaan sijoittaa mille tahansa hyllylle laitteessa. Varo, ettet peita ilmanottoaukkoja, jotta ilma paasee kiertamaan vapaasti.

Tuoreiden elintarvikkeiden ja juomien sdilytysohjeita

Ruoat, joista vapautuu suuria maaria etyleenikaasua (omenat, aprikoosit, paarynat, persikat, avokadot, viikunat, luumut,
mustikat, melonit, pavut) seka ne, jotka ovat herkkia télle kaasulle, kuten hedelmat, vihannekset ja salaatti, tulisi aina erotella
tai kaaria, jotta niiden sdilymisaika ei lyhentyisi; esimerkiksi tomaatteja ei saisi sdilyttaa yhdessa kiivien tai kaalin kanssa. Jata
elintarvikkeiden valiin riittavasti tilaa, jotta ilma padsee kiertamaan. Kayta ruokien suojana kierratyskelpoisia muovi-, metalli-,
alumiini- ja lasiastioita tai tuorekelmua.

Jos jadkaapissa sdilytettavaa ruokaa on vain vdhan, on suositeltavaa kayttaa hedelma- ja vihanneslaatikon ylapuolella olevia
hyllyja, silla se on osaston kylmin paikka. Laita nestemaiset tuotteet seka makuja tai hajuja levittavat tai imevat tuotteet aina
suljettuihin astioihin tai kaareisiin. Kdyta pullotelinettd, jotta pullot eivat kaadu (saatavilla joissakin malleissa).

Selitys

ALUE

Suositellaan trooppisten hedelmien, tolkkien,
juomien, kananmunien, kastikkeiden,
pikkelssien, voin, hillojen sdilytykseen

KYLMA ALUE

Suositellaan juustojen, maidon, maitotuotteiden,
paivittais- ja herkkutavaroiden, jugurtin,

** jauhopohjaisten pastojen ja taikinoiden
sdilytykseen

————— KYLMIN ALUE
— Suositellaan kylmien leikkeiden, jalkiruokien,

lihan ja kalan sailytykseen

W HEDELMA- JA VIHANNESLAATIKKO
7/

** Mallit, joissa on OSASTO "0 ° ZONE", "kylmin
alue" on alue, joka on korostettu selitteessa

* Saatavana vain eraissa malleissa




Kdytto- ja huolto-opas | Fil
Pakastinosasto ja ruoan sailytys

Pakastinosasto mahdollistaa pakasteiden pitkdaikaisen sailytyksen ja tuoreen ruuan pakastuksen. 24 tunnin aikana
pakastettavien tuore-elintarvikkeiden maara nakyy laitteen arvokilvessa. Sijoittele tuoreet elintarvikkeet pakastinosaston
pakastusosioon ja jata elintarvikepakkausten valiin tarpeeksi tilaa, jotta ilma padsee vapaasti kiertamaan. Osittain sulaneita
elintarvikkeita ei ole suositeltavaa pakastaa uudelleen. Elintarvikkeet on suljettava kaareisiin, siten, ettad ne estavat veden,
kosteuden ja kondenssiveden paasyn sisalle.

Alusta*

Pakastimen alusta on hyddyllinen, jotta voit helposti kdyttda usein kaytettyja tuotteita, jaddyttaa tai yksinkertaisesti sailyttaa
jaamia tai pienia eria.

Jadkuutiot )

Tayta 2/3 jadpala-astiasta vedelld ja laita se takaisin pakastinosastoon. Ald missaan tapauksessa kdyta terdvia esineita jaan
irrottamiseen astiasta.

Laatikoiden poistaminen
Veda laatikoita ulospdin niin pitkalle kuin ne tulevat ja nosta ne pois. Pakastinosastoon saa lisaa tilaa poistamalla laatikot. Kun
olet laittanut elintarvikkeet takaisin ritilGille/hyllyille, varmista, etta ovi sulkeutuu kunnolla.

Total No Frost -jarjestelma

Total No Frost -jarjestelma estaa tehokkaasti jaan muodostumista, jolloin seka pakastin- etta jadkaappiosaston hankalaa
sulatusta ei tarvitse suorittaa manuaalisesti.
lImankiertojdrjestelma kierrattaa kylmaa ilmaa tehokkaasti kummassakin osastossa estden ndin jaan keraantymista.

Selitys
|:| PAKASTIMEN LAATIKKO
I PAKASTUSOSAN LAATIKKO
(KYLMIN ALUE) Suositellaan tuoreiden /
— valmiiden elintarvikkeiden pakastamiseen.
 — xR Vain mallit CB310 ja CB380 (katso
hedelma- ja vihanneslaatikon sivussa oleva
%% luokitusmerkinta)
Kotona pakastettujen ruokien sailytysajat
PAKASTINOSASTO

Tuote Sailytysaika (-12 °C) Suositeltu sailytysaika

(-18 °C)

Sailytysaika (-24 °C)

Voi tai margariini 1 kuukausi 6 kuukautta 9 kuukautta

Kala 1 kuukH usi ]—3 ku'ukaut"c‘a Wm@ml‘(uukautta """""""""""""
Hedelmat (lukuun ottamatta .

sitrushedelmia) ja vihannekset 1 kuukausi 8-12 kuukautta 12 kuukautta

Liha

kinkku — makkarat . 2 kuukautta

Paistit (nauta, sika, lammas) 1 kuukausi 8-12 kuukautta 12 kuukautta

Pihvit tai kyljykset (nauta, lammas, sika) 4 kuukautta

Maito, tuoreet nesteet, juusto, jaateld tai . B 5 kuukautta

sorbetti 1 kuukf'au5| ......... 1 3 ku'l‘Jkaut"c‘a ...... ( gi‘ suositellqj‘a'ételélle) ..........
Linnunliha (broileri, kalkkuna) 1 kuukausi 5-7 kuukautta 9 kuukautta

* Saatavana vain eradissa malleissa
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EI PAKASTINOSASTO
Tuote Sailytysaika 0-3 °C Sailytysaika (3-6 °C) Sailytysaika 6-8 °C
Télkit, juomat, munat, kastikkeet, : . . ..
plkkeI55|t voi, hillo 3-4 viikkoa 3-4 viikkoa 3-4 viikkoa
Troopplset hedelmat Ei suositella 2-4 viikkoa 3 4 viikkoa
Juusto, malto maltotuotteet deli- ruoat,
Ju gurtt| 2-5 palvaa 2-5 palvaa 2-5 paivaa
Lelkkeleet Jalklruoat Ilhaja kaIa
itsetehdyt ruoat 3-5 palvaa 1-2 palvaa Ei suositella
V|hannestenja hedelmien (pa|t5|
..?YQQPP'.S.??F‘.J?,§',FFH$.h?d.‘?.'.’T‘.'.‘.’-F‘?.59"',)(?)’5,“,.,‘,14,‘5??',#{??...,W.....,‘,‘,4.....,‘,‘,4..,10 upa'vaa L reaves
Toimintaaanet
1. Kompressorista tuotteen toiminnan aikana kuuluva surina on normaalia.
1 L")

Brrrr I .

2. Kupliva ja naksuttava aani syntyy kylmaainekaasun kulkiessa kylmaainepiirissa
ja ne ovat siis normaaleja dania. [

3. On mahdollista kuulla naksutusta kompressorin ollessa paalla tai pois paalta: se on
normaalia tuotteen rakenteeseen kuuluvaa danta. |

4, Tarinan ehkaisemiseksi varmista, ettd jadkaapin oven sisdpuolella ovat hyllyt
seka varsinaisen jaakaappiosaston hyllyt ja laatikot ovat kunnolla paikoillaan.

5. Al3 aseta lasiastioita (pulloja, tolkkeja, jne.) suoraan kosketukseen toistensa kanssa, silld télléin saattaa syntyé tarinaa.

6. Tama laite on varustettu kompressorilla, joka toimii energiankulutuksen vahentamisen kannalta ihanteellisella nopeudella.
Joissakin tilanteissa (kesalla tai kun laitteessa on runsaasti ruokaa) saattaa kompressori nostaa nopeutta ja olla siksi
tavallista kovadanisempi.

Suositeltavat toimenpiteet, jos laitetta ei kayteta

Kun laitetta ei kayteta

Kytke laite irti sahkoverkosta ja sitten tyhjenng, sulata (tarvittaessa) ja puhdista se.

Jata ovi hieman auki, jotta ilma padsee kiertamaan osastoissa. Tama estda homeen ja pahojen hajujen muodostumisen.
Sahkokatkot .

Pida ovet kiinni, jotta elintarvikkeet pysyvat kylmina mahdollisimman pitkaan. Ald pakasta osittain sulaneita elintarvikkeita
uudelleen. Jos sahkdkatko kestaa pitkaan, sahkokatkohalytys saattaa aktivoitua (elektroniikalla varustetut tuotteet).

Puhdistus ja huolto

Irrota pistoke pistorasiasta tai kytke laite irti sahkoverkosta ennen minkdan huolto- tai puhdistustoimenpiteen
aloittamista.

Al3 kédyta hankaavia pesuaineita. Ald koskaan puhdista jaidkaapin osia syttyvilla nesteilla.

Ala kayta hoyrypesurla

Painikkeet ja kayttopaneelin ndytté on puhdistettava kuivalla liinalla. Puhdistamiseen ei saa kayttaa alkoholia tai
alkoholipohjaisia aineita.

Puhdista laite silloin talldin liinalla, joka on kastettu lamminta vetta ja neutraaleja, erityisesti jadkaapin sisdosien puhdistukseen
tarkoitettuja puhdistusaineita sisaltdvaan liuokseen.

* Saatavana vain eraissa malleissa
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Lisdvarusteet*

KANANMUNAKOTELO PULLOTELINE

JAAKAAPIN ALUSTALEVY PAKASTIMEN ALUSTALEVY

'HUMIDITY CONTROL  VETOHYLLY
 (KOSTEUDEN VALVONTA) ;

A

KOSTEUDEN VALVONNAN NUPPI
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Humidity Control (Kosteuden valvonta)*

Avaa kosteussaddin (asento B), jos haluat sdilyttaa elintarvikkeita, kuten esimerkiksi hedelmid, vahemman kosteassa
ymparist0ssa, tai sulje se (asento A), jos haluat sdilyttaa elintarvikkeita, kuten esimerkiksi vihanneksia, kosteammassa
ymparistossa.

e
RSN
/2N

Multi Fresh Zone

3 lampatilavalintaa seuraavien elintarvikkeiden ihanteelliseen sdilytykseen: Liha/Kala; Maitotuotteet; Hedelmat/Vihannekset,

ja lisasailytystilaa tuoreille vihanneksille.

Asetukset:

MATALA = Liha ja kala

KESKI = Maitotuotteet (juusto ja jogurtti)

KORKEA = Hedelmét ja vihannekset

Jotta “Multi Fresh Zone" laatikko toimisi oikein, on tarpeen etta:

+ laite on kytketty paalle

+ mitdan seuraavista erikoistoiminnoista ei ole valittu: valmiustila, jadhdytys, loma (tassa tapauksessa sisalla olevat
elintarvikkeet on poistettava).

Ve

““

* Saatavana vain erdissa malleissa
Varaosia on saatavana joko 7 tai 10 vuoden ajan, noudatettavan asetuksen vaatimusten mukaisesti.
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Vetohylly *

Kiskojarjestelman ansiosta tama hylly mahdollistaa ulosvetamisen edestd, mika luo ylimaaraisen tilan korkeiden pullojen tai
kannujen sdilyttamiseen.

Pakastimen alustalevy (Alu-PAD)*

Metallipaneeli auttaa pakastamaan elintarvikkeet nopeammin.
Puhdistamisen helpottamiseksi metallipaneeli voidaan irrottaa nostamalla sita vasemmasta kulmasta.

Jaakaapin alustalevy*

Hedelma- ja vihanneslaatikko on varustettu hygieniaritilalla.

Taman komponentin erityisen muotoilun ansiosta hedelmat ja vihannekset eivat tule kosketuksiin hygieniaritilan alle
normaalisti tippuvien nesteiden kanssa (tiivistyva tai vihanneksista valuva kosteus). Hygieniaritild on kasitelty Microban
SilverShield® -teknologialla, joka vahentda vihanneslaatikon pinnan haitallista bakteerikantaa jopa 99.9-prosenttisesti ja
parantaa ndin hedelmien ja vihannesten sdilymista**. Hygieniaritila voidaan irrottaa ja pestd, kun se likaantuu, yksinkertaisesti
nostamalla sitd ja vetamalla se pois. Se voidaan pesta kasin, vain vedella tai tavallisilla neutraaleilla astianpesuaineilla. Se
voidaan myds pesta astianpesukoneessa.

Kuivaa se pesun jalkeen ennen kuin laitat sen takaisin paikalleen.

Vianetsinta
Mita tehda jos... Mahdolliset syyt Ratkaisut
Kayttopaneeli on pois . Laite voi olla valmiustilassa. . Aktivoi laite painikkeesta 1.
paalta, laite ei toimi. Laitteen virransaannissa voi olla Tarkasta, etta:
ongelma. +  kyseessa ei ole sahkokatko
+  pistoke on kunnolla pistorasiassa ja kaksinapainen kytkin
(mallikohtainen) oikeassa asennossa (niin, etta laite saa
virtaa)
+  kotitalouden sahkdverkon vikavirtasuojalaitteet toimivat
oikein
e Virtajohto e Ole ik, | e
Laitteen sisdvalo ei Lamppu taytyy mahdollisesti Ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun.

toimi. vaihtaa.

¢ Laite voi olla valmiustilassa. ¢ Aktivoi laite painikkeesta 1.

Osastojen lampdotila ei Tahan voi olla useita eri syita (katso | Tarkasta, etta:
ole riittavan alhainen. Ratkaisukeinot-kohta). » ovet sulkeutuvat kunnolla
: .« laitetta ei ole asennettu liian lahelle ammodnlahdetta
i« lampotila on asetettu oikealle tasolle
« ilmankierto laitteen alaosan ilmanottoaukkojen lapi ei
ole estynyt.

Laitteen etuosa on Kyseessa ei ole vika. Tama toiminto : Korjaustoimenpiteita ei tarvita.
kuumentunut oven . estaa kosteuden muodostumista.
tiivisteen kohdalta. :

Kuuluu aanimerkki. Ovi auki -halytys Tuotteen ovien sulkeminen sammuttaa danimerkin.
¢ Kédynnistyy kun ovi jaa auki :
¢ pidemmaksi aikaa. :




Kdytto- ja huolto-opas

Mita tehda jos... Mahdolliset syyt

Ratkaisut

. Sdhkokatkon halytys

¢ Kaynnistyy, jos esiintyy pitempi
¢ sahkokatkos, joka nostaa

¢ pakastinosaston lampétilaa.

. Huomaa: Tuotteen lampatilan

. Pakastinosaston
lampotilahdlytys
Pakastinosaston lampétilahalytys
ilmoittaa, ettd osaston lampdétila
ei ole paras mahdollinen. Nain
saattaa kayda: ensimmaisella
kayttokerralla, sulattamisen ja/tai
puhdistamisen jalkeen, kun suuri
maara elintarvikkeita laitetaan
pakastimeen tai kun pakastimen
ovea ei ole suljettu kunnolla.

¢ Ennen kuin d@nimerkki kytketadan pois paalta, on

i suositeltavaa kiinnittda huomiota pakastimen lampatilan

¢ led-valoihin, jotka tarkoittavat korkeinta pakastinosaston

. sahkokatkon aikana saavuttamaa lampétilaa. Sammuta

¢ aanimerkki painamalla lyhyesti halytyksen kuittauspainiketta.
. asetusta ei voida muuttaa ennen kuin | Painikkeen painamisen jalkeen lampdtilan led-valo ndyttaa
- sahkakatkon halytys on poissa paalts. | asetetut lampétilat uudelleen. Jos pakastinosasto ei ole

: . vield saavuttanut elintarvikkeiden sailytyksen kannalta

i parasta lampdtilaa, pakastinosaston lampétilahdlytys saattaa
¢ kdynnistya (katso pakastinosaston lampdétilahalytys). Tarkasta

i elintarvikkeet ennen niiden nauttimista.

- Aanimerkki mykistetdan painamalla painiketta 1 (OfeN-)

painiketta 6
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Tiivisteen vaihto

\
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Eclairage du réfrigérateur

Le systeme d'éclairage a l'intérieur du compartiment réfrigérateur utilise un éclairage LED, ce qui permet un meilleur éclairage
que les ampoules traditionnelles ainsi qu'une consommation d'énergie plus faible. Contactez le Service Aprés-Vente si une
ampoule doit étre remplacée.

Important : L'éclairage du compartiment réfrigérateur s'allume a l'ouverture de la porte.

Remplacement de I'éclairage a LED

Toujours débranchez I'appareil avant de remplacer 'ampoule. Suivez ensuite les consignes concernant le type d'ampoule
pour votre appareil. Remplacez I'ampoule par une autre présentant les mémes caractéristiques, disponible auprés du Service
d'assistance technique ou détaillants autorisés.

Si vous devez remplacer I'éclairage LED, contactez le service d'assistance technique.

Tablettes

Tous les tiroirs, les balconnets et toutes les tablettes peuvent étre retiré(e)s.

Porte

Réversibilité de la porte

Note : Le sens d'ouverture des portes peut étre modifié. Si cette opération est effectuée par le Service Aprés-vente, il n'est pas couvert par
la garantie.

Observez les instructions du guide d'installation.

* Disponible sur certains modeles seulement
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Comment utiliser l'appareil

Premiere utilisation

Attendre au moins deux heures aprés l'installation avant de brancher I'appareil a I'alimentation électrique. Brancher l'appareil
a l'alimentation électrique démarre le fonctionnement automatiquement. Les températures idéales de stockage des aliments
sont préréglées en usine.

Aprés avoir allumé lI'appareil, vous devez patienter de 4 a 6 heures pour atteindre la température de conservation appropriée
pour un appareil normalement rempli. Selon le modéle, placez le filtre anti-odeurs et antibactérien dans le ventilateur comme
illustré sur I'emballage du filtre. Si le signal sonore retentit, cela signifie que I'alarme de température est intervenue : appuyez
sur le bouton pour éteindre les alarmes sonores.

Compartiment du réfrigérateur et conservation des aliments

Le compartiment réfrigérateur permet la conservation d'aliments frais et de boissons. Le compartiment réfrigérateur

au complet se dégivre automatiquement. La présence occasionnelle de gouttes d'eau sur la paroi arriere interne du
compartiment est un signe que le dégivrage automatique fonctionne. Leau de dégivrage est acheminée jusqu'au drain ou elle
est récupérée dans un récipient avant de s'évaporer.

Note : la température interne des deux compartiments est influencée par la température ambiante, la fréquence d'ouverture des portes, et
I'endroit ou I'appareil est situé. Réglez les températures en fonction de ces facteurs. dans des conditions trés humides, de la condensation
peut se former dans le compartiment réfrigérateur, surtout sur les tablettes en verre. Dans ce cas, il est conseillé de fermer les récipients
contenant du liquide (par ex. une casserole remplie de bouillon), emballez les aliments avec une teneur en eau élevée (par ex. les
légumes) et activez le ventilateur, s'il y en a un. Tous les tiroirs, les balconnets et toutes les tablettes peuvent étre retiré(e)s.

Distribution d'air a flux multiples

Le flux multiple aide a répartir uniformément l'air froid dans la cavité pour une meilleure conservation des aliments. Les
aliments peuvent étre placés sur n'importe quelle étagére de I'appareil. Veuillez faire attention a ne pas obstruer les bouches
d'aération en assurant ainsi le mouvement libre de Iair.

Comment conserver des aliments frais et des boissons

Les aliments qui produisent une grande quantité de gaz éthyléne (pommes, abricots, poires, péches, avocats, figues, prunes,
myrtilles, melons, haricots) et ceux qui sont sensibles a ce gaz (fruits, légumes, salades) devraient toujours étre séparés ou
emballés pour ne pas réduire leur durée de conservation ; par exemple, n'entreposez pas les tomates avec les kiwis ou les
choux. Afin de permettre une circulation d'air suffisante, ne placez pas les aliments trop pres les uns des autres. Utilisez des
récipients en plastique, en métal, en aluminium et en verre recyclable ainsi qu'une pellicule pour envelopper les aliments.
Pour la conservation d'une petite quantité d'aliments dans le réfrigérateur, nous vous conseillons d'utiliser les clayettes situées
au-dessus du bac a fruits et Iégumes car cette zone est la plus froide du compartiment. Utilisez toujours des récipients fermés
pour les liquides et les aliments qui pourraient laisser échapper ou absorber des odeurs, ou couvrez-les. Afin d'éviter que les
bouteilles ne tombent, vous pouvez utiliser le porte-bouteilles (disponible sur certains modéles).

Légende

) ZONE

Recommandée pour la conservation des fruits
tropicaux, conserves, boissons, ceufs, sauces,
marinades, beurre, confiture

ZONE FROIDE

Recommandée pour conserver le fromage,
le lait, les produits laitiers, la charcuterie, les
*% yaourts, les pates a base de farine

ZONE PLUS FROIDE
— Recommandée pour la conservation des viandes

froides, des desserts, du poisson et de la viande

W BAC A FRUITS & LEGUMES
7.

** Pour les modéles avec un COMPARTIMENT
« ZONE 0° », la « zone la plus froide » est celle
mise en évidence dans la légende

* Disponible sur certains modeéles seulement
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Compartiment du congélateur stockage des aliments

Le compartiment congélateur permet une conservation de longue durée d'aliments congelés et la congélation
d'aliments frais. La quantité d'aliments frais pouvant étre congelés en 24 heures est inscrite sur la plaque signalétique. Placer
les aliments frais dans la zone de congélation du compartiment congélateur en laissant assez d’espace autour des emballages
pour permettre a I'air de circuler librement. Il est conseillé de ne pas recongeler des aliments partiellement décongelés. Il est
important d'envelopper les aliments de facon a empécher I'eau, I'humidité, ou la condensation de s'infiltrer.

Plateau*
Le plateau du congélateur est utile pour accéder facilement aux produits utilisés fréquemment, congeler ou simplement pour
conserver les restes ou les petits produits.

Glacons
Remplir le bac a glagons au 2/3 d'eau et le replacer dans le compartiment congélateur. N'utilisez jamais d'objets tranchants ou
pointus pour enlever la glace.

Enlevez les tiroirs

Tirez le bac vers vous le plus loin possible, soulevez-le et retirez-le. Pour avoir plus de place, le compartiment congélateur peut
étre utilisé sans les bacs. Assurez-vous que la porte est correctement fermée apres avoir replacé les aliments sur les grilles/
tablettes.

Systeme de refroidissement Total No Frost

Le systeme Total No Frost empéche efficacement la formation de givre, en évitant I'ennui d'un dégivrage manuel a la fois dans
le compartiment congélateur et réfrigérateur.

Son systéme de ventilation fournit une parfaite circulation de I'air froid dans les deux compartiments, en évitant ainsi la
formation de givre.

Légende

|:| BAC DE CONGELATEUR

_ BAC DE LA ZONE CONGELATION
| (ZONE FROID MAX) Suggéré pour congeler les

aliments frais/cuits.

— *EX Uniquement pour les modéles CB310 et CB380
(voir la plaque signalétique située sur le c6té
x%% du bac a fruits et légumes)

Temps de conservation pour les aliments maisons surgelés

COMPARTIMENT CONGELATION

Produit Durée de conservation Durée de conservation Durée de conservation
(-12°C) recommandée (-18°C) (-24°C)

Beurre ou margarine 1 mois 6 mois 9 mois

Poisson 1 mois 1 a 3 mois 6 mois

Fruits (a I'exception des agrumes) et s . .

légumes 1 mois 8a 12 mois 12 mois

Viande

Jambon-saucisses 2 mois

Rétis (boeuf - porc - agneau) : 1 mois 8312 mois 12 mois

Biftecks ou cotelettes (boeuf - porc - 4 mois

L
T . R 5 mois

L?;Eél':'ghdfgrgzts’ fromage, creme 1 mois 1 a 3 mois (non recommandé pour

SRR ] lacreme glace)

Volaille (poulet - dinde) 1 mois 5 a7 mois 9 mois

* Disponible sur certains modéles seulement
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COMPARTIMENT REFRIGERATEUR

Produit Durée de conservation Durée de conservation Durée de conservation
0-3°C (3-6°C) 6-8°C
Boites, boissons, ceufs, sauces, pickles, | 3-4 semaines 3-4 semaines 3-4 semaines
DUITE COMItUNe e
Fruits tropicaux. Nonrecommandé ~ 2-4semaines ~ 3-4semaines
Fromage, lait, produits laitiers, 2-5 jours 2-5 jours 2-5 jours

_patisseries,yaourt 4

Charcuterie, desserts, viandes et 5 . . ,
: . . . 3-5 jours 1-2 jours Non recommandé

poissons et aliments faits maison Dl eeuns

Conservation des fruits et I'égumes“(f”f‘ﬂl
tropicaux et agrumes exceptés)

15 jours 10-12 jours 4-7 jours

Bruits fonctionnels

1. Lorsque l'appareil fonctionne, il est normal d’entendre un bourdonnement provenant
du compresseur.

2. Des gargouillements ou des craquements se font entendre lors du passage du gaz
réfrigérant a I'intérieur du circuit de refroidissement ; ces bruits sont tout a fait normaux. I

3. Vous pouvez aussi « entendre » des craquements lorsque le compresseur est actif
et inactif : ce bruit, causé par la structure de l'appareil, est normal. I

oy

g i
oy W
Yoy 0|

allll

4. Assurez-vous que les porte-bouteilles suspendus dans la porte du réfrigérateur, les tablettes et les bacs du compartiment
réfrigérateur sont bien placés et fixés pour éliminer les vibrations.

5. Ne laissez pas les récipients de verre (bouteilles, pots, etc.) se toucher pour éliminer les vibrations.

6. Cet appareil est muni d'un compresseur qui fonctionne a une vitesse optimale pour réduire la consommation d’énergie. Il
est donc possible que dans certaines situations (en été ou lorsque vous introduisez de grandes quantités d’aliments) que la
vitesse du compresseur augmente et qu'il soit ainsi plus bruyant.

0 7

Recommandation si lI'appareil n'est pas utilisé

Si I'appareil n’est pas utilisé

Débranchez I'appareil, videz-le, dégivrez-le (si nécessaire), et nettoyez-le.

Laissez les portes entrouvertes pour permettre a l'air de circuler a l'intérieur des compartiments. Cela permettra d'éviter la
formation de moisissure et l'apparition de mauvaises odeurs.

En cas de coupure de courant

Laissez les portes fermées pour garder les aliments froids le plus longtemps possible. Ne recongelez pas les aliments
partiellement décongelés. En cas de coupure de courant prolongée, I'alarme de coupure de courant peut aussi s'activer (sur les
produits avec systeme de surveillance électronique).

Nettoyage et entretien

Avant d'effectuer les opérations d'entretien ou de nettoyage, débranchez I'appareil de la fiche d'alimentation
secteur ou coupez I'alimentation électrique.

N'utilisez jamais d'agents abrasifs. Ne nettoyez jamais les accessoires du réfrigérateur avec des liquides
inflammables.

N'utilisez pas d'appareil de nettoyage a la vapeur.

Ne nettoyez pas les touches et I'affichage du bandeau de commande avec de I'alcool et des substances dérivées,
mais avec un chiffon sec.

Nettoyez l'appareil a intervalle régulier avec un chiffon imbibé d'eau chaude et d'un nettoyant neutre pour le nettoyage
intérieur des réfrigérateurs.

* Disponible sur certains modeéles seulement
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Accessoires*

PLATEAU CEUFS PORTE-BOUTEILLES

PAD REFRIGERATEUR _PAD CONGELATEUR

BOUTON CONTROLE DE LHUMIDITE :"C%"I’\'I'T%%LECSEEEI%'MIDITE) ~ ETAGERE TUCK
e - A
Y | | o
\ / : = ~

Humidity Control (Controle de I'humidité)*

Ouvrez le régulateur d'humidité (position B) si vous désirez conserver des aliments dans un environnement moins humide (p.
ex. des fruits), ou fermez-le (position A) pour conserver les aliments dans un environnement plus humide (p. ex. des légumes).

Multi Fresh Zone

3 sélections de température pour conserver de maniéere optimale : Viande/Poisson ; Produits laitiers ; Fruit/Légumes, offrant

également un espace de stockage supplémentaire pour vos légumes frais.

Réglages:

BAS = Viande et Poisson

MOYEN = Produits laitiers (Fromage et Yaourt)

HAUT = Fruits et [égumes

Pour le bon fonctionnement du compartiment « Multi Fresh Zone », il est nécessaire que :

+ l'appareil soit allumé

« l'une des fonctions spéciales suivantes n'est pas sélectionnée : Veille, Arrét refroidissement, Vacances (dans ce cas, enlevez les
aliments qu'il contient).

* Disponible sur certains modéles seulement

Les pieces de rechange seront disponibles pendant une période de 7 ou 10 ans selon les conditions requises de réglementation
spécifiques
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Etagére Tuck *

Grace au systeme de rails, cette étagere vous permet de glisser sous la partie avant, créant un espace supplémentaire pour
stocker des bouteilles hautes ou des pichets.

Pad congélateur (Alu PAD)*

Le panneau métallique aide a congeler plus vite les aliments.
Pour un nettoyage facile, le panneau métallique peut étre enlevé, en le soulevant par I'angle gauche.

Pad réfrigérateur*

Le bac a fruits et [égumes est équipé de la grille sanitaire.

Grace a la conception spéciale de ce composant, les fruits et légumes ne sont pas en contact avec les fuites naturelles (comme
les exsudats et I'hnumidité des Iégumes) qui tombent sous la grille sanitaire. La grille sanitaire est traitée avec la technologie
Microban SilverShield® qui réduit les bactéries nocives jusqu'a 99,9% sur la surface de la grille, pour une conservation
améliorée des fruits et légumes**, La grille sanitaire peut étre enlevée pour étre lavée en cas de saleté, simplement en la
soulevant et en la tirant vers I'extérieur. Elle peut étre simplement lavée a la main, avec de I'eau uniquement ou avec des
détergents neutres pour la vaisselle. Elle peut également étre lavée au lave-vaisselle.

Apres le nettoyage, il faut la sécher avant de la remettre en place.

Dépannage
Que faire si... Causes possibles Solutions
Le panneau de ' L'appareil peut étre en mode . Activez l'appareil a l'aide de la touche 1.
commandes est éteint, : Marche/Veille. Vérifiez les points suivants :
I'appareil ne fonctionne : Il se peut que I'alimentation de + il n'y a pas de coupure de courant
pas. I'appareil présente une anomalie. : « lafiche est correctement insérée dans la prise et que
I'interrupteur bipolaire (le cas échéant) se trouve dans la
position correcte (c.-a-d. qu'il permet a l'appareil d'étre
alimenté)
« les dispositifs de protection de l'installation électrique du
foyer fonctionnent correctement
" le cable d'alimentation n'est pas sectionné.
L'éclairage intérieur ne Il se peut que I'ampoule ait besoin | Contactez le Service aprés-vente agréé.
fonctionne pas. d'étre remplacée.
L'appareil peut étre en mode Activez l'appareil a I'aide de la touche 1.
¢ Marche/Veille. :
La température Il peut y avoir plusieurs causes (voir : Vérifiez les points suivants :
al'intérieur des « Solutions »). « les portes ferment correctement
compartiments nest pas .+ l'appareil n'est pas situé prés d'une source de chaleur
assez basse. : i« latempérature programmée est adéquate
+ rien n'obstrue la circulation d'air par les bouches situées
en bas de l'appareil.
Le pourtour frontal de Ceci est tout a fait normal. Aucune action n'est requise.
I'appareil, au niveau : Cela empéche la formation de
du joint de porte, est i condensation.
chaud.
Le signal sonore retentit. | Alarme de porte ouverte Fermez la porte de l'appareil pour désactiver le signal sonore.

. Elle s'active lorsque la porte reste
¢ ouverte trop longtemps. ;
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Que faire si... Causes possibles

" FR

Solutions

. Alarme Coupure de courant

- Elle est activée en cas d'une panne
i de courant prolongée qui se

© traduit par une augmentation de

¢ la température du compartiment

. congélateur.

: Note : Vous ne pouvez pas régler une
i autre température jusqu'a ce que

i I'alarme de panne soit désactivée.

. Alarme de température du

: compartiment congélateur

. Lalarme de température du
compartiment congélateur
indique que la température dans le
compartiment n'est pas optimale.
Cela peut se produire : lors de

la premiére utilisation, apres le
dégivrage et/ou le nettoyage, si
une grande quantité d'aliments est
placée dans le congélateur, ou sila
porte du congélateur n'a pas été
fermée correctement.

¢ Avant de désactiver le signal sonore, nous vous conseillons

- de préter attention aux voyants de température du

. congélateur, qui correspondent a la température maximale

: atteinte dans le compartiment congélateur pendant la

¢ coupure de courant. Appuyez sur la touche « Arrét alarme »

. pour désactiver le signal sonore. Apres avoir appuyé sur la

. touche, le voyant de température indique une nouvelle fois

. les températures réglées. Si le compartiment congélateur n'a
¢ pas encore atteint sa température de conservation optimale,
¢ l'alarme de température peut étre activée (voir Alarme de

. température du compartiment congélateur). Vérifiez les

¢ aliments avant de les consommer.

. En appuyant sur le bouton 1 Bou B sur e bouton 6, l'alarme
. sonore est déclenchée
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Svjetlo hladnjaka

Za sustav osvjetljenja u odjeljku hladnjaka upotrebljavaju se LED Zarulje koje omogucuju bolje osvjetljenje kao i vrlo nisku
potrosnju. Obratite se odjelu za tehnicku podrsku ako je Zelite zamijeniti.
Vazno: Svjetlo odjeljka hladnjaka ukljucuje se kada se vrata hladnjaka otvore.

Zamjena LED svjetla

Prije zamjene Zarulje, uvijek iskljucite uredaj iz elektricne mreze. Potom slijedite upute na temelju tipa Zaruljice za vas proizvod.
Stavite novu zarulju istih karakteristika, koja je dostupna preko Odjela za tehnicku podrsku ili ovlastenog dobavljaca.
Ako trebate zamijeniti LED zarulju, obratite se odjelu za tehni¢ku podrsku.

Police

Sve ladice, police na vratima i police mogu se izvaditi.

Vrata

Promjena smjera otvaranja vrata
Napomena: smjer otvaranja vrata moze se promijeniti. Ako tu radnju izvrsi Postprodajni servis, ona nije pokrivena jamstvom.

Pratite upute u Vodi¢u za postavljanje.

* Dostupno samo na odredenim modelima
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Nacin upotrebe uredaja

Prva upotreba

Nakon ugradnje pri¢ekajte najmanje dva sata prije prikljucivanja uredaja na napajanje. Nakon priklju¢ivanja uredaja u struju on
automatski zapocinje s radom. Idealne temperature skladiStenja hrane tvornicki su postavljene.

Nakon ukljucivanja uredaja, pricekajte 4 — 6 sati da se dostigne odgovarajuca temperatura pohrane za normalno napunjeni
uredaj. Antibakterijski filtar protiv neugodnog mirisa namjestite na ventilatoru, kao $to je prikazano na pakiranju filtra (ako je
uredaj opremljen). Ako se oglasi zvu¢ni signal, to znadi da se ukljucio alarm za temperaturu: pritisnite gumb za iskljucivanje
zvucnog alarma.

Hladnjak i odlaganje namirnica

Odjeljak hladnjaka omogucava pohranu svjeze hrane i pi¢a. Odjeljak hladnjaka odleduje se potpuno automatski. Povremena
pojava kapljica vode na unutarnjoj straznjoj stjenci odjeljka znak je automatske faze odledivanja. Odledena voda kanalicom se
provodi do odvoda i potom sakuplja u spremniku iz kojeg isparava.

Napomena: okolna temperatura te ucestalost otvaranja i zatvaranja vrata te poloZaj uredaja mogu utjecati na unutarnju temperaturu dva
odjeljka. Namjestite temperature u skladu s tim faktorima. U vrlo vlaznim uvjetima moze se pojaviti kondenzacija u odjeljku hladnjaka,
posebice na staklenim policama. U tom slucaju preporucuje se da zatvorite posude s teku¢inom (npr. lonac s temeljcem), omotate hranu s
visokim udjelom vode (npr. povrce) i potom ukljucite ventilator ako postoji. Sve ladice, police na vratima i police mogu se izvaditi.

Raspodjela viSestrukog protoka zraka

Visestruki protok pomaze ravhomjerno raspodijeliti zrak u unutrasnjosti za bolje o¢uvanje namirnica. Namirnice se mogu
staviti na bilo koju policu uredaja. Pazite da ne zatvorite otvore za raspodjelu zraka koje omogucuju njegovo slobodno
kretanje.

Nacdin odlaganja svjezih namirnicai pi¢a

Namirnice koje ispustaju veliku koli¢inu etilena (jabuke, marelice, kruske, breskve, avokado, smokve, sljive, borovnice, dinje,
grahorice) i one koje su osjetljive na taj plin kao sto su voce, povrce i salate, uvijek se trebaju odvojiti i omotati kako bi dulje
zadrzale svjezinu tijekom ¢uvanja; na primjer nemojte spremati rajcice zajedno s kivijem ili kupusom. Namirnice nemojte
spremati preblizu kako bi se omogucila dovoljna cirkulacija zraka. Za omatanje namirnica upotrebljavajte spremnike od
plastike, metala, aluminija i stakla koji se mogu reciklirati i folije za omatanje.

Ako imate malu koli¢inu namirnica koje trebate spremiti u hladnjak, preporucujemo upotrebu polica iznad ladice za ocuvanje
svjezine voca i povrca jer je to najhladnije podrucje u odjeljku. Uvijek upotrebljavajte zatvorene spremnike za tekudine ili
namirnice koje Sire mirise ili mogu poprimiti miris ili aromu ili nadjacati druge mirise. Kako biste izbjegli prevrtanje boca
mozete upotrijebiti drzac za boce (dostupan na odabranim modelima).

Legenda

) PODRUCIJE

Preporucuje se za spremanje tropskog voca,
limenki, napitaka, jaja, umaka, konzerviranog
povrca, maslaca, pekmeza

HLADNO PODRUCJE

Preporucuje se za ¢uvanje sira, mlijeka,
mlije¢nih proizvoda, delikatesa, jogurta i svjeze
** TJESTENINE | TIJESTA

NAJHLADNIJE PODRUCIJE
_— Preporucuje se za spremanje hladnih narezaka,
deserta, mesa i ribe

W LADICA ZA VOCE | POVRCE
Z

*% Za modele s ODJELJKOM ,0 ° ZONE" u opisu je
istaknuto ,najhladnije podrucje”

* Dostupno samo na odredenim modelima
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Odlaganje namirnica u zamrzivac

Odjeljak zamrzivaca omogucuje dugotrajno pohranjivanje smrznutih namirnica i zamrzavanje onih svjezih. Koli¢ina
svjeze hrane koju se moze zamrznuti za 24 sata navedena je na nazivnoj plocici. Stavite svjeze namirnice u zamrzivac),

ostavljajuci dovoljno mjesta oko pakiranja namirnica kako bi zrak mogao slobodno cirkulirati. Preporucuje se da ponovno ne
zamrzavate djelomi¢no odmrznutu hranu. Vazno je omotati hranu tako da se sprijeci prodiranje vode, vlage ili kondenzacija.

Polica*
Polica za zamrzivac korisna je za lako odlaganje ¢esto upotrebljavanih namirnica, zamrzavanje ili samo pohranjivanje ostataka
ili malih namirnica.

Kockice leda
Napunite posudu za led vodom do 2/3 i stavite je u zamrzivac. Niposto nemojte koristiti ostre ili Siljaste predmete za uklanjanje
leda.

Vadenje ladica
Izvucite ladice kraja, podignite ih i izvadite. Za vise prostora, odjeljak zamrzivaca mozete koristiti bez ladica. Pobrinite se da su
vrata pravilno zatvorena nakon $to vratite hranu na resetke/police.

Sustav Total No Frost

Sustav Total No Frost ucinkovito sprjecava stvaranje leda ¢ime se izbjegava nered kod ru¢nog odmrzavanja unutrasnjosti
hladnjaka i zamrzivaca.

Njegov sustav ventilacije omogucuje savrienu cirkulaciju hladnog zraka kroz obje unutrasnjosti i tako izbjegava nakupljanje
leda.

Legenda
|:| LADICA ZAMRZIVACA
. LADICA PODRUCJA ZAMRZAVANJA
(PODRUCJE MAKS. HLADNOCE) Preporucuje se
J— za zamrzavanje svjezih/skuhanih namirnica.
— *x Samo za modele CB310 i CB380 (pogledajte
nazivnu plocicu smjestenu na strani ladice za
%% voce i povrce)

Vrijeme ¢uvanja za namirnice zamrznute kod kuée

ODJELJAK ZAMRZNUTIH NAMIRNICA

Proizvod Razdoblje ¢uvanja Preporuceno razdoblje Razdoblje ¢uvanja
(-12°C) cuvanja (-18 °C) (-24 °C)
Maslac ili margarin 6 mjeseca 9 mjeseca
Fish(Riba)  1mjesec 1 -3 mjeseci ) ~ 6mjeseca
Voce (osim citrusa) i povrce 8 - 12 mjeseci 12 mjeseca
Meso
Sunka - kobasice
Pecenke (junetina - svinjetina - . 2 mjeseca .
janjetina) T mjesec 8 - 12 mjeseci 12 mjeseca
Odresciili kotleti (junetina - janjetina - 4 mjeseca
svinjetina)
" - L - 5 mjeseca
QQ,IHOE:S' svjeze tekuce, sir, sladoled il 1 mjesec 1 - 3 mjeseci (ne preporucuje se za
sladoled)
Perad (piletina— puretina) 1 mjesec 5 -7 mjeseci 9 mjeseca

* Dostupno samo na odredenim modelima
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ODJELJAK NESMRZNUTIH NAMIRNICA

Proizvod Razdoblje cuvanja 0 - 3 °C Razdoblje ¢uvanja Razdoblje ¢uvanja 6 - 8 °C
(3-6°C)

Limenke, napici, jaja, umaci,

konzervrirano povrée, maslac, 3 -4 tjedna 3-4tjedna 3 -4 tjedna

pekmez

Tropsko voce Ne preporucuje se 2 -4 tjedna 3-4tjedna

Sir, mlijeko, mlijecni proizvodi, _ B _

delikatese, jogurt odena L Aem 2oodna

Hladni naresci, deserti, meso, riba i -

kuhanajela Sodena e e preporucuje se

Spremanje povrca i voca (osim _ _

tropskog vocai citrusa) 15 dana 10 12dana 4-7dana

Funkcionalni tonovi

1. Zujanje iz kompresora uobicajena je pojava dok proizvod radi.

2. Grgljanje i krckanje nastaje zbog prolaza rashladnog plina kroz
rashladni sustav, to su uobicajeni zvukovi. [

3. Moze se “zacuti” skripa kada se kompresor ukljucuje i iskljucuje: to je uobicajeni
zvuk strukture proizvoda. |

4. Provjerite jesu li ladice na vratima hladnjaka, police i
ladice u hladnjaku pravilno pri¢vrsé¢ene i postavljene kako bi se izbjegle moguce vibracije.

5. Staklene posude (boce, staklenke itd.) nemoijte stavljati u izravan medusobni doticaj kako bi se izbjegle vibracije.

6. Tajje uredaj opremljen kompresorom koji radi brzinom koja je optimalna za smanjenje potrodnje energije. Tako se moze
dogoditi da u odredenim situacijama (ljeti ili kada se stavljaju velike koli¢ine namirnica) kompresor poveca brzinu pa je
zato uredaj bu¢niji no $to je to uobicajeno.

Preporuke u slucaju da se uredaj ne upotrebljava

U slucaju da se uredaj ne upotrebljava

Iskljucite uredaj iz elektri¢ne mreze, ispraznite ga, po potrebi odledite i ocistite.

Vrata drzite malo otvorena kako bi zrak mogao ulaziti u odjeljke. Tako cete izbjeéi pojavu plijesni i neugodnog mirisa.

U slucaju prekida napajanja

Drzite vrata zatvorena kako bi hrana sto dulje ostala hladna. Nemojte ponovno zaledivati djelomi¢no odledenu hranu. Kod
duljeg prekida napajanja, mogao bi se aktivirati i alarm za iskljuc¢ivanje (kod proizvoda s elektronikom).

w

Cis¢enje i odrzavanje

vev 7

Prije obavljanja bilo koje radnje odrzavanja ili ¢iS¢enja, izvucite utikac iz uticnice ili iskljucite dovod elektri¢ne
struje.

Nikada ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ciScenje. Nikada nemojte Cistiti dijelove hladnjaka zapaljivim
tekudinama.

Nemojte koristite uredaje za ¢is¢enje parim.

Gumbi i zaslon upravljacke ploce ne smiju se Cistiti alkoholom ili sredstvima na bazi alkohola, ve¢ suhom krpom.

Povremeno ocistite uredaj krpom i otopinom tople vode i neutralnih sredstava za ¢is¢enje namijenjenih posebno za cis¢enje
unutradnjosti hladnjaka.

* Dostupno samo na odredenim modelima
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Dodatni pribor*

POLICA ZA JAJA KOSARA ZA BOCE KOSARA ZA BOCE

PODLOGA HLADNJAKA PODLOGA ZAMRZIVACA

5 'HUMIDITY CONTROL . SKLOPIVA POLICA
GUMB KONTROLA VLAZNOSTI  (KONTROLA VLAZNOSTI)
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Humidity Control (Kontrola vlaznosti)*

Regulator vlaznosti otvorite (polozaj B) ako namirnice, kao $to je voce, zelite spremiti u okolis s manjom razinom vlaznosti ili
zatvorite (polozaj A) za spremanje namirnica, kao $to povrée, u okolis s viSom razinom vlaznosti.

e,
- N‘;‘
N

Podrucje Multi Fresh

3 odabira temperature za optimalno ¢uvanje: mesa/ribe; mlijecnih proizvoda; voéa/povrca, uz dodatni prostor za spremanje

svjezeg zelenog povréa.

Postavke:

NISKO = meso i riba

SREDNJE = mlijecni proizvodi (sir i jogurt)

VISOKO = voce i povrée

Ispravan rad ladice ,Podrucje Multi Fresh” omogucuje se tako da je:

+ uredaj je ukljucen

+ nije odabrana jedna od sljedecih posebnih funkcija: mirovanje, hladenje, Vacation (u tom sluc¢aju izvadite hranu koja se u
njemu nalazi).

o

* Dostupno samo na odredenim modelima
Rezervni dijelovi bit ¢e dostupni u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima
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Sklopiva polica *

Zahvaljujuci sustavu vodilica ova polica omogucuje klizno umetanje ispod prednjeg dijela ¢ime se stvara dodatni prostor za
odlaganje visokih boca ili vréeva.

Podloga zamrzivaca (aluminijska PODLOGA)*

Metalna ploca koja pomaze brze zamrznuti namirnice.
Metalna se ploca, radi lakSeg ¢is¢enja, moze izvaditi tako da se podigne iz lijevog kuta.

Podloga hladnjaka*

Ladica za voce i povrée opremljena je higijenskom resetkom.

Zahvaljujuci posebnom dizajnu ovog sastavnog dijela voce i povrée ne dolaze u doticaj s prirodnim curenjima (gubitak soka i
vlage iz povrca) koje curi ispod higijenske reSetke. Higijenska reSetka obradena je tehnologijom Microban SilverShield® koja za
99,9 % smanijuje Stetne bakterije na povrsini za o¢uvanje svjeZine za bolje ¢uvanje voca i povréa**. Higijenska se reSetka moze
izvaditi radi pranja kada je prljava tako da se jednostavno podigne i izvuce. MozZe se prati ru¢no, samo vodom ili uobicajenim

neutralnim deterdzentom za sude. Moze se prati i u perilici posuda.
Nakon ¢iscéenja, treba je osusiti prije vracanja na mjesto.

Rjesavanje problema

Sto udiniti ako...

Moguci razlozi

Rjesenja

Upravljacka ploca je
isklju¢ena, uredaj ne
radi.

Unutarnje svjetlo ne

radi.

Temperatura unutar

odjeljaka nije dovoljno
niska.

Prednji dio uredaja je

vrué, i to u predjelu
brtve mehanizma za
zatvaranje i otvaranje
vrata.

Oglasava se zvu¢ni

signal.

Uredaj je mozda u nacinu rad

uklju¢eno/mirovanje.
Moguce je da je doslo do

problema s napajanjem uredaja.

Mozda treba zamijeniti Zarulju.
Uredaj je mozda u nacinu rad
¢ uklju¢eno/mirovanije.

Razlozi tome mogu biti raznoliki
(pogledajte ,Rjesenja”).

To nije kvar. To sprjecava pojavu
kondenzacije.

Alarm otvorenih vrata
¢ Ukljucuje se kada vrata dulje 5
¢ vrijeme ostanu otvorena. ;

: » dakabel za napajanje nije ostecen.

Provjerite:
+  zatvaraju li se vrata ispravno

Nije potrebno poduzimati nikakvo rjeSenje.

' Uredaj ukljucite pritiskom na gumb 1.

Provjerite:

+ jelidoslo do nestanka struje

» jeliutikacispravno umetnut u uti¢nicu za struju i je li
dvopolni prekida¢ (ako je prisutan) u ispravnom polozaju
(tji. omogucuje li napajanje uredaja)

« jesu li uredaji za zastitu elektri¢nog sustava u kuci
ucinkoviti

Obratite se ovlastenom servisu.

je li uredaj postavljen pored izvora topline

. je li postavljena odgovarajuca temperatura

nije li zaprije¢ena cirkulacija zraka kroz resetke ventilatora
pri dnu uredaja.
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Sto uciniti ako... Moguci razlozi RjeSenja

Prije isklju¢ivanja zvuénog signala preporucuje se da obratite
. pozornost na LED svjetla temperature Zamrzivaca, odnosno
. odgovara li ona najvisoj temperaturi zamrzivaca dosegnutoj

~ Alarm za nestanak struje
¢ Ukljucuje se u slucaju duljeg
. nestanka struje koji dovodi do

i rasta temperature u zamrzivacu.

¢ Napomena: razli¢itu temperaturu za
¢ proizvod ne moZete postaviti sve dok
i se neiskljuci alarm nestanka struje.

¢ tijekom nestanka struje. Zvuéni signal iskljucite kratkim

¢ pritiskom na gumb “Zaustavljanje alarma”. Nakon pritiska

¢ na gumb ponovno se prikazuju LED svjetla s postavljenom
¢ temperaturom. Ako zamrzivac jos$ nije postigao optimalnu
¢ temperaturu za ¢uvanje namirnica, moze se ukljuciti alarm
. temperature zamrzivaca (pogledajte alarm temperature

¢ zamrzivaca). Namirnice provjerite prije upotrebe.

: Alarm temperature zamrzivaca
- Alarm temperature zamrzivaca

. pokazuje da temperatura u

: zamrzivacu nije optimalna. To

. se moze dogoditi: prilikom prve

. upotrebe, nakon odmrzavanja i/

. ili ¢is¢enja, ako se u zamrzivac

. stave vece koli¢ine namirnicaili :
© ako vrata zamrzivaca nisu ispravno :
: zatvorena. :

. Pritiskom na gumb 1 @ ili & gumb 6 zvucni se alarm
. privremeno prekida
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Zamjena brtve
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A hiitoszekrény vilagitasa

A h(t6tér vilagitasa LED-ekkel torténik, ami a hagyomanyos izzoknal jobb megvilagitast és rendkivil alacsony
energiafogyasztast eredményez. Ha csere szlikséges, vegye fel a kapcsolatot a mdszaki tigyfélszolgalattal.
Fontos megjegyzés: A h(it6tér belsé vilagitasa akkor kapcsol be, ha a hitd ajtajat kinyitja.

A LED-es izz0 cseréje

Az izz6 cseréje el6tt mindig dramtalanitsa a készilléket. Azutan kdvesse az adott termékhez tartozo izz6 tipusanak megfelel6
Utmutatast. Mindig hasonldra cserélje az izz6t, a megfelel6 izzék a mUszaki Ggyfélszolgalatnal vagy valamelyik hivatalos
markakereskedénél szerezhetdk be.

Ha cserélni kell a LED-vilagitast, forduljon a m(iszaki vevészolgalathoz.

= -
= @D

Polcok

Valamennyi fidk, ajtopolc és polc kiveheté.

Ajté

Az ajtéo megfordithatésaga
Megjegyzés: Az ajtonyitds irdnya modosithatd. Ha ezt a mlveletet a Vevészolgalat végzi el, nem terjed ré ki a garancia.
Kovesse az Uzembe helyezési utmutatoé utasitasait.

* Kizérdlag bizonyos tipusok esetén
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A késziilék hasznalata

Elso hasznalat

Az (izembe helyezést kdvetbéen varjon legaldbb két 6rat, miel6tt a készliléket csatlakoztatnd az elektromos halézathoz. A
késziilék elektromos halézathoz csatlakoztatasakor az automatikusan miikodésbe lép. Az ételek idealis tarolasi hémérséklete
gyarilag el6re be van éllitva.

A készlilék a bekapcsolas utan 4-6 éraval éri el a megfeleld tarolasi hémérsékletet szokdsos mennyiségU élelmiszer tarolasa
esetén. Helyezze be a ventilatorba az antibakteridlis szagtalanité sz(irét a csomagoladson lathaté utasitasok szerint (ha van). Ha
hangjelzés hallhato, az a bekapcsolt hémérsékleti riasztast jelzi: nyomja meg a gombot a hangjelzés elnémitasahoz.

A hiitotér és az élelmiszerek tarolasa

A h(it6tér a friss ételek és italok tarolasara szolgal. A h(it6tér jégtelenitése teljesen automatikusan torténik. Az automatikus
jégtelenités folyamatat a h(it6tér belsé részében, a hatsé falon idénként megjelend vizcseppek jelzik. A leolvasztaskor
képz6dé viz automatikusan egy leeresztényildsba folyik, és 6sszegydlik egy edényben, amibél azutén elpérolog.

Megjegyzés: A kiilsé hémérséklet, az ajtényitdsok gyakorisdga és a készulék elhelyezése befolydsolhatja a két rekesz hémérsékletét.

A hémérsékleteket ezen tényezék figyelembevételével kell bedllitani. Nagyon magas paratartalom esetén kondenzviz képzédhet a
hitétérben, elsésorban az Gvegpolcokon. llyen esetben célszer( lezarni a folyadékot tartalmazé taroldedényeket (példaul a leveses
talat), becsomagolni a nagy folyadéktartalmu élelmiszereket (példaul a zoldségeket) és bekapcsolni a ventilatort, ha van. Valamennyi fiok,
ajtopolc és polc kivehetd.

Multiflow légelosztas

A multiflow dramlas segiti a hideg levegé egyenletes eloszlasat a rekeszben az élelmiszerek hatékonyabb tarolasahoz. Az
ételek a késziilék barmely polcara helyezhet6ék. Ugyeljen, hogy ne fedje le a légbefuvé nyilasokat, igy biztosithaté a levegé
szabad aramlasa.

A friss élelmiszerek és italok tarolasa

A nagy mennyiség etilént kibocsato élelmiszereket (alma, sargabarack, korte, 6szibarack, avokadé, fiige, szilva, afonya,
dinnye, bab) és az erre érzékeny élelmiszereket (pl. gylimolcsok, zoldségek, salata) egymastél elkilonitve vagy becsomagolva
kell tarolni eltarthatésaguk megérzése érdekében; példaul ne taroljon egyiitt paradicsomot kivivel vagy fejes kaposztaval.

Ne tegye tul kozel egymashoz az élelmiszereket, hogy a leveg6é megfeleléen tudjon dramlani. Az ételek csomagolasdhoz
hasznaljon Gjrahasznosithaté mianyagbdl, fémbdl, aluminiumbdl vagy livegbdl késziilt taroldedényeket, illetve haztartasi
foliat.

Ha a hiitétérben kis mennyiségl élelmiszert szeretne tarolni, azt javasoljuk, hogy a gyiimolcsos és zoldséges rekesz feletti
polcokat haszndlja, mivel a hiité6térnek ez a leghidegebb része. A folyadékokhoz és azokhoz az élelmiszerekhez, amelyek
erételjes szagokat/izeket bocsathatnak ki vagy vehetnek at, minden esetben hasznéljon zart taroléedényt, vagy fedje le
azokat. Az lGivegek felborulasa megel6zhetd a palacktarté segitségével (bizonyos modellek esetén elérhetd).

Jelmagyardzat
ZONA
Déligyliimolcs, konzery, italok, tojas, szsz,
savanyusag, vaj, lekvar tarolasahoz ajanlott

HIDEG ZONA
Sajt, tej, mindennapi élelmiszerek, csemegearuk,
joghurt és liszt alapu tésztak taroldsahoz

5 ajanlott.
LEGHIDEGEBB ZONA
Felvagottak, desszertek, hus és hal tarolasahoz
— ajanlott
W ZOLDSEGES ES GYUMOLCSOS REKESZ
Z

*% A 0 °C-0OS ZONAVAL rendelkezé modellek esetén
a ,leghidegebb teriilet” a jelmagyarazatban
talalhaté

* Kizérdlag bizonyos tipusok esetén
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Elelmiszerek tarolasa a fagyasztétérben

A fagyasztotér fagyasztott élelmiszerek hosszu ideig torténd tarolasara és friss ételek lefagyasztasara szolgal. A

24 6ra alatt lefagyaszthat6 élelmiszer mennyisége az adattablan lathatd. A friss éleimiszert gy rendezze el a fagyasztétér
fagyasztoéteriletén, hogy a csomagok koriil elegend6 hely maradjon a levegé szabad dramlasahoz. Az akar részben kiolvadt
élelmiszereket nem szabad Ujra lefagyasztani. Az élelmiszereket Ugy csomagolja be, hogy megakadalyozza a viz, nedvesség
vagy kondenzatum ételbe jutdsat.

Talca*

A fagyasztétalca a gyakran hasznalt termékek kdnny( eléréséhez, illetve a maradék étel és kisebb élelmiszerek fagyasztasahoz
vagy egyszer( tarolasadhoz hasznos.

Jégkocka

Ontson vizet a jégkockatartdba annak 2/3-aig, majd helyezze vissza a tartét a fagyasztotérbe. Semmi esetre se hasznaljon éles
vagy csucsos eszkozt a jég eltavolitasahoz.

A fiokok eltavolitasa

Huzza ki teljesen a fiokokat, emelje meg és vegye ki 6ket. Ha novelni szeretné a rendelkezésre all6 teret, hasznalja fiokok nélkdil
a mélyhtt6teret. Az élelmiszereknek a racsokra vagy fiokokba valé visszahelyezése utan ellenérizze, hogy az ajté teljesen
csukva van-e.

Total No Frost rendszer

A Total No Frost rendszer hatékonyan megakadalyozza a jégképzédést, igy elkeriilheté a nehézkes kézi leolvasztas a fagyaszto-
és a htétérben.
Szell6zérendszere mindkét térben biztositja a hideg leveg6 tokéletes dramlasat, igy elkeriilhet6 a jégképzddés.

Jelmagyardzat

|:| FAGYASZTOTER REKESZEI

- MELYHUTOTT ZONA REKESZE
(LEGHIDEGEBB ZONA) Friss/elkészitett ételek

fagyasztasahoz ajanlott.

— KEX Csak a CB310 és CB380 modellek esetén (lasd
az adattablat a zoldség- és gylimolcsfiok
KK% oldalan)

Az otthon lefagyasztott élelmiszerek tarolasi ideje

FAGYOS REKESZ
Termék Tarolasi idé (-12°C) Javasolt tarolasi ido Tarolasi idé (-24°C)
(-18 °C)
Vaj, margarin Thonap ) ~ 6honap ) ~ 9hénap
Hal i 1honap -3honap  ......Bhomap
Gylimolcs (kivéyg citrusfélék) és zélq§§g ‘‘‘‘‘‘‘‘ 1 hona‘p ) ) 812 hc}nap ........... 12 hénap
Hus
Sonka, kolbaszfélék . 2 hénap .
Stltek (marha, sertés, barany) 1 hénap 8-12 hénap 12 hénap
Husszeletek (marha, barany, sertés) ) ) - 4 hona ) e
5 hénap

Tej, friss folyadékok, sajt, fagylalt/sérbet : 1 hénap 1-3 hénap (fagylalt esetén nem

N L .. S
Szarnyasok (csirke, pulyka) 1 hénap 5-7 hénap 9 hénap

* Kizérdlag bizonyos tipusok esetén
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REKESZ KIOLVASZTASA

Termék Tarolasi idé 0-3°C Tarolasi idé (3-6°C) Tarolasi id6 6-8°C
Konzervek, italok, tojasok, szészok, D a ks n AR
savanyusdg, vaj, lekvar 3-4 hét 3-4 hét 3-4 het
Tropusi gylimolcs Nem ajanlott 2-4 hét 3-4 hét

sajt, tej, tejtermékek, csemegearuk, ) ) )

joghurt 2-5 nap 2-5 nap 2-5 nap
Felvagottak, desszertek, hus, hal és hazi | . § 9
készitésd étel 3-5nap 12 nap Nem ajanlott
Z0ldségek és gylimolcsok tarolasa ) R
(ivéve déligyumolesokéscitrus) PP TR AR

Miikodési zajok

1. Akészllék mikodése kdzben hallhaté zigdast a kompresszor okozza, és nem jelez hibat.

2. Acsorgedezd és kattogd hangokat a hlitégaz hitékorbe érkezése okozza, igy ezek
is a normal mikodéssel jard zajoknak szamitanak. [

3. MUkodé és allo kompresszor mellett is el6fordulhatnak recsegé hangok: ezek a késziilék
felépitésébdl adodo zajok. [

4. Azesetlegesrezgések elkeriilése érdekében ellendrizze, hogy a hitéajton 1évé polcok, valamint a hiitétérben l1évé polcok
és rekeszek megfelel6en vannak-e behelyezve.

5. Arezgések elkeriilése érdekében az livegedényeket (palackokat, beféttesiivegeket stb.) Ugy helyezze el, hogy ne érjenek
egymashoz.

6. A készilék kompresszorral rendelkezik, amely a lehet6 legalacsonyabb energiafogyasztas érdekében optimalis
fordulatszamon m(ikodik. Eléfordulhat, hogy bizonyos esetekben (nyaron vagy nagy mennyiségi élelmiszer
behelyezésekor) a kompresszor nagyobb fordulatszamra valt, és igy m(ikddése a szokasosnal zajosabb.

Javaslatok arra az esetre, ha nem hasznalja a késziiléket

Ha nem hasznalja a késziiléket

Vilassza le a készuléket az elektromos halézatrdl, Uritse ki, jégtelenitse (ha szlikséges) és tisztitsa meg.

Hagyja résnyire nyitva az ajtét, hogy a levegé ataramolhasson a belsé részekben. lly médon megel6zhet6, hogy a késziilék
bepenészesedjen és biidos legyen.

Aramkimaradas esetén

Tartsa csukva az ajtét, hogy az ételek a lehet6 legtovabb maradjanak hidegen. A részben mar felengedett ételeket sose
fagyassza le Gjra. Tartés dramkimaradds esetén az ezt jelz6 riasztas is aktivalodhat (az elektronikéval is felszerelt termékekben).

Tisztitas és karbantartas

A tisztitasi vagy karbantartasi miiveletek megkezdése el6tt huizza ki a késziilék tapkabelét a csatlakozéaljzatbdl,
vagy sziintesse meg a tapellatast.

Soha ne hasznaljon surol6szereket. Soha ne tisztitsa a hiitoszekrény alkatrészeit gyulékony folyadékkal.

Ne hasznaljon gozzel tisztito berendezéseket.

A gombok és a vezérlopanel kijelzéje nem tisztithato alkohollal vagy alkoholszarmazékokkal; kizarélag szaraz
torlokendot hasznaljon.

Idénként tisztitsa meg a késziiléket torlékenddvel és kifejezetten a hlitégépek belsé részeinek tisztitasara szolgalo, semleges
tisztitoszeres vizzel.

* Kizérdlag bizonyos tipusok esetén
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Tartozékok*

TOJASTARTO PALACKALLVANY

HUTO ALATET ' FAGYASZTO ALATET

'HUMIDITY CONTROL . FELHAJTHATO POLC
 (PARATARTALOM SZABALYZASA)

A

PARATARTALOM-SZABALYOZO GOMB
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Humidity Control (Paratartalom szabalyzasa)*

Nyissa ki a paratartalom-szabalyzét (B allas), ha kevésbé paras kornyezetben szeretné tarolni az élelmiszert, vagy zarja be azt (A
allas), ha parasabb kornyezetben szeretné tarolni az élelmiszereket, példaul a zoldségeket.

s
B AN
+O ’// \\\o

Multi Fresh Zone

3 hémeérséklet-valasztas az optimalis tarolashoz: Hus/Hal; Tejtermék; Gylimolcs/zoldség, amely tovabbi tarhelyet kinal a friss

z0ldségek szamara.

Beallitasok:

LOW (ALACSONY) = Hus és hal

MID = Tejtermék (Sajt és Joghurt)

HIGH (MAGAS) = Gylimdlcsok és zoldségek

A ,Multi Fresh Zone" fiok megfelelé mlkodéséhez sziikséges, hogy:

+ akészllék be van kapcsolva;

« azalabbi specidlis funkciok koziil egyik sincs bekapcsolva: Készenléti izemmod, Lehlités, Tavollét (utdbbi esetben tavolitsa el
az élelmiszereket).

o

* Kizaroélag bizonyos tipusok esetén
Potalkatrészek a vonatkozé szabalyozdsban meghatarozott kdvetelményeknek megfeleléen 7 vagy 10 évig elérhetéek
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Felhajthato polc *

A sinrendszernek kdszonhetéen a polc az eliilsé rész ala csusztathato, igy hely szabadithaté fel a magas palackok és kancsék
szamara.

Fagyaszto alatét (Alu PAD)*

A fémlap segitségével gyorsabban lefagyaszthatdk az ételek.
A konny tisztitas érdekében a fémlap kivehetd: ehhez emelje fel a bal sarkanal.

Hiito alatét*

A z6ldséges és gylimolcsos rekesz higiéniai raccsal van ellatva.

A rekesz kiilonleges kialakitasanak kdszonhetéen a gylimdlcsok és zoldségek nem érintkeznek a természetes modon keletkezé
(zoldségekbdl csop6gd vagy mashogyan tavozo) nedvességgel, amely a higiéniai racs ala kerdiil. A higiéniai racsot Microban
SilverShield® technoldgiaval kezelték, amely akar 99,9%-kal csokkenti a baktériumok szamat a frissentarto racs felliletén, igy

a gylimolcsok és zoldségek tovabb eltarthatok**, Ha szennyez6dés taldlhatoé a higiéniai rdcson, az a tisztitashoz kivehet6:
egyszerlien emelje meg és huzza ki. EImoshaté kézzel, csak vizzel vagy éltalanos semleges mosogatészerrel. Mosogatégépben
is moshato.

Tisztitas utan hagyja megszaradni, miel6tt visszatenné a helyére.

Hibaelharitas
Mi a teendd, ha... Lehetséges okok Megoldasok
A kezel6lap nem vildgit, . Lehet, hogy a késziilék Be/ ' Kapcsolja be a késziiléket az 1" gombbal.
és a készulék nem Készenlét lzemmaddban van. Ellenérizze, hogy:
mukaodik. Lehetséges, hogy a késziilék + nincs-e daramkimaradas;
elektromos tapellatasaval van + avillasdugo jol be van-e dugva a haloézati aljzatba, és a
gond. kétpolusu haldzati megszakitéd (ha van) a helyes allasban
van-e (tehat biztositja-e a készlilék tapellatasat);
«  mukodik-e a lakas elektromos halézatanak védelmi
rendszere;
e M hibAsodott-e meg a halozati kabel.
A készulék belsd Lehetséges, hogy ki kell cserélniaz | Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos vevészolgalattal.
vilagitdsa nem makaodik. ;| izzot.
Lehet, hogy a késziilék Be/ Kapcsolja be a késziiléket az ,1” gombbal.
i Készenlét Gzemmodban van. ‘
A késziilék belsejének Ennek kilonb6z6 okai lehetnek Ellenérizze, hogy:
hémérséklete nem elég : (Iasd a ,Megoldas” oszlopot). + azajték megfeleléen zarnak-e;
alacsony. § % a késziilék nincs-e héforras kdzelében;

-« megfelel6-e a beallitott hémérséklet;
+ nem akadalyozza-e valami a levegd aramldsat a késziilék
aljan 1évé szell6zényilasokon keresztiil.

A készulék eliilsé része | Nem jelent meghibdsodast. Ez a Nincs teendé.

az ajtétomitésnél meleg. | paralecsapddas megakadalyozasa
miatt van.
Hangjelzés hallhaté. Nyitott ajtéra figyelmeztetd A hangjelzés kikapcsolasahoz csukja be a késziilék ajtajait.
. jelzés

. Akkor kapcsol be, ha egy ajtot
hosszabb id6re nyitva hagynak.
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Mi a teendg, ha... Lehetséges okok

' HU

Megoldasok

- Aramsziinettel kapcsolatos

. figyelmeztetés

¢ Hosszabb aramkimaradas esetén
. kapcsol be, ha a fagyasztotér

: hémérséklete megné.

- figyelmeztetés kikapcsolasaig nem
: allithatd be Uj hémérséklet.

. Figyelmeztetés a fagyasztotér
. hémérsékletére

A fagyasztotér hémérsékletére
vonatkozo figyelmeztetés azt
jelzi, hogy a rekesz hémérséklete
nem optimalis. Ez a kdvetkez6
esetekben fordulhat el6: elsé
hasznalatkor, leolvasztés és/vagy
tisztitas utan, nagy mennyiségl
étel fagyasztasakor, vagy ha a
fagyaszté ajtaja nincs megfelel6en
bezarva.

. Javasoljuk, hogy a hangjelzés kikapcsolasa el6tt tekintse meg
. a Fagyasztotér hdmérsékletét jelz6 LED-eket, amelyek az

. dramkimaradas soran a fagyasztotérben elért legmagasabb

: hémérsékletnek felelnek meg. A hangjelzés kikapcsolasahoz
¢ nyomja meg réviden a ,Riasztas kikapcsoldsa” gombot.

. Megjegyzés: Az dramsziinetre torténd - A gomb megnyomasa utan a hémérsékletet jelz6 LED

¢ Ujra a beallitott hémérsékleteket jelzi. Ha a fagyasztotér

© még nem érte el az ételek tarolasahoz sziikséges

. optimalis hémérsékletet, bekapcsolhat a fagyasztétér

. hémérsékleti riasztasa (lasd a ,Figyelmeztetés a fagyasztotér
: hémeérsékletére” részt). Fogyasztas el6tt ellendrizze az ételt.

Az,1” vagy ) »06” gomb megnyomasaval a hangriasztas
¢ kikapcsol
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ATRIDASKRA

Leidbeiningar um notkunogumhirdu .........cc0iiiiiiiiiiiennns
Kaeliskapsljos . ...t e e

Kaeliskapsholf og geymslamatvaela. ..o
Hvernig geyma a fersk matvaeliog drykki.............cooiiiiiiiiiit,
Geymsla matveaelaifrystihdlfi.... ...
Geymslutimar fyrir heimafryst matveeli ...
VIiNnsluhiOO . . ..o e
Radleggingar pegar taekid erekkiinotkun.................. ool
brifogvidhald ......... .. .. e
AUKaNIULIr . e
Humidity control (rakastyring) * ...
Rennihilla® . ... e
Frystiplata (Alu PAD )X ... e e e e
Hreinlaetisrist™ ... .o e
Bilanagreining.......... ... e
Skiptumpeéttingar.......... ... ..

* Adeins tiltaekt & vissum gerdum




Leidbeiningar um notkun og umhirdu I |S

Kaeliskapsljos

Ljésabunadurinn innan i kaeliskapsryminu notar LED-ljés sem veita betri lysingu en hefdbundnar perur auk pess ad nota mjog
litla orku. Hafid samband vid taeknipjénustu ef skipta parf um.
Mikilvaegt: bad kviknar a ljési kaeliskapsrymisins pegar hurd kaeliskapsins er opnud.

Skipti a LED-ljosi
Takid taekid alltaf ar sambandi fra rafmagni 4dur en skipt er um ljésaperuna. Fylgid sidan leidbeiningunum fyrir pa tegund

ljosaperu sem taekid notar. Skiptid um ljésaperuna med peru af sému eiginleikum sem faest hja taeknipjénustunni og

vidurkenndum séluadilum.
Ef skipta parf um LED-jos skal hafa samband vid teeknipjonustu.

= -
= @D

Hillur

Haegt er ad fjarleegja allar skuffur, hurdarhillur og adrar hillur.

Laga
Vidsnuaanleiki hurdar
Til athugunar: Haegt er ad breyta pvi { hvada stefnu hurdin opnast. Ef pessi adgerd er framkvaemd af vidgerdarpjonustunni pa fellur hin

ekki undir dbyrgd.
Fylgid fyrirmaelunum { uppsetningarhandbdkinni.

* Adeins tiltzekt & vissum gerdum




Leidbeiningar um notkun og umhirdu

Hvernig nota a bunadinn

FYRSTA NOTKUN

Bidid i a.m.k. tvaer klukkustundir eftir uppsetningu adur en teekid er tengt vid rafmagn. Taekid fer sjalfkrafa i gang pegar pad er
tengt vid rafmagn. Besta geymsluhitastigid fyrir matinn er forstillt i verksmidjunni.

Eftir ad kveikt hefur verid & taekinu verdur ad bida i 4-6 klukkustundir par til réttu geymsluhitastigi er nad fyrir venjulega

fyllt heimilistaeki. Stadset;jid bakteriuvarnar og lykteydandi siuna i viftuna eins og synt er & pakkningu siunnar (ef vio a). Ef
hljodmerkid heyrist pydir pad ad hitastigsviovorunin hefur verid virkjud: Ytid & hnappinn til ad slokkva & hljodvidvoruninni.

Keeliskapsholf og geymsla matveela

Kaeliskapsrymid er til ad geyma fersk matveeli og drykki. Keeliskapsrymid afisar sig a fullkomlega sjélfvirkan hatt. Tilfallandi
vatnsdropar innan a afturvegg rymisins eru merki um sjalfvirka afisingarfasann. Leysingavatnid er leitt med ras i nidurfall og
sidan safnad i ilat, par sem pad gufar upp.

Til athugunar: Umhverfishiti, hversu oft hurdirnar eru opnadar og stadsetning taekisins geta haft ahrif & innra hitastigiod i badum rymunum.
Stillid hitastigid eftir pessum pattum. Vid adsteedur pegar raki er mikill getur rakapétting myndast { keeliskapsryminu, sérstaklega &
glerhillunum. [ pessu tilfelli er maelt med ad loka ilatum med vokva (t.d. pottur med sodi), pakka matvaelum sem hafa mikid vatnsinnihald
(td. greenmeti) og kveikja & viftunni, ef hun er til stadar. Haegt er ad flarlaegja allar skuffur, hurdarhillur og adrar hillur.

Fjolfleediloftdreifing
Fjolflaedid hjalpar til vid jafna dreifingu kalds lofts i hélfinu til ad vardveisla matvaela verdi betri. Heegt er ad setja matveeli &
hvada hillu sem er i taekinu. Gzetid ad pvi ad hindra ekki loftdreifingaropin svo loft geti flaett 6hindrad.

Hvernig geyma a fersk matveeli og drykki

Matveeli sem gefa af sér mikid magn af etylengasi (epli, aprikdsur, perur, ferskjur, larperur, fikjur, sveskjur, blaber, melénur,
baunir) aettu alltaf ad vera adskilin fra peim sem eru vidkvaem fyrir pessu gasi, eins og dvextir, graeenmeti og salat, eda pakka
peim inn til ad minnka ekki geymslupol peirra; til deemis skal ekki geyma témata med kivi dvoxtum eda kali. Geymid ekki
matveeli of pétt saman svo nzaegileg hringras lofts verdi méguleg. Notid endurvinnanleg ilat ur plasti, malmi, ali, gleri og
matarfilmur til ad pakka inn matvaelum.

Ef verid er me? litid magn af matvaelum til geymslu i keeliskap er radlagt ad nota hillurnar fyrir ofan dvaxta- og
graenmetisskuffuna par sem petta er kaldasta svaedid i ryminu. Notid alltaf lokud ilat fyrir vokva og fyrir matveeli sem geta
gefid fra sér lykt eda mengast af flutningi lyktar og bragdefna, eda hyljid pau. Til ad hindra ad floskur velti um koll skal nota
floskuhaldarann (faanlegur & véldum gerdum).

Skyring

SVADI

Tilvalid til geymslu & sudraenum avoxtum,
désum, drykkjum, eggjum, sésum, sursudu
greenmeti, smjori, sultu

KALT SVADI

Maelt me?d til ad geyma osta, mjélk, daglegan
mat, saelkeravorur, jogurt og PASTA OG DEIG ur
%% hveiti

KALDASTA SVADI

Tilvalid fyrir geymslu & dleggi, eftirréttum, kjoti
og fiski

AVAXTA- OG GRANMETISSKUFFA

*% i gerdum med ,0° ZONE“ HOLFI er ,kaldasta
svaedid” pad sem er dherslumerkt i skyringunni

* Adeins tiltaekt & vissum gerdum
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Geymsla matvezela i frystiholfi

i frystihélfinu er haegt ad geyma matveeli til langs tima og frysta fersk matvaeli. Hversu mikid magn af ferskum
matvaelum er haegt ad frysta a 24 klukkustunum stendur skrifad & merkipldtuna. Radid ferskum matvaelum & frystisveedid innan
i frystiholfinu og skiljid eftir naegilegt plass i kringum matarpakkningarnar til ad hringras lofts sé 6hindrud. Radlagt er frysta
ekki aftur matvaeli sem hafa verid pidd nidur ad hluta. Mikilveegt er ad pakka matvaelunum inn a pann hatt ad innkoma vatns,
raka eda rakapéttingar sé hindrud.

Bakki*

Frystibakkinn er gagnlegur til ad audvelt sé ad nalgast vorur sem oft eru notadar, til ad frysta eda einfaldlega geyma afganga
eda litla hluti.

ismolar

Fyllid 2/3 af klakabakkanum med vatni og setjio hann aftur i frystih6lfid. Notid ekki undir neinum kringumstaedum beitta eda
oddhvassa hluti til ad fjarleegja klakana.

Skuffurnar fjarlaegdar
Togid skuffurnar ut eins langt og haegt er, lyftid peim upp og fjarleegid paeer. Til ad fa meira rymi er haegt ad nota frystih6lfid an
skuffanna. Gangid ur skugga um ad hurdin sé rétt lokud eftir ad matvaeli eru sett aftur & grindurnar/hillurnar.

Total No Frost (fullkomlega hrimlaust) kerfi

Total No Frost (fullkomlega hrimlaust) kerfi kemur i veg fyrir isingu & virkan hatt og pannig ma fordast mikla fyrirh6fn vid ad
afisa baedi frysti- og keeliholfid.
Loftraestikerfi pess veitir fullkomna hringras kalds lofts i badum hélfum og kemur pannig i veg fyrir uppséfnun isingar.

Skyring
|:| FRYSTISKUFFA
I FRYSTISVADISSKUFFA
(MAX COOL ZONE) Tilvalin fyrir frystingu
— ferskra/eldadra matveela.
 — *x Adeins fyrir CB310 og CB380 gerdir (sja
merkiplotuna stadsetta vid hlid dvaxta- og
xx% greenmetisskuffunnar)
Geymslutimar fyrir heimafryst matveeli
FRYSTIGEYMSLUHOLF
Vara Geymslutimi (-12 °C) Radlagdur geymslutimi  Geymslutimi (-24 °C)
(-18 °C)
Smjor eda smjc?‘r‘l"l"ki 1 méngéur ) ) 6 méngéir ) ) 9 manugir
Fiskgr I manudéur 1-3manudéir ~ 6manudir
Avextir (fyrir utan sitrus) og greenmeti 1 manudur ~ 812manugir  12ménudir
Kjot

Skinka-pylsur 2 manudir

Steikur (naut-svin-lamb) 1 manudur 8-12 manudir

Steikur eda ké"cj‘lkgttur (naut—lamb—sv{p) """""""""" ) ) - 4 méngéir ) e
., ar L, 5 manudir

Mj6lk, ferskur vokvi, ostur, rjomais eda 1 manudur 1-3 manudir (ekki meelt med fyrir

fraudis rjémais)

* Adeins tiltzekt & vissum gerdum




RYMI FYRIR OFROSIN MATVALI
Vara Geymslutimi (0-3 °C) Geymslutimi (3-6 °C) Geymslutimi (6-8 °C)

Leidbeiningar um notkun og umhirdu

Désir, drykkir, egg, sosur, sursad
graenmetl smjor suIta

Su6raen|ravext|r Ekk| rac’ilagt 2 4V|kur R
Ostur mJoIk mJoIkurvorur tilbGinn

3-4 vikur 3-4 vikur 3-4 vikur

“matur, jogurt 2 ° dagar “'2 > dagar “'2_5 dagar
Aleqgg, eftlrrettlr kJOt og fiskur og }

‘heimalagadur matur s dgr e
Geymid graenmetl og vexti (fyrlr utan 15 dagar 10-12 dagar 47 dagar

suOraena avexti og sitrus)

Vinnsluhljoo

1. Sud sem pjappan myndar er edlilegt pegar taekid er ad vinna.

2. Pbegar keelimidilsgasid fer i gegnum kaelirasina myndast gutl- og snarkhljéd, petta eru
pvi edlileg hlj6d.

3. Mogulegt er ad ,heyra” marr pegar pjappan er virk og évirk: betta er edlilegt hlj6d sem
stafar af pvi hvernig taekid er byggt upp. |

4. Athugid ad hillurnar innan a kaeliskapshurdinni, hillurnar og skuffurnar i keeliskapsryminu séu festar og stadsettar a réttan
hatt, til ad koma i veg fyrir mgulegan titring.

5. Setjio ekki glerilat (loskur, krukkur o.s.frv.) i beina snertingu hvert vid annad, til ad hindra titring.

6. betta taeki er buid pjdppu sem vinnur vid besta hrada til ad lagmarka orkunotkun. i sumum tilfellum getur pad gerst (&
sumrin eda ef mikid magn matveela er geymt) ad pjappan eykur hradann og er pess vegna havaerari en venjulega.

Radleggingar pegar taekid er ekki i notkun

i pvi tilfelli sem taekid er ekki notad
Aftengio taekid fra rafveitu, teemid pad (ef parf) og prifid.

Haldid hurdunum opnum i hélfa gatt til ad leyfa hringras lofts innan i rymunum. Med pvi er komid i veg fyrir ad mygla og slaem

lykt myndist.

I tilfelli rafmagnstruflunar

Haldid hurdunum lokudum pannig ad matvaelin haldist kold eins lengi og mogulegt er. Frystid ekki aftur matveeli sem hafa
vefrié pidd nidur ad hluta. Ef pad er langvarandi rafmagnsleysi geeti rafmagnsleysisvidvorunin einnig virkjast (i taekjum med
rafeindabunadi).

brif og viohald

Adur en prif- eda vidhaldsadgerdir eru hafnar skal taka taekid ur sambandi fra rafveitu eda aftengja fra rafmagni.
Notid aldrei svarfandi efni. Prifid aldrei kaeliskapshluta med eldfimum vokvum.

Notid ekki gufuhreinsitaeki.

Ekki skal prifa hnappana og skja stjornbordsins med alkohoéli eda efnum sem leidd eru af alkéhdli, heldur med
purrum klut.

brifid taekid af og til med klut og lausn af heitu vatni og hlutlausu hreinsiefni sérstaklega gerdu fyrir prif & innri hluta
kaeliskapsins.

* Adeins tiltaekt & vissum gerdum
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Aukahlutir *

EGGJABAKKI FLOSKUGRIND

HREINLATISRIST _FRYSTIPLATA ISBAKKI

RAKASTYRINGARHNAPPUR HUMIDITY CONTROL (rakastyring) RENNIHILLA

y A

° © %2 %P o
0.0 000%
° 0°90°0p0
° o o
o o, % ® %
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Humidity control (rakastyring) *

Opnid rakastillinn (stada B) ef geyma a matveeli i umhverfi med minni raka eins og dvexti, eda lokid honum (stada A) til ad
geyma matveaeli i umhverfi med meiri raka eins og greenmeti.

e’
&G
O "// \\.‘\‘o

L_ )
\\: // /

Multi Fresh Zone i
3 valkostir fyrir hitastig til ad vardveita & sem bestan hatt: Kjot/fisk; Mjélkurvorur; Avexti/ greenmeti, veitir einnig auka
geymsluplass fyrir ferskt greenmeti.
Stillingar:
LAGT = Kjot og fiskur
MIDLUNGS = Mjolkurvérur (ostur og jogurt)
HATT = Avextir og greenmeti
Til ad ,Multi Fresh zone” skuffan virki rétt er naudsynlegt ad:
kveikt sé a taekinu i
ein af eftirfarandi sérstokum adgerdum sé ekki valin: | bid, afkaeling, orlof (i pessu tilfelli, fjarleegid matvaelin Gr skdpnum).

Ve

““

* Adeins tiltaekt & vissum gerdum
Varahlutir verda faanlegir i timabil sem nzer annadhvort 7 eda 10 arum, samkvaemt tilteknum reglugerdarkréfum
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Rennihilla *

Pokk sé brautunum er haegt ad renna pessari hillu undir framhlutann og skapa aukaplass til ad geyma haar fléskur eda kénnur.

Frystiplata (Alu PAD)*

Malmplatan hjalpar til vid ad frysta matvaelin hradar.
Til ad audvelda prif er haegt ad fjarlaegja malmplétuna med pvi ad lyfta henni upp fra vinstra horninu.

Hreinlaetisrist*

Avaxta og graenmetisskuffan er Gtbuin med hreinlaetisrist.

Pokk sé sérstakri honnun pessa ihlutar komast avextir og graenmeti ekki i snertingu vid edlilegan leka (eins og dropa og
rakatap fra greenmeti) sem dropar undir hreinlaetisristina. Hreinlaetisristin er medhondlud med Microban SilverShield® taekni
sem faekkar skadlegum bakterium um allt ad 99,9% 4 yfirbordi grindarinnar, til ad avextir og graenmeti vardveitist betur**,
Einnig er haegt ad flarlaegja hreinlaetisristina til ad pvo hana pegar éhrein, einfaldlega med pvi ad lyfta henni og toga ut. Einnig
er haegt ad handpvo hana, med vatni einungis eda med algengum hlutlausum pvottaefnum fyrir leirtau. Einnig er haegt ad pvo
hana i upppvottavél.

Purrkid hana eftir prif 4dur en hdn er sett aftur 4 sinn stad.

Bilanagreining

Hvad a ad gera ef...

Mogulegar orsakir

Lausnir

Slokkt er &
stjérnbordinu, taekid
virkar ekki.

Inniljésid virkar ekki.

Hitastigid inni i

holfunum er ekki négu
lagt.

Frambrun taekisins vid

hurdarlaesipéttinguna
er helt

Hljoémerkl heyrlst

Taekid geeti verid i stillingunni
. kveikt/i bid.
¢ Vandamal geeti verid med aflgjafa

teekisins.

Pad geeti purft ad skipta um ljosid.

Taekid geeti verid i stillingunni
: kvelkt/l b|6

ba6 gaetu ver|6 ymsar orsaklr (Sja

,Urbaetur”).

betta er ekki bilun. Pad kemur |’veg
¢ fyrir rakamyndun.
Hurdaropnunarvidvorun

¢ Hun virkjast pegar hurd er hofo of
- lengi opin. :

Gakktu ar skugga um:

Kveikid & teekinu med hnappi 1.
Gakktu ur skugga um:

ekki sé rafmagnslaust
kléin er rétt sett i rafmagnsinnstunguna og tvipdla

rafveiturofinn (ef hann er til stadar) sé i réttri stodu (p.e.

rafmagn er a taekinu)
rafkerfisvorn heimilisins hafi ekki slegid ut
rafmagnssnuran sé ekki skemmd.

ad hurdirnar lokist rétt

teekid sé ekki sett upp ndleegt hitagjafa

stillt hitastig sé haefilegt

loftflaedid i gegnum loftopin nedst a taekinu sé ekki
hmdra6

Engra urbota er |oorf

A Loklé hurdum taeklsms til ad sIokkva a hljoémerklnu
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Hvad a ad gera ef...

Mogulegar orsakir

IS

Lausnir

. Vidvorun vegna rafmagnsleysis
¢ Huan verdur virk ef pad verdur

¢ langvarandi rafmagnsleysi

- sem veldur pvi ad hitastigio i

¢ frystiholfinu haekkar.

¢ Til athugunar: Ekki er haegt ad stilla
¢ annad hitastig fyrir taekid fyrren

¢ slokkt hefur verid & vidvorun vegna
¢ rafmagnsleysis.

- Adur en slokkt er & hljodmerkinu er radlegt ad gaeta ad

- LED-ljosunum fyrir hitastig frystis vegna haesta hitastigsins

- sem vard i frystiholfinu i rafmagnsleysinu. Ytid &4 ,Stédva

: viovorun” hnappinn til ad slékkva & hljédvidvéruninni. Eftir

¢ ad ytt hefur verid 4 hnappinn syna LED-ljésin fyrir hitastig

- stillta hitastigiod aftur. Ef frystih6lfio hefur ekki enn n4d

. besta mogulega hitastigi fyrir vardveislu matvaela pa gaeti

- hitastigsvidvorun frystiholfs virkjast (sja um hitastigsvidvorun
- frystiholfs). Athugid matvaelin adur en peirra er neytt.

. Hitastigsvidvorun frystiholfs A
: Hitastigsvidovorun frystihélfs gefur
¢ til kynna ad hitastig holfsins sé :
. eins og best verdur a kosid. betta
- getur gerst: Vid fyrstu notkun, eftir :
. afpidingu og/eda prif, ef mikid

. magn matvaela er sett i frystinn

© eda pegar hurd frystis hefur ekki
i verid lokad rétt.

: SI kkt er timabundid & hlj6dmerkinu med pvi ad yta & hnapp

B c5a hnapp 6
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Luce frigorifero

Lilluminazione interna del comparto frigorifero utilizza l'illuminazione a LED, caratterizzate da un'illuminazione piu intensa
rispetto alle lampadine tradizionali e da un consumo energetico molto basso. Per richiedere i pezzi di ricambio, rivolgersi al
Servizio Assistenza.

Importante: |a spia del comparto frigorifero si accende quando si apre la porta del frigorifero.

Sostituzione dell'illuminazione a LED

Prima di sostituire la lampadina, scollegare sempre l'apparecchio dalla rete di alimentazione. Seguire quindi le istruzioni in
base al tipo di lampadina del prodotto. Sostituire la lampadina con un tipo delle stesse caratteristiche disponibile presso il
Servizio Assistenza Tecnica ed i rivenditori autorizzati.

Nel caso sia necessario sostituire I'illuminazione a LED, rivolgersi al Servizio Assistenza.

Ripiani

E possibile rimuovere i cassetti, le mensole della porta e i ripiani.

Porta

Reversibilita porta
Nota: La direzione di apertura della porta puo essere modificata. Se questa operazione viene eseguita dal Servizio Assistenza, non e

coperta da garanzia.
Seguire le istruzioni della Guida all'installazione.

* Disponibile solo su alcuni modelli
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Utilizzo dell'apparecchio

Primo utilizzo

Dopo l'installazione, attendere almeno due ore prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica. Collegandolo alla rete

di alimentazione, l'apparecchio si avvia automaticamente. Le temperature di conservazione ideali per gli alimenti sono
preimpostate in fabbrica.

Dopo la messa in funzione, attendere 4-6 ore prima che venga raggiunta la temperatura di conservazione adeguata per un
carico normale dell'apparecchio. Posizionare il filtro antibatterico-antiodore nella ventola come indicato sulla confezione del
filtro (se disponibile). Se viene emesso il segnale acustico, significa che si & attivato l'allarme di temperatura: premere il tasto
per disattivare I'allarme acustico.

Comparto frigorifero e conservazione degli alimenti

Il comparto frigorifero consente la conservazione di alimenti freschi e bevande. Lo sbrinamento del comparto frigorifero

e completamente automatico. La presenza periodica di goccioline d’acqua sulla parete posteriore interna del comparto
evidenzia la fase di sbrinamento automatico. L'acqua di sbrinamento viene convogliata in un foro di scarico, quindi raccolta in
un contenitore ove evapora.

Nota: la temperatura ambiente, la frequenza di apertura delle porte e la posizione dell'apparecchio possono influenzare le temperature
interne dei due comparti. Impostare le temperature in funzione di questi fattori. In condizioni di forte umidita, nel comparto frigorifero e
specialmente sui ripiani in vetro si puo formare della condensa. In tal caso si consiglia di chiudere i contenitori con all'interno dei liquidi
(esempio: pentole di brodo), confezionare gli alimenti ad elevato contenuto di umidita (esempio: verdure) e accendere la ventola, se
presente. & possibile rimuovere i cassetti, le mensole della porta e i ripiani.

Ventilazione aria multiflusso

Il multiflow aiuta a distribuire uniformemente l'aria fredda nella cavita per una migliore conservazione degli alimenti. Gli
alimenti possono essere collocati su qualsiasi ripiano dell'apparecchio. Si prega di prestare attenzione a non ostruire le
bocchette di distribuzione dell'aria, garantendo cosi la libera circolazione della stessa.

Come conservare alimenti e bevande freschi

Gli alimenti che emanano grandi quantita di etilene (mele, albicocche, pere, pesche, avocado, fichi, prugne, mirtilli, meloni,
fagioli) o che sono sensibili a questo gas, come frutta, verdura e insalate, dovrebbero essere separati o avvolti per favorirne una
conservazione piu lunga; ad esempio, non conservare i pomodori insieme a cavoli o kiwi. Non disporre gli alimenti a distanza
troppo ravvicinata, in modo da consentire una sufficiente circolazione dell'aria. Utilizzare contenitori di metallo, alluminio,
vetro e plastica riciclabile e avvolgere gli alimenti con una pellicola trasparente.

Se gli alimenti da conservare nel frigorifero occupano solo una parte dello spazio disponibile, si consiglia di utilizzare i ripiani
sopra il cassetto frutta e verdura in quanto e la zona piu fredda del comparto. Utilizzare sempre contenitori chiusi per i liquidi

e per gli alimenti che potrebbero emettere odori o essere contaminati da odori o aromi. Per evitare la caduta delle bottiglie,
usare l'apposito accessorio di tenuta (disponibile in alcuni modelli).

Legenda

) ZONA

Consigliata per conservare frutta tropicale,
lattine, bevande, uova, salse, sottaceti, burro,
conserve

ZONA FREDDA

Consigliata per conservare formaggi, latte,
latticini, piatti pronti, yogurt, PASTA E IMPASTI a
*% base difarina

ZONA PIU FREDDA
— Consigliata per la conservazione di affettati,
dessert, pesce e carne

W CASSETTO FRUTTA E VERDURA
7

** Per i modelli con comparto "0 ° ZONE" (ZONA 0°),
la "zona piu fredda" € quella evidenziata nella
legenda

* Disponibile solo su alcuni modelli
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Comparto congelatore per alimenti surgelati

Il comparto congelatore € adatto per la conservazione a lungo termine dei surgelati e per il congelamento di alimenti
freschi. La quantita degli alimenti freschi che € possibile congelare in 24 ore é riportata sulla targhetta matricola. Sistemare

gli alimenti freschi nella zona di congelamento del comparto congelatore, lasciando sufficiente spazio attorno alle confezioni
per consentire la libera circolazione dell'aria. E consigliabile non ricongelare gli alimenti parzialmente scongelati. E importante
avvolgere gli alimenti in modo da evitare I'ingresso di acqua, umidita o condensa.

Cassetto*
Il cassetto congelatore é utile per accedere facilmente ai prodotti di uso frequente, per congelare o semplicemente per
conservare gli alimenti non consumati o piccole porzioni.

Cubetti di ghiaccio
Riempire d'acqua per 2/3 la vaschetta del ghiaccio e riporla nel comparto congelatore. In nessun caso utilizzare oggetti
appuntiti o taglienti per rimuove il ghiaccio.

Rimozione dei cassetti

Tirare i cassetti verso I'esterno fino a fondo corsa, sollevarli leggermente ed estrarli. Al fine di ottenere un volume maggiore, il
comparto congelatore puo essere utilizzato senza cassetti. Verificare che dopo aver riposto gli alimenti sulle griglie/ripiani, la
porta si chiuda correttamente.

Sistema Total No Frost

Il sistema Total No Frost previene efficacemente la formazione di ghiaccio, evitando il fastidio dello sbrinamento manuale sia
nella cavita del congelatore sia in quella del frigorifero.

Il suo sistema di ventilazione fornisce una perfetta circolazione dell'aria fredda in entrambe le cavita evitando cosi I'accumulo
di ghiaccio.

Legenda
|:| CASSETTI CONGELATORE
_ CASSETTO ZONA CONGELAMENTO
(ZONA DI MASSIMO FREDDO) Consigliato per il
— congelamento di alimenti freschi o cucinati.
— *EX Solo modelli CB310 e CB380 (vedere la
targhetta matricola situata sul lato del cassetto
x%% frutta e verdura)
Tempi di conservazione per gli alimenti congelati
SCOMPARTO SURGELATI
Prodotto Periodo di Periodo di Periodo di
conservazione (-12°C) conservazione conservazione (-24°C)
consigliato (-18°C)
BUITO O MAIGANNG s TMESe o OO  OOS
Pesce 1 mese 1-3 mesi 6 mesi
Frutta (esclusi gli agrumi) e verdura 1 mese 8-12 mesi 12 mesi
Carne
Salsicce e prosciutto 2 mesi
Arrosti (manzo-suino-agnello) . 1 mese 8-12 mesi 12 mesi
Bistecche o braciole (manzo-agnello- 4 mesi
SUinO) ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
S . . 5 mesi
Latte, liquidi freschi, formaggio, gelato o 1 mese 1-3 mesi (non consigliabile per il
sorbetto
e JEREON
Pollame (pollo-tacchino) 1 mese 5-7 mesi 9 mesi

* Disponibile solo su alcuni modelli




Istruzioni per I'uso

SCOMPARTO NON SURGELATI

Prodotto Periodo di Periodo di Periodo di
conservazione 0-3°C conservazione (3-6°C) conservazione 6-8°C
Lattine, bevande, uova, salse, sottaceti, | ,_ . ) . i .
burro, marmellata 3-4 settimane 3-4 settimane 3-4 settimane
Frutta tropicale Non consigliato 2-4 settimane 3-4 settimane
Formaggi, latte, latticini, piatti pronti, R T R
yogurt 2-5 giorni 2-5 giorni 2-5 giorni
Affettati, dessert, carne e pesce e cibi S P -~
fatti in casa 3-5 giorni 1-2 giorni Non consigliato
Conservazione di frutta e verdura (esclusi I S L
frutti tropicali e agrumi) 15 giorni 10-12 giorni 4-7 giorni

Suoni funzionali

1. Durante il funzionamento del prodotto € normale che il compressore emetta un ronzio.

2. |l passaggio del gas refrigerante nel circuito di raffreddamento genera gorgoglii e crepitii,
che sono percio da considerare normali. [

3. E possibile "sentire" dei cigolii quando il compressore si attiva o si disattiva: questi rumori
sono normali e sono dovuti alla struttura del prodotto. [ m=
-

4. Controllare che i balconcini della porta, i ripiani e i cassetti del comparto frigorifero siano posizionati e fissati
correttamente, per evitare possibili vibrazioni.

5. Non disporre recipienti di vetro (bottiglie, vasetti, ecc.) a contatto diretto tra loro, per evitare vibrazioni.

6. Questo dispositivo & dotato di un compressore che opera a una velocita ottimale per ridurre al minimo il consumo di
energia. In alcune situazioni (in estate o quando vengono conservate grandi quantita di alimenti), & possibile che il
compressore operi a una velocita piu elevata e risulti percid piu rumoroso del solito.

Raccomandazioni in caso di non utilizzo dell'apparecchio

In caso di non utilizzo dell'apparecchio

Scollegare I'apparecchio dall’alimentazione elettrica, svuotarlo, sbrinarlo (se necessario) e pulirlo.

Mantenere leggermente socchiuse le porte tanto da far circolare I'aria all'interno dei comparti. In tal modo si evita la
formazione di muffa e cattivi odori.

In caso di interruzioni di corrente

Tenere chiuse le porte, in tal modo gli alimenti rimarranno freddi il piu a lungo possibile. Non ricongelare gli alimenti
parzialmente scongelati. In caso di interruzione prolungata potrebbe attivarsi anche I'allarme black-out (nei prodotti con
elettronica).

Pulizia e manutenzione

Prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione, staccare I'apparecchio dalla presa di alimentazione o
scollegare I'alimentazione elettrica.

Mai utilizzare abrasivi. Non pulire i componenti del frigorifero con liquidi inflammabili.

Non utilizzare apparecchi di pulizia a vapore.

Non pulirei tasti e il display del pannello comandi con alcool o sostanze da esso derivate, ma sempre con un panno
asciutto.

Pulire periodicamente l'apparecchio utilizzando un panno ed una soluzione di acqua tiepida e detergenti neutri specifici per la
pulizia interna del frigorifero.

* Disponibile solo su alcuni modelli
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Accessori*

PORTAUOVA PORTABOTTIGLIE

TAPPETINO PER FRIGORIFERO %TAPPETINO PER CONGELATORE

'HUMIDITY CONTROL RIPIANO DI RACCOLTA

MANOPOLA DI COMANDO UMIDITA (COMANDO UMIDITA)
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Humidity Control (Comando umidita)*

Il regolatore di umidita puo essere aperto (posizione B) per ridurre il grado di umidita e favorire cosi la conservazione della
frutta, oppure chiuso (posizione A) per creare condizioni piu umide per la verdura.

s
B AN
+O ’// \\\o

Multi Fresh Zone

Selezione di 3 temperature per conservare in modo ottimale: Carne/pesce; Latticini; Frutta/verdura, offrendo anche spazio

extra per le verdure fresche.

Impostazioni:

BASSA = Carne e pesce

MEDIA = Latticini (Formaggi e Yogurt)

ALTA = Frutta e verdura

Per il corretto funzionamento del cassetto “Multi Fresh Zone” & necessario che:

« l'apparecchio sia acceso

« non siano selezionate le seguenti funzioni speciali: Standby, Raffreddamento, Vacanza (in questo caso, il comparto dovra
essere vuotato).

o

* Disponibile solo su alcuni modelli
| pezzi di ricambio saranno disponibili per un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento




Ripiano di raccolta *

Istruzioni per I'uso

Il sistema di guide permette al ripiano di scorrere sotto la parte anteriore, creando uno spazio in pil per la conservazione di

caraffe e bottiglie alte.

Tappetino per il congelatore (Alu PAD)*

Il pannello metallico favorisce un congelamento piu rapido degli alimenti.
Per una facile pulizia. il pannello metallico puo essere rimosso, sollevandolo dall'angolo sinistro.

Tappetino per frigorifero*

Il cassetto frutta e verdura é dotato di una speciale griglia Hygiene (salvaigiene).

Grazie alla particolare conformazione di questo componente, la frutta e la verdura non rimangono a contatto con i liquidi persi
naturalmente da questi alimenti (acqua e umidita), che rimangono al di sotto della griglia. La griglia Hygiene (salvaigiene) e
trattata con la tecnologia Microban SilverShield®, che riduce i batteri nocivi sulla sua superficie fino al 99,9% assicurando una
migliore conservazione di frutta e verdura**. Per rimuovere la griglia Hygiene (salvaigiene) & sufficiente sollevarla ed estrarla
dal cassetto. Puo essere lavata a mano con sola acqua o usando un comune detersivo per stoviglie. E anche resistente al

lavaggio in lavastoviglie.

Dopo il lavaggio, lasciarla asciugare prima di reinserirla nell'apparecchio.

Risoluzione dei problemi

Cosa fare se...

Possibili cause

Soluzioni

Il pannello comandi é
spento, 'apparecchio
non funziona.

La luce interna non
funziona.

La temperatura
all'interno dei comparti
non é sufficientemente
fredda.

Il lato anteriore
dell'apparecchio, in
corrispondenza della
guarnizione della porta,

€ molto caldo.

Segnali acustici.

' L'apparecchio potrebbe essere in

modalita On/Standby.
Puo essere presente un problema

di alimentazione dell'apparecchio.

Puo essere necessario sostituire la

spia.

L'apparecchio potrebbe essere in V
: modalita On/Standby.

Le cause possono essere diverse
. (vedere “Rimedi").

Non si tratta di un difetto.

Impedisce la formazione della

i condensa.

Allarme di porta aperta
- Si attiva quando la portarimane
¢ aperta a lungo. :

: + il cavo di alimentazione non sia danneggiato.

Verificare che:
.« le porte si chiudano correttamente;
-+ l'apparecchio non sia installato in prossimita di una fonte

. Attivare I'apparecchio con il tasto 1.

Verificare che:

+ non visia un'interruzione di corrente

« la spina sia ben inserita nella presa di corrente e che
I'interruttore bipolare della rete di alimentazione (se
presente) si trovi nella posizione corretta (ovvero
consente l'alimentazione dell'apparecchio);

+ le protezioni dell'impianto elettrico dell'abitazione siano
funzionanti

Rivolgersi al Servizio Assistenza autorizzato.

di calore;
+ latemperatura impostata sia adeguata;
+ lacircolazione dell'aria attraverso le griglie di ventilazione
alla base dell'apparecchio non sia ostruita.

Non é richiesta alcuna soluzione.
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Cosa fare se...

Possibili cause

T

Soluzioni

. Allarme di temperatura

¢ Allarme black out

- Si attiva quando un'interruzione
. prolungata della corrente

. elettrica causa un aumento

¢ della temperatura nel comparto
. congelatore.

i Nota: fino a quando non viene ;
: disattivato I'allarme di black out, non e :
i possibile impostare una temperatura
. differente per l'apparecchio.

: Prima di disattivare il segnale acustico, si consiglia di prestare
. attenzione ai led temperatura Congelatore, corrispondenti

i alla massima temperatura raggiunta nel comparto

: congelatore durante il black out. Premere brevemente il tasto
¢ "Arresto allarme” per disattivare il segnale acustico. Dopo

. aver premuto il pulsante, il led della temperatura mostra
 nuovamente le temperature impostate. Se il comparto

congelatore non ha ancora raggiunto la temperatura

¢ ottimale per la conservazione degli alimenti, & possibile che
¢ si attivi l'allarme temperatura (vedere la sezione “Allarme di

. temperatura comparto congelatore”). Controllare lo stato
¢ degli alimenti prima di procedere al loro consumo.

comparto congelatore

Questo allarme indica che il
comparto congelatore non si trova
alla temperatura ottimale. Questo
puo accadere: al primo utilizzo,
dopo lo sbrinamento e/o la pulizia,
in caso di congelamento di grandi
quantita di alimenti o quando la
porta del congelatore non ¢ stata
chiusa perfettamente.

‘ Premendoiil tasto 1 @ o il tasto 6 ., I'allarme acustico viene

disattivato
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Sostituzione della guarnizione
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*Tik tam tikruose modeliuose




Naudojimo ir prieZiiros vadovas I LT

Saldytuvo lemputé

Saldytuvo skyriaus vidus apvie¢iamas LED lemputémis. Jos ryskesnés nei tradicinés lemputés ir pasizymi itin mazomis
energijos sagnaudomis. Jei reikia pakeisti lempute, kreipkités j techninés prieZiaros centra.
Svarbu: Saldytuvo skyriaus apSvietimas jjungiamas, kai atidaromos Saldytuvo durelés.

LED lemputés keitimas

Pries keisdami elektros lempute, visuomet atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo. Tuomet sekite instrukcijas, skirtas jasy
prietaise naudojamai lemputei. Pakeiskite lempute kita, turincia tokias pat savybes, kurig galite jsigyti i$ Techninés prieZitros
tarnybos arba jgalioty pardavéjy.

Jei reikia pakeisti LED lemputes, kreipkités j techninés pagalbos tarnyba.

= -
= @D

Lentynos

Visus stalcius, lentynéles ir dury lentynéles galima isimti.

Dureles

Dureliy atidarymo krypties keitimo galimybé
Pastaba: galima pakeisti dureliy atidarymo kryptj. Jei Sig procedirg atlieka techninés prieZiros centre, garantija netaikoma.
Vadovaukités instrukcijomis jrengimo vadove.

*Tik tam tikruose modeliuose




Naudojimo ir prieziuros vadovas

Kaip naudoti prietaisa

Naudojimas pirma karta

Jrenge, pries prijungdami prietaisg prie maitinimo, palaukite bent dvi valandas. Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo ir jis
pradés veikti automatiskai. Tinkamiausios maisto laikymo temperatiros yra i$ anksto nustatytos gamykloje.

Jjunge prietaisa, turite palaukti 4-6 valandas, kol bus pasiekta tinkama jprastai pripildyto prietaiso laikymo temperatira.
Antibakterinj, nuo kvapy saugantj filtrg jdékite j ventiliatoriy, kaip parodyta ant filtro pakuotés (jei yra). Jei pasigirsta garsinis
signalas, vadinasi, buvo suaktyvintas temperatdros signalas: paspauskite mygtuka, kad iSjungtumeéte garsinj signala.

Saldytuvo skyrius ir maisto laikymas

Saldytuvo skyrius skirtas 3vieZiam maistui ir gérimams laikyti. Saldytuvo skyrius visiskai atdyla automatiskai. Nuolat
pasirodantys vandens lasai vidingje Saldytuvo skyriaus galinés sienos puséje yra automatinio atitirpinimo pozymis. Atitirpes
vanduo nukreipiamas j anga, paskui teka j talpa, i$ kurios iSgaruoja.

Pastaba: Aplinkos temperatdra, daznas dury atidarinéjimas ir prietaiso vieta gali turéti jtakos vidinei iy dviejy skyriy temperatarai.
TemperatUrg reguliuokite atsizvelgdami j Siuos veiksnius. Esant labai drégnoms ir Siltoms sglygoms, saldytuvo skyriuose (ypac ant stikliniy
lentyny) gali susidaryti kondensacija. Tokiu atveju rekomenduojama uzdaryti talpyklas su skysciais (pvz., perpildytus puodus), suvynioti
maista, turintj didelj vandens kiekj (pvz., darZoves) ir jjungti ventiliatoriy, jei jis yra. Visus stalCius, lentynéles ir dury lentynéles galima isSimti.
Daugiasrautis oro paskirstymas

Daugiasrautis oro paskirstymas padeda tolygiai paskirstyti $altg org skyriuje ir geriau apsaugoti maista. Maista galite laikyti bet
kurioje prietaiso lentynéléje. Atkreipkite démesj, kad nebaty uzdengtos oro tiekimo ventiliatoriy angos ir oras galéty laisvai
judéti.

Kaip laikyti Sviezig maista ir gérimus

Maisto produktus, kurie i3skiria daug etileno dujy (obuolius, abrikosus, kriauses, persikus, avokadus, figas, slyvas, mélynes,
melionus, pupeles) arba yra jautras Sioms dujoms, pavyzdziui, vaisiai, darzovés ir salotos, visada reikia laikyti atskirai arba
suvynioti, kad juos islaikytuméte kuo ilgiau; pavyzdziui, pomidory nelaikykite kartu su kiviais ar kopustais. Maisto produkty
nelaikykite per arti vieny kity, kad tarp jy galéty tinkamai cirkuliuoti oras. Maistui laikyti naudokite perdirbamo plastiko,
metalo, aliuminio ir stiklo indelius bei maistine plévele.

Jei saldytuve ketinate laikyti nedidelj maisto produkty kiekj, rekomenduojame naudoti lentynas vir$ vaisiy ir darZoviy stalciaus,
nes tai SalCiausia skyriaus vieta. Skyscius ir maisto produktus, kurie gali skleisti stiprius kvapus arba buti jais paveikti, laikykite
uzdaruose indeliuose arba uzdenkite. Kad buteliai neisvirsty, galite pasinaudoti buteliy laikikliu (tik tam tikruose modeliuose).

Legenda

ZONA

Rekomenduojama tropiniams vaisiams,
skardinéms, gérimams, kiausiniams, padazams,
konservuotiems produktams, sviestui ir uogienei
laikyti

VESI ZONA

Rekomenduojama sariui, pienui, kasdieniams

** produktams, delikatesams, jogurtui,
makaronams ir teslai laikyti

————— - ZEMIAUSIOS TEMPERATUROS ZONA

Rekomenduojama mésos gaminiams,
desertams, mésai ir Zuviai laikyti

y/ VAISIY IR DARZOVIY STALCIUS
7

** Modeliuose su 0° ZONOS skyriumi Salc¢iausia
vieta yra pazyméta legendoje

*Tik tam tikruose modeliuose
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Saldiklio skyrius, maisto laikymas

Saldiklio skyriuje galima ilgai laikyti jau $aldytus produktus ir uzsaldyti $vieZius produktus. Sviezio maisto kiekis, kuris
gali bati uzsaldytas per 24 valandas yra nurodytas techniniy duomeny lenteléje. Sudékite Sviezig maista j Saldymo kamera,
palikdami pakankamai vietos aplink maisto pakuotes, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti. Patariama pakartotinai neuz3aldyti
maisto, kuris i$ dalies buvo atsildytas. Svarbu suvynioti maista taip, kad baty iSvengta vandens, drégmés ar kondensacijos
j&jimo.

Padéklas*

Naudojantis 3aldiklio padéklu galima lengvai pasiekti daZznai naudojamus produktus, ¢ia galima uzsaldyti arba laikyti maisto
likucius arba nedidelius produktus.

Ledukai

Pripildykite 2/3 leduky padéklo vandeniu ir jdékite atgal j Saldiklio skyriy. Jokiu budu nenaudokite astriy ar smailiy daikty, kad
isimtumete ledukus.

Stalciy iSémimas

Patraukite stalcius j iSore, kiek jie leidZiasi, pakelkite ir iSimkite. Jei norite turéti daugiau vietos, Saldymo kamera galite naudoti
be stalCiy. Padéje maista ant groteliy ar j lentynas, jsitikinkite, kad tinkamai uzdaréte duris.

»~Total No Frost” sistema

JTotal No Frost” sistema efektyviai apsaugo nuo ledo susiformavimo ir padeda iSvengti rankinio saldiklio ir Saldytuvo skyriy
atitirpinimo rapesciy.

Ventiliacijos sistema uztikrina puiky 3alto oro cirkuliavima abiejuose skyriuose ir neleidzia susiformuoti ledui.

Legenda
|:| SALDIKLIO STALCIAUS
. SALDYMO ZONOS STALCIUS
(ZEMIAUSIOS TEMPERATUROS ZONA)
J— Rekomenduojama SvieZziems / paruostiems
— maisto produktams 3aldyti.
— *xX Tik CB310 ir CB380 modeliuose (zr. duomeny
plokstele vaisiy ir darzoviy stalciaus Sone)
*%%
Namuose Saldyty produkty laikymo laikas
UZSALDYMO SKYRIUS
Produktas Laikymo laikotarpis Rekomenduojamas Laikymo laikotarpis
(-12°C) laikymo laikotarpis (-24°C)
(-18 °C)
Sviestas arba m"gr‘garinas """""""""""""" 1 mén." ) ) 6 méni ) ) 9men """"""""""""""
ZUVIS Tmen. 1=3men. o emen
Vaisiai (iSskyrus citrusinius) ir darzovés 1 mén 8-12 mén 12 mén
Meésa
Kumpis, desros : 2 mén
Kepsniai (jautiena, kiauliena, ériena) - Tmén. 8-12 mén 12 mén
Zlégtainiai arba mustinis (jautiena, 4 men
B S
. . 5 men.
gpéerggi‘éga'v'e” gérimai, saris, ledai arba 1 mén. 1-3 mén. (nerekomenduojama
4444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444 ledams)
Paukstiena (vistiena, kalakutiena) T meén. ) ) ~ 5-7men. ) ~9mén.

*Tik tam tikruose modeliuose




Naudojimo ir priezZiiros vadovas

SALDYMO SKYRIUS
Produktas Laikymo laikotarpis Laikymo laikotarpis Laikymo laikotarpis
0-3°C (3-6 °C) 6-8°C

Skardinés, gérimai, kiausiniai, padazai, o . -

konservuoti produktai, sviestas, uogiené 3-4 savaites 3-4 savaites 3-4 savaites
Jropiniaivaisiai o Nerekomenduojama | 2-4savaites 3-4savaités

sUris, pienas, pieno produktai, T e g
delikatesaijogurtas | Zedend o zsdieny oden

Mésos gaminiai, desertai, mésa, Zuvis ir . . .

namuose gamintas maistas 3-5dieny 1-2 dieny Nerekomenduojama

Laikykite darzoves ir vaisius (iSskyrus . 19 A o

tropinius ir citrusinius vaisius) 15 dieny 10-12 dieny 4-7 dieny

Funkciniai garsai

1. Visiskai normalu, kad prietaisui veikiant girdimas kompresoriaus skleidZziamas zvimbimas.

2. Gurguliavimas ir tarskéjimas sklinda Saldymo dujoms cirkuliuojant
ausinimo grandinéje, todél Sis triukSmas yra visiSkai normalus. [

3. Kai kompresorius veikia arba neveikia, gali bati girdimas girgzdéjimas: tai normalus
prietaiso konstrukcijos garsas. [ m
-

4. Patikrinkite, ar lentynélés Saldytuvo durelése, lentynos ir
stalciai Saldytuvo skyriuje yra tinkamai pritvirtinti ir jstatyti, taip iSvengsite galimos vibracijos.

5. Kad isvengtumeéte vibracijos, stikliniy indy (buteliy, stiklainiy ir pan.) nestatykite taip, kad jie liestysi.

6. Siame prietaise jrengtas kompresorius, kuris veikia optimaliu greiciu, kad bty sumazintos energijos sanaudos. Gali
bati, kad tam tikrais atvejais (vasarg arba kai jdésite daug produkty) kompresorius veiks greiciau, todél gali but daugiau
triukSmo nei jprasta.

Rekomendacijos, kaip elgtis, jei prietaisas nenaudojamas

Jei prietaiso nenaudojate

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo, istustinkite, atsildykite (jei reikia) ir iSvalykite.

Laikykite duris Siek tiek praviras, kad j Saldytuvo skyrius patekty oro. Taip iSvengsite pelésio ir blogo kvapo.

Nutrakus energijos tiekimui

Duris laikykite uzdarytas, kad maistas islikty 3altas kiek jmanoma ilgiau. Pakartotinai neuz3aldykite maisto, kuris i$ dalies at3ilo.
Jeigu elektros tiekimo néra ilgesnj laikg, gali jsijungti maitinimo isjungimo signalas (gaminiuose su elektronika).

Valymas ir prieziura

Pries vykdydami valymo arba techninés prieziiiros darbus, bitinai prietaisa atjunkite nuo elektros tinklo arba
atjunkite elektros tiekima. B

Niekada nenaudokite Sveiciamyjy priemoniy. Saldytuvo daliy niekada nevalykite degiais skysciais.
Nenaudokite valymo garu.

Mygtuky ir valdymo skydelio ekrano negalima valyti alkoholiu ar alkoholinémis priemonémis, tik sausa sluoste.

Nuolat valykite prietaisa $luoste ir Silto vandens bei neutraliy valymo priemoniy misiniu, skirtu saldytuvo vidaus valymui.

*Tik tam tikruose modeliuose




Naudojimo ir prieZiiros vadovas I LT
Priedai *

KIAUSINIY DEKLAS BUTELIY LENTYNELE

SALDYTUVO SKYDELIS SALDIKLIO SKYDELIS

'HUMIDITY CONTROL ~ SUSTUMIAMA LENTYNA
 (DREGNUMO VALDYMAS) ;
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Humidity Control (Drégnumo valdymas)*

Jei maisto produktus norite laikyti mazesnio drégnumo salygomis (pvz., vaisius), drégnumo reguliatoriy atidarykite (B padétis),
o jei juos norite laikyti drégniau (pvz., darzoves), reguliatoriy uzdarykite (A padétis).

s
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»Multi Fresh Zone”

3 temperatdros parinktys, kad laikymas baty optimalus: Mésa / zuvis; Pieno produktai; Vaisiai / darzovés, taip pat papildoma

vieta SvieZziems Zalumynams.

Nustatymai:

ZEMA = mésa ir zuvis

VIDUTINE = pieno produktai (saris ir jogurtas)

AUKSTA = vaisiai ir darzovés

Kad ,Multi Fresh Zone" stalcius tinkamai veikty, reikia:

+ jjungti prietaisa;

«  neturi bati pasirinkta viena is iy funkcijy: budéjimo rezimas, atvésinimas, atostogos (tokiu atveju batina iSimti jame laikoma
maista).

o

*Tik tam tikruose modeliuose
Atsarginiy detaliy bus galima jsigyti 7 arba 10 mety, atsizvelgiant j jstatymuose numatytus reikalavimus.




Sustumiama lentyna *

Naudojimo ir priezZiiros vadovas

Pritaikius bégeliy sistema, lentyna galima sustumti po priekine dalimi, taip padarant vietos aukstiems buteliams arba asociams.

Saldiklio skydelis (Alu PAD)*

Metalinis skydelis padeda greic¢iau uzsaldyti maista.
Kad galétuméte lengvai iSvalyti, metalinj skydelj galima isSimti, pakeliant jj nuo kairiojo kampo.

Saldytuvo skydelis*

Vaisiy ir darzoviy stalciuje yra higieninés grotelés.
Dél specialios Sio komponento konstrukcijos ant vaisiy ir darZzoviy nepatenka natdraliai iStekantys skysciai (pvz., laseliai
ir drégmé i$ darzoviy); jie nuteka po higieninémis grotelémis. Higieninés grotelés yra apdorotos taikant ,SilverShield®”

technologijg, kuri ant groteliy pavirSiaus sumazina kenksmingy bakterijy kiekj net iki 99,9 %, todél vaisiai ir darzovés geriau

apsaugomos**, Higienines groteles galima isSimti ir nuplauti nuo jy neSvarumus - tiesiog pakelkite jas ir iStraukite. Jas galima
plauti rankomis, naudojant tik vandenj arba jprastas neutralias indy plovimo priemones. Be to, jas galima plauti indaplovéje.
Nuplove nusausinkite, tik tada dékite atgal j Saldytuva.

Gedimy salinimas

Ka daryti, jei...

Galimos priezastys

Sprendimai

Valdymo pultelis yra
iSjungtas, prietaisas
neveikia.

Nedega lemputé viduje.

Nepakankamai zema

temperatlra kamerose.

Prietaiso priekinis

krastas ties uzdarymo
tarpine yra karstas.

Garsinio signalo garsai.

. Gali bati, kad aktyvus prietaiso

jjungimo / budéjimo rezimas.
Gali bati problemy dél elektros
tiekimo.

Gali reikéti pakeisti lempute.

Gali bati, kad aktyvus prietaiso
¢ jjungimo / budéjimo rezimas. :

Priezasciy gali bati jvairiy (zr.

JStaisymas”).

Tai néra defektas. Tai neleidzia
. susidaryti kondensatui.
A Atidaryty dureliy signalas

. Jis pasigirsta, jei ilgai paliekate 5
¢ atviras dureles. ;

Patikrinkite, ar:
+ durelés tinkamai uzdarytos;

Nieko daryti nereikia.

' Jjunkite prietaisg paspausdami 1 mygtuka.

Patikrinkite, ar:
- nenutruko elektros tiekimas;

+  kistukas yra tinkamai jkiStas j maitinimo lizda ir dvipolis
jungiklis (jei yra) yra tinkamoje padétyje (t. y. prietaisas

gali bati jjungtas);

+ tinkamai nustatyti buitiniy prietaisy elektros sistemos

saugikliai;

© »maitinimo laidas nepazeistas.

Kreipkités j jgaliotajj techninés prieziGros centra.

prietaisas néra pastatytas arti Silumos 3altinio;

. nustatyta tinkama temperatira;

neblokuojama oro cirkuliacija pro védinimo angas
prietaiso apacioje.




Naudojimo ir prieziuros vadovas

Ka daryti, jei...

Galimos priezastys

LT

Sprendimai

. Elektros pertrikio signalas

. Jis pasigirsta, kai ilgesniam laikui
¢ nutrdksta elektros tiekimas,

¢ o Saldiklio skyriuje pakyla

: temperatura.

¢ Pastaba: kol neigjungiamas signalas
i dél nutrkusio maitinimo, prietaiso
i temperatros negalite nustatyti.

¢ Pries iSjungiant garsinj signalg rekomenduojama atkreipti

. démesj j saldiklio temperattros LED indikatorius,

. atitinkancius auksciausia temperatira, pasiekta saldymo

. kameroje elektros srovés pertrikio metu. Trumpai

¢ paspauskite mygtuka ,ISjungti signalg” ir iSjunkite garsinj

: signala: Paspaudus mygtuka temperatdros LED vél parodys
¢ nustatyta temperatlra. Jei saldiklio skyriuje dar nepasiekta
¢ optimali maisto produkty saugojimo temperatira, gali

¢ suveikti Saldiklio skyriaus temperatiros signalas (skaitykite
¢ skyriy apie 3aldiklio skyriaus temperataros signalg). Prie$

¢ vartodami maisto produktus, juos patikrinkite.

- Saldiklio skyriaus temperatiiros '
. signalas

¢ Saldiklio skyriaus temperaturos

: signalas rodo, kad kamera veikia
. ne optimalia temperatira. Taip gali :
- nutikti, kai: skyrius naudojamas
i pirma karta, skyriy atitirpdziusir  :
. (arba) jj isvalius, jei saldiklio viduje :
¢ laikoma daug produkty arba '
¢ blogai uzdarius saldiklio duris.

¢ Paspaudus 1 ®8 arba 6 & mygtuka garsinis signalas
- nutildomas.




Naudojimo ir prieziuros vadovas

Tarpiklio keitimas

\
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Lietosanas un apkopes instrukcija I LV

Ledusskapja apgaismojums

Apgaismojuma sistéma ledusskapja nodalijuma ieksiené izmanto LED apgaismojumu, kas nodrosina labaku apgaismojumu
neka parastas apgaismojuma spuldzes, ka ari to elektroenergijas patérins ir oti zems. Ja nepiecieSams veikt nomainu,
sazinieties ar pilnvarotu tehniskas palidzibas dienestu.

Svarigi: Ledusskapja apgaismojums ieslédzas, atverot ledusskapja durvis.

LED apgaismojuma nomaina

Pirms apgaismojuma spuldzes nomainas vienmér atslédziet ierici no elektribas padeves. Péc tam izpildiet noradijumus,
pamatojoties uz sava produkta apgaismojuma spuldzes veidu. Nomainai izmantojiet gaismas spuldzi ar tadam pasam
ipasibam. Ta ir pieejama no tehniskas palidzibas dienesta un pilnvarotiem pardevéjiem.

Jair nepiecieSams nomainit LED apgaismojumu, sazinieties ar tehniskas palidzibas dienestu.

Plaukti

Visas atvilktnes, durvju plauktus un plauktus var iznemt.

Durvis

Durvju atvérSanas virziena maina
Piezime. Durvju atvéruma virzienu var mainit. Ja 8is darbibas veic pécpardosanas seviss, garantijas segums uz tam neattiecas.
Sekojiet instrukcijam Uzstadisanas rokasgramata.

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem
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Ka lietot ierici

Pirma lietosanas reize

Péc ierices uzstadisanas uzgaidiet vismaz divas stundas, pirms pievienojat ierici elektrotiklam. Péc elektroierices pievienosanas
elektrotiklam ta automatiski sak darboties. Partikas uzglabasanas ideala temperatira ir iestatita jau ripnica.

Péec ierices ieslégSanas pagaidiet 4-6 stundas, lai tiktu sasniegta normali uzpilditai iericei nepiecieSama uzglabasanas
temperatdra. Novietojiet antibakterialo aromata novérsanas filtru (ja tads ir) ventilatora, ka paradits filtra iepakojuma. Ja atskan
skanas signals, tas nozZimé, ka ir aktivizéts temperatdras bridinajums: nospiediet pogu, lai izslégtu skanas signalu.

Ledusskapja nodalijums un partikas uzglabasana

Ledusskapja nodalijuma var uzglabat svaigu partiku un dzérienus. Ledusskapja nodalijums tiek atkauséts pilnigi automatiski.
Ja uz nodalijuma iek$éjas aizmugures sienas reizém redzami tdens pilieni, ta ir automatiskas atkausésanas posma pazime.
Atkausésanas udens tiek aizvadits uz drenu un péc tam savakts konteinera, kur tas iztvaiko.

Piezime. vides temperatira, durvju atvérsanas biezums un ierices novietojums var ietekmét abu nodalijumu iek$éjo temperatdru.
Izvelieties temperaturu atkariba no Siem faktoriem. Loti mitros apstaklos ledusskapja nodalijuma var veidoties kondensats, it ipasi uz stikla
plauktiem. Sada gadijuma ieteicams aizvért konteinerus ar skidrumiem (pieméram, buljona katlu) ietit partiku ar augstu udens saturu
(pieméram, darzenus) un ieslégt ventilatoru (ja ir). Visas atvilktnes, durvju plauktus un plauktus var iznemt.

Vairaku gaisa plismu izkliede

Vairakas gaisa plismas palidz vienmeérigi izkliedét auksto gaisu ierices iek3sieng, lai nodrosinatu labaku partikas uzglabasanu.
Partikas produktus var novietot jebkura ledusskapja plaukta. Lai nodrosinatu brivu gaisa pliasmu, nepielaujiet gaisa plasmas
kanalu aizklasanu.

Ka uzglabat svaigus partikas produktus un dzérienus

Partikas produktus, kas izdala lielu daudzumu etiléna gazes (aboli, aprikozes, persiki, avokado, viges, plimes, mellenes,
melones, pupinas) un produktus, kas ir jutigi pret 3o gazi, tadi ka augli, darzeni un salati, vienmér batu jauzglaba atseviski

vai ietita veida, lai nesamazinatu produktu uzglabasanas laiku; pieméram, neuzglabajiet tomatus kopa ar kivi vai kapostiem.
Neuzglabajiet produktus parak ciesi, tadéjadi traucéjot gaisa cirkulacijai. Izmantojiet otrreizéji parstradatu plastmasu, metala,
aluminija, stikla konteinerus un partikas plévi partikas ietisanai.

Lai uzglabatu produktus, kas ir neliela daudzuma, iesakam novietot tos uz plauktiem, kas atrodas virs auglu un darzenu
nodalijuma, jo ta ir vésaka vieta ledusskapja nodalijjuma. Vienmér izmantojiet slegtus konteinerus skidrumiem un partikai, kas
var izdalit vai tikt sabojati ar smarzas vai aromata parnesi vai parsedziet Sos produktus. Lai izvairitos no pudelu apgasanas,
varat izmantot pude|u turétaju (pieejams atseviskiem modeliem).

Apzimejums
) ZONA
Paredzéta tropisko auglu, konservu, dzérienu,
olu, méréu, marinétu gurkisu, sviesta, ievarijuma
uzglabasanai
VESA ZONA
Paredzéta siera, piena, ikdienas produktu,
delikatesu, jogurta, miltu bazes makaronu un

**% miklas uzglabasanai
VESAKA ZONA
———— leteicams grieztu galas izstradajumu, saldo
———— édienu, galas un zivju uzglabasanai

W AUGI_.U UN DI-\RZENU ATVILKTNE
7/

*% Modeliem ar "0° ZONE" NODALIJUMU "vésaka
zona" ir ta, kas apziméta apraksta

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem
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Saldétava un partikas uzglabasana

Saldétava lauj ilglaicigi uzglabat saldétu partiku un sasaldét svaigu partiku. Svaigas partikas daudzums, ko var
sasaldét 24 stundu laika, ir noradits uz nominalu plaksnites. Svaigo partiku sakartojiet saldésanas zona saldétavas nodalijuma
(skatiet Iso pamacibu), atstajot pietiekami daudz vietas ap produktu iepakojumiem, lai gaiss varétu brivi cirkulét. Ir ieteicams
nesasaldét partiku, kas ir tikusi daléji atlaidinata. Ir svarigi ietit partiku ta, lai tiktu aizkavéta Gdens, mitruma vai kondensata
iekluve partika.

Trauks*

Saldétavas trauks ir noderigs, lai viegli piek|Gtu bieZi lietotiem produktiem, lai sasaldétu vai vienkarsi uzglabatu édiena
parpalikumus vai mazus gabalinus.

Ledus gabalini
Uzpildiet 2/3 no ledus paplates ar Gdeni un ievietojiet to atpakal saldétavas nodalijuma. Nekada gadijuma ledus iznem3sanai
nelietojiet asus vai smailus priekSmetus.

Atvilktnu iznemsana
Izvelciet atvilktnes, cik iesp&jams, paceliet un iznemiet. Lai batu vairak vietas, saldétavas nodalijumu var izmantot bez
atvilktném. Péc produktu novieto3anas atpakal uz rezgiem/plauktiem, parliecinieties, vai durvis ir kartigi aizvértas.

Sistema Total No Frost

Total No Frost sistéma efektivi novérs ledus veidosanos, laujot izvairities no apgratinosas manualas atkausésanas saldétavas un
ledusskapja ieksiené.

Ta ventilacijas sistéma nodrosina perfektu auksta gaisa cirkulaciju abu nodalijumu ieksiené, tadéjadi izvairoties no ledus
uzkrasanas.

Apzimejums

|:| SALDETAVAS ATVILKTNU

— SALDESANAS ZONAS ATVILKTNE
(MAKS. SALDESANAS ZONA) Paredzéta, lai

saldétu svaigu/pagatavotu partiku.

— *kx Tikai CB310 un CB380 modeliem (atsauce uz
datu plaksniti, kas arodas augl|u un darzenu
£X% atvilktnes sanos)
Uzglabasanas ilgums majas sasaldéetai partikai
SALDETAVAS NODALIJUMS
Produkts Glabasanas periods leteiktais glabasanas  Glabasanas periods
(-12 °C) periods (-18°C) (-24 °C)
Sviests vai margarins 1 ménesis 6 meéenesi 9 ménesi
Zivs 1 ménesis 1-3 ménesi 6 ménesi
Augli (iznemot citrusauglus) un darzeni 1 ménesis 8-12 ménesi 12 ménesi
Gala :
Skinkis-desas L 2 ménesi R
Cepetis (liellopa galas, cikgalas, jéra galas) 1 menesis 8-12 ménesi 12 ménesi
Steiki vai karbonades (liellopa, jéra, clikgalas) 4 meénesi
. s - _. . 5 ménesi
Egergse,tssvalgl Skidrumi, siers, sald&jums vai 1 ménesis 1-3 ménesi (nav ieteicams
saldéjumam)
_Putnu gala (vistas, titara) i 1 ménesis 5-7 ménesi 9 ménesi

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem




Produkts

NESALDETO PRODUKTU NODALIJUMS

Glabasanas periods
0-3°C

Glabasanas periods
(3-6 °C)

Lietosanas un apkopes instrukcija

Glabasanas periods
6-8 °C

Konservi, dzérieni, olas, mérces, marinéti :
darzeni, sviests, ievarjjums

"'I'r'o'pis'ki'e augli

siers, piens, plenaproduktl,dellkateses,

Jogurts

Griezti galas izstradajumi, deserti, gala,

zivis un majas gatavots édiens

Darzenu un auglu uzglabasana (iznemot

tropiskos auglus un citrusaug]us)

3-4 nedélas

Nav ieteicams

2-5 dienas
3-5 dienas

15 dienas

Darbibas skanas

3-4 nedélas

2-5 dienas

1-2 dienas

10-12 dienas

3-4 nedélas

1. Kompresora radita dikona ir normala paradiba izstradajuma darbibas laika.

2. Burbulojo3a un krak3ko3a skana rodas dzeséjosajam Skidrumam ieplistot
dzesésanas kontira, tapéc tie ir normali trok3ni.

3. Kompresoram esot aktivam vai neaktivam, iespéjams ,dzirdét” ¢ikstonu: ta ir normala

izstradajuma struktdras radita skana.

4, Laiizvairitos no iesp&jamam vibracijam, parbaudiet, vai sanu plaukti
ledusskapja durvis, plaukti un atvilktnes ledusskapja nodalijuma ir pienacigi novietoti un piestiprinati.

5. Laiizvairitos no vibracijas, stikla tvertnes (pudeles, burkas utt.) novietojiet ta lai tas savstarpéji nesaskartos.

6. lerice ir aprikota ar kompresoru, kas darbojas optimala atruma, lai samazinatu elektroenergijas patérinu. Ir iespé&jams, ka
noteiktos gadijumos (vasara vai uzglabajot lielu daudzumu partikas) kompresors palielina atrumu, un tadeél tas darbojas

skalak neka parasti.

leteikumi ierices neizmantosanas gadijuma

lerices neizmantoSanas gadijuma

Atvienojiet ierici no elektroapgades, iztuk3ojiet, atkauséjiet (ja nepiecieSams) un iztiriet.
Atstajiet durvis pavértas, lai nodalijumos cirkulétu gaiss. Tadéjadi var izvairities no peléjuma un sliktu aromatu veidosanas.
Riciba elektroapgades partraukuma gadijuma
Atstajiet durvis aizvertas, lai produkti péc iespéjas ilgak paliktu auksti. Atkartoti nesaldéjiet daleji atkususus produktus. ligstosa
elektroapgades partraukuma gadijuma var aktivizéties ari elektroapgades partraukuma trauksme (produktiem ar elektroniku).

TiriSana un apkope

Pirms ierices tirisanas vai apkopes atslédziet to no elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi.
Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus. Ledusskapja tirisana neizmantojiet uzliesmojosus Skidrumus.

Neizmantojiet tvaika tiritajus.

Pogas un vadibas panela displeju nedrikst tirit ar spirtu vai vielu uz spirta bazes, bet gan ar mitru dranu.

Ik pa laikam tiriet elektroierici ar draninu un silta Gdens un neitrala tirisanas lidzekla skidumu, kas speciali razots ledusskapa

ieksienes tirisanai.

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem
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Piederumi*

OLU TRAUKS PUDELU STATIVS

LEDUSSKAPJA PLAKSNE SALDETAVAS ATVILKTNES LEDUS TRAUKS

'HUMIDITY CONTROL .~ STIKLA PLAUKTS
 (MITRUMA LIMENA VADIBA) :

A

POGA MITRUMA LIMENA KONTROLE
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Humidity Control (Mitruma limena vadiba)*

Atveriet mitruma limena regulatoru (stavoklis B), ja vélaties produktus uzglabat sausaka vidé (pieméram, auglus), vai aizveriet
to (stavoklis A), lai uzglabatu produktus mitraka vidé (pieméram, darzenus).

s
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Multi Fresh Zone

3 temperatdru izvéle, lai varétu optimali uzglabat: Galu/zivis; Piena produktus; Auglus/darzenus, piedavajot ari papildu

uzglabasanas vietu svaigajiem zalumiem.

lestatijumi:

ZEMS = Gala un zivis

VIDEJS = Piena produkti (siers un jogurts)

AUGSTS = Augli un darzeni

“Multi Fresh Zone" atvilktnes pareizai darbibai nepieciesamie apstakli:

+ ericeirieslégta;

+ nav atlasita viena no Sim specialajam funkcijam: gaidstave, dzesésanas izslégsana, atvalinajums (3aja gadijuma, iznemiet
nodalijuma eso3os produktus).

o

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem
Rezerves dalas bUs pieejamas turpmakos 7 lidz 10 gadus, saskana ar specifiskajam Reguléjuma prasibam.
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Stikla plaukts *

Pateicoties sliezu sistémai, Sis plaukts Jauj to pastumt zem priekséjas dalas, radot papildus vietu garu pudelu vai krazu
glabasanai.

Saldétavas plaksne (Aluminija plaksne)*

Metala panelis veicina atraku partikas sasaldesanu.
Lai tiriSana batu vieglaka, metala paneli var iznemt, pacelot to kreisaja stari.

Ledusskapja plaksne*

Auglu un darzenu atvilktne ir aprikota ar higiénas rezgi.

Pateicoties 31 elementa ipasajam dizainam, augli un darzeni nenonak kontakta ar dabigo nopludi (tadu ka pilieni un mitrums,
kas izdalijies no darzeniem); tie nopilés zem higiénas rezga. Lai sniegtu uzlabotu auglu un darzenu glabasanu, higiénas rezgis
tiek apstradats ar Microban SilverShield® tehnologiju, kas samazina kaitigo baktériju daudzumu uz higiénas rezga virsmas par
lidz pat 99,9%. Ja higiénas reZgis ir netirs to var iznemt mazgasanai, vienkarsi to pacelot un iznemot. To var vienkarsi nomazgat
ar rokam, tikai ar Gdeni vai ierastajiem neitralajiem partikas trauku tiris3anas lidzekliem. To var mazgat ari trauku mazgajama
masina.

Péc mazgasanas nosusiniet to pirms ievietojat atpakal sava vieta.

Problemu noveéersana

Ka rikoties, ja... lespéjamie iemesli Risinajumi

Vadibas panelis lerice var bt reZima leslégts/ leslédziet ierici ar 1. pogu.

ir izslégts, ierice ¢ gaidstave. ¢ Parliecinieties, ka:
nedarbojas. ¢ Var bat traucéta ierices : « navenergijas padeves partraukuma;
elektroapgade. + kontaktdaksa ir pareizi pieslégta kontaktligzdai, un

elektrotikla divpolu slédzis (ja ir) ir pareiza pozicija (proti,
lauj piegadat stravas padevi uz ierici);
»  sadzives elektrosistémas aizsargierices darbojas pareizi;
: « stravas kabelis nav parrauts.

Nedarbojas iek$é&jais lespéjams, ka jamaina spuldze. Sazinieties ar pilnvarotu klientu apkalpo3anas centru.
apgaismojumes.

Temperatlra
nodalijumos nav
pietiekami zema.

lerices priek$éja mala

pie durvju izolacijas ir
karsta.

Tiek ieslegts skanas

signals.

lerice var bat reZima leslegts/

¢ gaidstave.

Tam var bt dazadi iemesli (skatiet
sadalu “Risinajumi”).

Tas nav defekts. Tas novérs
¢ kondensata veido3anos.
Atvértu durvju bridinajums

. Tas tiek aktivizéts, kad durvis ir
¢ ilgstosi atvértas. ;

leslédziet ierici ar 1. pogu.

Labo3ana nav nepiecieSama.

Parliecinieties, ka:

+ durvis ir kartigi aizvértas;

ierice nav uzstadita blakus siltuma avotam;

iestatita temperatdra ir adekvata;

gaisa cirkulacija pa ventilacijas atverém ierices apaksa
netiek traucéta.

. signalu.




Lietosanas un apkopes instrukcija

Ka rikoties, ja... lespéjamie iemesli

LV

Risinajumi

: Energoapgades partraukuma
- bridinajums

i Tas ieslédzas, ja ilgstosa

. elektroenergijas partraukuma

: gadijuma saldétavas nodalijuma
¢ temperatura paaugstinas.

¢ Piezime. Citu produktu temperatQru
¢ nevar iestatit, kameér nav izslégts

i energoapgades traucéjumu

i bridingjuma signals.

. Saldétavas nodalijuma

. temperaturas bridinajuma

. signals

Saldétavas nodalijuma
temperatdras bridinajuma
signals norada, ka nodalijuma
nav optimala temperatira. Tas
var notikt $ados gadijumos:
pirmaja izmantosanas reizé, péc
atkausésanas un/vai tirisanas, ja
saldétava ieliek lielu produktu
daudzumu vai, ja saldétavas durvis
nav kartigi aizvértas.

¢ Pirms skanas signala izsleg$anas ieteicams pieveérst

- uzmanibu saldétavas temperattras gaismas diodém, kas

i atbilst augstakajai temperatdrai, kas sasniegta saldétava

. energoapgades partraukuma laika. Lai izslegtu skanas

¢ signalu, nospiediet “bridinajuma apturéSanas” pogu:

. Péc pogas nospiesanas temperatdras gaismas diode

. atkal paradis iestatitas temperatdras. Ja saldétavas

. temperatdra nav vél sasniegusi partikas uzglabasanai

¢ optimalu limeni, var ieslégties saldetavas temperatiras

. bridinajuma signals (skatiet sadalu par saldétavas nodalijuma
. temperatras bridinajuma signalu). Pirms produktu

¢ izmantosanas parbaudiet tos.

. Nospiezot 118 vai @ 6. pogu, skanas bridinajuma signals
. parslédzas snaudas rezima




Lietosanas un apkopes instrukcija

>

Blives nomaina

400020007965

iy

10



Handleiding



HANDLEIDING

INDEX

Gids Gebruik & Onderhoud. ... ..cciiiiiiiiiiiiierreeeeeseeessseesssscasssssesssscsssnnnns 3
Koelkastverlichting. ... ... e e e e ettt 3
Vervangen vande ledverlichting . ... e e e e e 3
1Y el o T 1o o 7= o 1S 3
9= P 3
Gebruik van het apparaat ........ ... e 4
BOrSte GEIUIK . .ttt e e e e e 4
Koelvak en bewaren VOBASEl .. ... ...ttt e e e e e e e e e e e 4
Verse etenswaren en dranken bewaren . ... ..o e 4
Voedsel bewaren diepvriescompartiment. ... ...t e e 5
Bewaartijden voor zelf ingevroren etenSWaren . ... ......v. ittt e e e 5
FuNctionele gelUuiden ... ... e e e e e e e e e 6
Aanbevelingen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt ......... ... 6
Reinigenenonderhoud. .. ... ... . i e 6
Y=Y ] =TSP PP 7
Humidity Control (Vochtregeling)¥ .. ... e e et iaens 7
1Yl 1011 1= T = 8
Vriezerpaneel (AlU-Paneel)¥ . ... e e e, 8
0 T2 | 15 1 o - 1 =T L 8
Probleemoplossing . . ... ... e 8
Vervanging afdichting. ... ... ... i e 10

* Alleen bij bepaalde modellen




Gids Gebruik & Onderhoud I NL
Koelkastverlichting

Het verlichtingssysteem in het koelkastcompartiment maakt gebruik van ledverlichting voor een betere verlichting dan
de traditionele lampjes en een zeer laag energieverbruik. Neem contact op met het Technische Servicecentrum als u een

vervanging nodig heeft.
Belangrijk: De binnenverlichting van het koelkastcompartiment gaat branden wanneer de deur van de koelkast geopend

wordt.

Vervangen van de ledverlichting

Trek eerst de stekker uit het stopcontact voordat u het lampje vervangt. Volg daarna de instructies op basis van het type
lampje voor uw product. Vervang het lampje door een nieuw lampje met dezelfde specificaties, verkrijgbaar bij het Technische
Servicecentrum en erkende verkooppunten.

Als de ledverlichting moet worden vervangen, gelieve dan contact op te nemen met het Technische Servicecentrum.

Schappen

Alle laden, deurvakken en schappen kunnen worden verwijderd.

Deur

Ombkeren van de deur
Opmerking: De richting waarin de deur opengaat, kan worden veranderd. Indien deze actie wordt uitgevoerd door Klantenservice valt dit

niet onder de garantie.
Volg de instructie in de Installatiegids.

* Alleen bij bepaalde modellen




Gids Gebruik & Onderhoud
Gebruik van het apparaat

Eerste gebruik

Wacht minstens twee uren na de installatie vooraleer het apparaat aan te sluiten op het stopcontact. Nadat de stekker in
het stopcontact is gestoken, begint het apparaat automatisch te werken. De ideale opslagtemperaturen voor etenswaar zijn
vooraf in de fabriek afgesteld.

Na het inschakelen van het apparaat dient u 4-6 uur te wachten tot de juiste opslagtemperatuur voor een normaal gevuld
apparaat is bereikt. Breng het antibacteriéle filter tegen onaangename geuren op de ventilator aan, zoals aangeduid in

de filterverpakking (indien aanwezig). Als het geluidssignaal afgaat, betekent dit dat het temperatuuralarm in werking is
getreden: druk op de knop om het geluidsalarm uit te schakelen.

Koelvak en bewaren voedsel

In het koelkastcompartiment kunnen verse etenswaar en dranken bewaard worden. Het ontdooien van het
koelkastcompartiment vindt geheel automatisch plaats. De aanwezigheid van waterdruppels op de achterste binnenwand van
het koelkastcompartiment is een teken van de automatische ontdooifase. Het dooiwater loopt weg in een afvoeropening en
vervolgens in een bak, waar het verdampt.

Opmerking: de omgevingstemperatuur, hoe vaak de deur wordt geopend en de plaats van het apparaat kan een invloed hebben op de
interne temperatuur van de twee vakken. Stel de temperatuur in op basis van deze factoren. Bij veel vocht in het koelkastcompartiment
kan er condensvorming ontstaan, vooral op de glasplaten. In dit geval wordt geadviseerd dat u vloeistoffen in open pannen afsluit (bijv.
een pan bouillon), etenswaar met een hoog watergehalte (bijv. groenten) in folie wikkelt en de ventilator inschakelt (indien hiermee
uitgerust). Alle laden, deurvakken en schappen kunnen worden verwijderd.

Multiflow-luchtverdeling

Multiflow helpt om de koude lucht in de koelkast gelijkmatig te verdelen zodat etenswaren langer goed blijven. Etenswaren
kunnen op elk schap van het apparaat worden geplaatst. Let erop dat de ventilatieopeningen voor de luchtverdeling niet
worden geblokkeerd, zodat de luchtstroom vrij kan bewegen.

Verse etenswaren en dranken bewaren

Levensmiddelen die een grote hoeveelheid ethyleengas afgeven en de levensmiddelen die gevoelig zijn voor dit gas, zoals
fruit, groenten en salade, moeten altijd worden zodanig worden gescheiden of verpakt dat de houdbaarheid ervan niet
achteruit gaat; bijvoorbeeld geen tomaten samen met kiwi's of kool bewaren. Bewaar verschillende etenswaar niet te dicht
bij elkaar om voor voldoende luchtcirculatie te zorgen. Gebruik houders van recyclebaar plastic, metaal, aluminium en glas, of
wikkel de levensmiddelen in folie.

Indien u een kleine hoeveelheid etenswaar in de koelkast opslaat, raden wij aan de platen boven de crisperlade voor groente
en fruit te gebruiken, aangezien dit de koelste plek in het koelvak is. Gebruik altijd afsluitbare houders voor vloeistoffen en
etenswaar die geuren of smaken kunnen afgeven of opnemen, of dek de vloeistoffen of etenswaar af. Om te voorkomen dat
flessen omvallen, kunt u gebruik maken van de flessenhouder (beschikbaar op bepaalde modellen).

Legenda

) ZONE

Aanbevolen voor het bewaren van tropisch fruit,
blikjes, dranken, eieren, sauzen, augurken, boter,
jam

KOELZONE

Aanbevolen voor het bewaren van kaas, melk,
dagelijkse etenswaren, delicatessen, yoghurt,

*% pasta's en deeg op basis van bloem.

KOUDSTE ZONE
— Aanbevolen voor het bewaren van vleeswaren,

desserts, vlees en vis

W FRUIT & GROENTELADE
7.

** Voor modellen met "0° ZONE"-COMPARTIMENT
is de "koudste zone" de zone die in de legenda
wordt aangegeven

* Alleen bij bepaalde modellen




Gids Gebruik & Onderhoud I NL

Voedsel bewaren diepvriescompartiment

Met het diepvriescompartiment EX***Ikan bevroren voedsel lang worden bewaard en kunnen verse voedingswaren worden
ingevroren. De hoeveelheid verse etenswaar die in 24 uur kan worden ingevroren, staat aangegeven op het typeplaatje. Schik
de verse etenswaar in het vriesvak in het diepvriescompartiment (zie de Beknopte Handleiding) en zorg voor voldoende
ruimte rondom elke verpakking zodat de lucht kan circuleren. Geadviseerd wordt gedeeltelijk ontdooide etenswaar niet
opnieuw in te vriezen. Het is belangrijk om etenswaar zodanig te verpakken dat het binnendringen van water, vocht of
condens wordt voorkomen.

Lade*
De vrieslade is handig om gemakkelijk toegang te krijgen tot veelgebruikte producten en om restjes of kleine items in te
vriezen of te bewaren.

IJsblokjes
Vul het ijsbakje voor 2/3 met water en plaats het in het vriesvak. Gebruik nooit puntige of scherpe voorwerpen om het ijs te
verwijderen.

De laden verwijderen
Trek de laden zo ver mogelijk uit, til ze op en neem ze uit. Voor meer opslagcapaciteit kan het diepvriescompartiment zonder
de laden worden gebruikt. Zorg dat de deur goed gesloten wordt nadat de etenswaar op de roosters/platen is geplaatst.

Total No Frost-systeem

Het Total No Frost-systeem voorkomt ijsvorming effectief. Geen gedoe meer met handmatig ontdooien van de vriezer en de
koelkast.

Het ventilatiesysteem zorgt voor een perfecte circulatie van koude lucht in beide compartimenten, waardoor ijsvorming wordt
voorkomen.

Legenda
|:| VRIEZERLADE
_ LADE DIEPVRIESGEDEELTE
(MAX KOELZONE) Aanbevolen voor het
— invriezen van verse/gekookte levensmiddelen.
— R Enkel voor modellen CB310 en CB380
(raadpleeg het typeplaatje op de zijkant van de
x%% fruit- en groentelade)

Bewaartijden voor zelf ingevroren etenswaren

DIEPVRIESVAK

Product Bewaarperiode (-12°C)  Aanbevolen bewaar Bewaarperiode (-24°C)
periode (-18°C)

Boter of margarine 1 maand 6 maanden 9 maanden
Vis 1-3 maanden 6 maanden
Fruit (met uitzondering van

citrusvruchten) & groenten 812 maanden 12 maanden
Viees

Ham-worsten 2 maanden

Gebraad (rund-varken-lam) 8-12 maanden 12 maanden
Biefstuk of koteletten (rund-lam-varken) 4 maanden

Melk, verse vloeistoffen, kaas, ijs of } 5 maanden
sorbet 1 maand 1-3 maanden (niet aanbevolen voor ijs)
Gevogelte (kip-kalkoen) 1 maan 5-7 maanden 9 maanden

* Alleen bij bepaalde modellen
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KOELVAK
Product Bewaarperiode 0-3 °C Bewaarperiode (3-6°C) Bewaarperiode 6-8 °C

Blikjes, dranken, eieren, sauzen, . ] )
augurken boterjam ' 3-4weken 3-4 weken 3-4 weken

Tropischfruit ... .. Nietanbevolen  24weken . 3-4weken
kaas, melk, zuivelproducten, :

delicatessen, yoghurt 7
Koude vleeswaren, desserts, vleesenvis = } .

en zelfbereid voedsel 35dagen  T2dagen  Nietaanbevolen

Bewaar groenten en fruit (met
uitzondering van tropisch fruit en . 15dagen 10-12 dagen 4-7 dagen

2-5 dagen 2-5 dagen 2-5 dagen

Functionele geluiden

1. Tijdens de werking van het product is het normaal dat de compressor af en toe een
zoemend geluid afgeeft.

- e W
{.}2\ AN —
\4 " 1 5
( ﬂ 1 ¥
Brrrr b .

2. Borrelende en krakende geluiden worden veroorzaakt door het stromen van het koelgas
in de koelleidingen. Dit zijn normale geluiden. [

3. Hetis normaal krakende geluiden te "horen" wanneer de compressor actief of niet actief is:
Dit is een normaal
geluid van de structuur van het product. ([ =

4. Controleer of de vakken aan de binnenkant van de koelkastdeur, de schappen en de
laden in het koelvak vastzitten en correct geplaatst zijn, om trillingen te voorkomen.

5. Plaats geen glazen recipiénten (flessen, potten, enz.) in rechtstreeks contact met elkaar, om trillingen te voorkomen.

6. Dit apparaat is uitgerust met een compressor die werkt aan een optimale snelheid om het energieverbruik te
optimaliseren. Het kan gebeuren dat in bepaalde situaties (in de zomer of wanneer grote hoeveelheden voedsel worden
bewaard) compressor de snelheid opdrijft en dus ook meer geluiden voortbrengt.

Aanbevelingen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt

Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt

Ontkoppel het apparaat van het elektriciteitsnet en leeg, ontdooi (indien nodig) en reinig het apparaat.

Laat de deuren op een kier staan, zodat lucht in de compartimenten kan circuleren. Hierdoor voorkomt u de ontwikkeling van
schimmel en onaangename geuren.

Bij een stroomstoring

Houd de deuren gesloten, zodat de etenswaar zo lang mogelijk koel blijft. Vries gedeeltelijk ontdooide etenswaar niet
opnieuw in. Bij een langdurige stroomstoring is het mogelijk dat het blackout-alarm geactiveerd wordt (bij producten met
elektronica).

Reinigen en onderhoud

Trek de stekker uit het stopcontact of sluit de stroomtoevoer af voordat u met reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden begint.

Gebruik geen reinigings- of schuurmiddelen. Maak de onderdelen van de koelkast nooit schoon met licht
ontvlambare vloeistoffen.

Gebruik geen stoomreinigers.

De toetsen en het display van het bedieningspaneel mogen niet gereinigd worden met middelen op basis van
alcohol of daarvan afgeleide stoffen; gebruik in plaats daarvan een droge doek.

Maak het apparaat regelmatig schoon met een doek met een oplossing van lauw water en een neutraal schoonmaakmiddel
dat speciaal is gemaakt voor het reinigen van de binnenkant van een koelkast.

* Alleen bij bepaalde modellen
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Accessoires*

EIERHOUDER FLESSENREK

KOELKASTPANEEL %VRIEZERPANEEL %IJSBAKJE

'HUMIDITY CONTROL SCHUIFLADE

KNOP VOOR VOCHTREGELING (VOCHTREGELING)

A
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Humidity Control (Vochtregeling)*

Open de vochtregelaar (positie B) voor het opslaan van voedsel in een minder vochtige omgeving, zoals fruit, of sluit het
(positie A) voor het opslaan van voedsel in een vochtiger omgeving, zoals groente.

s
B AN
+O ’// \\\o

Multi Fresh Zone

selectie uit 3 temperaturen voor optimale bewaring: Vlees/Vis; Zuivel; Fruit/Groenten, met extra opslagruimte voor uw verse

groenten.

Instellingen:

LAAG = Vlees en Vis

MID = Zuivelproducten (Kaas en Yoghurt)

HOOG = Fruit en groenten

Voor de goede werking van de “Multi Fresh Zone” lade, is het nodig dat:

« het apparaat aan staat

« ermag geen van de volgende speciale functies geselecteerd zijn: Standby, Cooling-Off, Vakantie (verwijder in dat geval het
voedsel erin).

o

* Alleen bij bepaalde modellen
Reserveonderdelen zullen beschikbaar zijn voor een periode tot 7 of tot 10 jaar, afhankelijk van de specifieke regelgeving.




Gids Gebruik & Onderhoud
Schuiflade *

Dankzij het railsysteem kunt u deze lade onder het voorste gedeelte schuiven, waardoor er extra ruimte ontstaat voor het
opbergen van hoge flessen of kannen.

Vriezerpaneel (Alu-paneel)*

Het metalen paneel helpt het voedsel sneller in te vriezen.
Voor een gemakkelijke reiniging kan het metalen paneel verwijderd worden door het vanuit de linkerhoek op te tillen.

Koelkastpaneel*

De Fruit & groentelade is uitgerust met het hygiénerooster.

Dankzij het speciale ontwerp van dit onderdeel komen fruit en groente niet in contact met de natuurlijke lekkages (zoals
druppels en vochtverlies van groenten) die onder het hygi€nerooster vallen. Het hygiénerooster is behandeld met de
Microban SilverShield® technologie die schadelijke bacterién tot 99,9% reduceert op het oppervlak van het crisperrooster voor
een betere conservering van fruit en groenten**. Het hygiénerooster kan worden verwijderd om het af te wassen wanneer het
vuil is: til het op en trek het naar buiten. Het kan gemakkelijk met de hand afgewassen worden, met alleen water of met een
gewoon neutraal vaatwasmiddel. Het kan ook in de vaatwasser worden afgewassen.

Droog het af na het afwassen alvorens het terug te plaatsen.

Probleemoplossing

Wat moet u doen als...

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Het bedieningspaneel
is uitgeschakeld, het
apparaat werkt niet.

Het interieurlampje

werkt niet.

De temperatuur

binnenin de
compartimenten is niet
laag genoeg.

De voorste rand van

het apparaat, bij de
afdichtingen van de
deur, is heet.

Het geluidssignaal gaat

af.

' Het apparaat kan in Aan/Stand-

bymodus staan.

Er kan een probleem zijn met de
stroomtoevoer naar het apparaat
zijn.

Het lampje moet mogelijk

vervangen worden.
Het apparaat kan in Aan/Stand- V

¢ bymodus staan.
Dit kan verschillende oorzaken

. hebben (zie 'Oplossingen’).

Dit is geen defect. Hierdoor
¢ wordt de vorming van condens
i voorkomen.

Alarm deur open
. Het wordt geactiveerd wanneer de :
- deur lange tijd open blijft. §

i« devoedingskabel niet is gebroken.

Controleer of:
.« dedeuren goed sluiten
-+ hetapparaat niet is geinstalleerd in de buurt van een

Een oplossing is niet nodig.

. Schakel het toestel in met knop 1.

Controleer of:

« ergeen stroomstoring is

+ de stekker goed in het stopcontact gestoken is en de
dubbele polaire schakelaar (indien aanwezig) in de juiste
stand staat (d.w.z. de schakelaar voorziet het apparaat
van spanning)

+ de beschermingstoestellen voor huishoudelijke
elektrische systemen correct werken

Neem contact op met de erkende klantenservice.

warmtebron

+ deingestelde temperatuur voldoende is

« de luchtcirculatie via de ventilatieroosters op de
onderkant van het apparaat niet belemmerd wordt.
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Wat moet u doen als...

Mogelijke oorzaken

' NL

Oplossingen

. Black-outalarm

- Wordt ingeschakeld bij een

. langdurige stroomstoring, wat een :
. verhoging van de temperatuur van :
¢ het vriesvak veroorzaakt.

¢ Opmerking: U kunt geen andere

¢ temperatuur voor het product

. instellen voordat het black-outalarm is
¢ uitgeschakeld.

diepvriescompartiment duidt
aan dat het compartiment niet
de optimale temperatuur heeft.
Dit kan gebeuren: bij het eerste
gebruik, na ontdooien en/of
reinigen, als grote hoeveelheden
levensmiddelen in de vriezer
worden geplaatst of als de deur
van de vriezer niet goed gesloten
is.

: [ z v ui V.
. Het is raadzaam om voor het uitschakelen van het
- geluidssignaal de led's vriezertemperatuur te controleren,

want die komen overeen met de hoogste temperatuur
. die tijdens de stroomuitval in het diepvriescompartiment

- werd bereikt. Druk kort op de toets "Stop Alarm" om
. het geluidssignaal uit te schakelen. Nadat er op de knop
¢ is gedrukt geven de led's vriezertemperatuur weer de

. ingestelde temperatuur weer. Als de optimale temperatuur

¢ voor de conservering van levensmiddelen in het vriesvak
§ nog niet is bereikt kan het temperatuuralarm geactiveerd
¢ worden (zie temperatuuralarm). Voordat het wordt

¢ opgegeten het voedsel controleren.

- Temperatuuralarm
. diepvriescompartiment
. Het temperatuuralarm van het

Door op knop 1 8 of 6 & e drukken, wordt het
geluidsalarm gesnoozed
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Vervanging afdichting

\
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Bruk- og vedlikeholdsveiledning I N o
Kjoleskapbelysning

Belysningen inne i kjgleskapseksjonen bruker LED-lys, disse gir bedre belysning enn de tradisjonelle lysepaerene samtidig som
de har et svaert lavt energiforbruk. Kontakt Teknisk assistanse hvis du trenger a skifte dem.
Viktig: Lyset i kjgleseksjonen tennes nar dgren dpnes.

Utskifting av LED lys

Frakoble alltid apparatet fra stremforsyningen for du skifter lyspaera. Folg deretter instruksjonene basert pd lyspaeretypen for
produktet. Skift ut lyspaera med en med samme funksjoner, tilgjengelig fra Teknisk assistanse og autoriserte selgere.
Ta kontakt med den tekniske kundeservicen dersom det er ngdvendig a skifte ut LED-lysene.

.Eﬁa. o
=l =

Hyller

Alle skuffer, dgrhyller og hyller kan fjernes.

Dor apen

Omhengsling av der
Merk: Du kan endre hvilken vei dgren dpner seg. Hvis dette gjeres av serviceavdelingen, dekkes det ikke av garantien.
Folg instruksene i Installasjonsveiledningen.

* Kun tilgjengelig pa noen modeller
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Hvordan bruke apparatet

Forste gangs bruk

Vent i minst to timer, etter installasjonen, for du kopler apparatet til stroamnettet. Ved a kople apparatet til stremnettet starter
det automatisk a virke. De ideelle temperaturene ved oppbevaring for maten er forhdndsinnstilt ved fabrikken.

Etter at du har slatt apparatet pa, ma du vente i 4-6 timer fgr den riktige oppbevaringstemperaturen nas for et normalt fullt
apparat. Plasser det antibakterielle, anti-lukt filteret i vifta slik det vises pa filterets pakke (hvis det er tilgjengelig). Dersom du
hgrer lydsignalet, betyr dette at temperaturalarmen ble aktivert: trykk pa knappen for a sla av den akustiske alarmen.

Kjoleskap og oppbevaring av matvarer

| kjgleseksjonen kan fersk mat og drikke oppbevares. Kjaleseksjonen avrimes fullstendig automatisk. At det av og til
forekommer vanndraper pa seksjonens indre bakvegg, er et tegn pa den automatiske fasen for avriming. Smeltevannet renner
ned gjennom et dreneringshull og samles deretter opp i en beholder, der det fordamper.

Merk: omgivelsestemperaturen, hvor ofte dgrene dpnes og apparatets plassering kan ha innvirkning pa den innvendige temperaturen

i de to seksjonene. Still inn temperaturen ved a ta hensyn til disse faktorene. Ved svaert fuktige forhold kan det dannes kondens i
kjoleseksjonen, saerlig pa glasshyllene. | dette tilfellet anbefales det at du lukker beholdere som inneholder veeske (f.eks. en kjele med sjy),
pakker inn mat med heyt vanninnhold (feks. grennsaker) og slar pa vifta, hvis den finnes. Alle skuffer, derhyller og hyller kan fiernes.

Multiflow-luftdistribusjon (flere stremninger)

Multiflow (flere stremninger) hjelper til med a fordele den kalde luften jevnt i hele rommet for bedre oppbevaring av
matvarene. Mat kan plasseres pa en hvilken som helst hylle i apparatet. Vennligst vaer forsiktig ikke a tette til viftene for
distribusjon av luften slik at den beveger seg fritt.

Slik oppbevarer du fersk mat og drikke

Matvarer som frigjgr store mengder etylengass (epler, aprikoser, paerer, fersken, avokado, fiken, plommer, bldbaer, melon,
bgnner) og de som er falsomme for denne type gasser, som frukt, grennsaker og salat, ma alltid oppbevares adskilt eller
pakkes inn slik at oppbevaringstiden ikke reduseres; for eksempel ma aldri tomater plasseres sammen med kiwi eller kal. Ikke
plassere matvarene sa tett sammen at luften ikke kan sirkulere ordentlig. Bruk beholdere av resirkulerbart material som plast,
metall, aluminium og plastfolie for & pakke inn maten.

Hvis du kun oppbevarer noen fa matvarer i kjgleskapet, anbefaler vi at du bruker hyllene like over frukt- og grennsaksskuffen,
siden dette er det kaldeste omradet i seksjonen. Bruk alltid lukkede beholdere til vaesker og matvarer gir fra seg sterk lukt eller
smak eller som lett trekker til seg lukt eller smak. Bruk en flaskeholder (gjelder kun enkelte modeller) for & unnga at flasker
velter.

Tegnforklaring

) SONE

Anbefales for oppbevaring av tropisk frukt,
bokser, drikkevarer, egg, sauser, sylteagurk,
smor, syltetay

KALD SONE

Anbefales for oppbevaring av ost, melk,
meieriprodukt, delikatesser, yoghurt, pasta &

**% deiger med mel.
DET KJOLIGSTE OMRADET
— Anbefales for oppbevaring av kjgttpalegg,
———— desserter, kjott og fisk

W FRUKT- & GRONNSAKSSKUFF
7.

*% For modeller med "0° ZONE" SEKSJON
fremheves det "kaldeste omradet" i
tegnforklaringen

* Kun tilgjengelig pa noen modeller
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Fryserseksjon oppbevaring av mat

| fryserseksjonen kan frossen mat lagres i lengre perioder og fersk mat kan fryses ned. Mengden ferskmat som kan
fryses i lopet av 24 timer, star pa servicemerket. Plasser den ferske maten i omrade for frysing i fryserseksjonen. La det vaere
nok plass rundt maten til a luft kan sirkulere fritt. Vi anbefaler at du ikke fryser mat som er delvis tint, pa nytt. Det er viktig a
pakke inn maten for a hindre at vann, fuktighet eller kondens trenger inn.

Skuff*
Frysebrettet er nyttig for a fa lett tilgang til produkt som brukes ofte, for a fryse ned eller ganske enkelt oppbevare rester eller
sma pakker.

Isbiter
Fyll 2/3 av isskuffen med vann og legg den tilbake i fryseseksjonen. lkke bruk skarpe eller spisse gjenstander til & fierne is med
under noen omstendigheter.

Fjerning av skuffene
Dra skuffene ut sd langt de gar, loft dem oppover og ta dem ut. For & fd mer volum kan fryseseksjonen brukes uten skuffene.
Serg for at dgren er ordentlig lukket etter at maten er lagt tilbake pa ristene/hyllene.

Total No Frost system (system som hindrer isdannelse)

Systemet Total No Frost hindrer effektivt isdannelse, og en unnga dermed bryet med manuell avising bade av fryserseksjonen
og kjoleskapseksjonen.
Dets ventilasjonssystem sikrer perfekt sirkulasjon av kald luft i begge seksjonene dermed unngar en at det danner seg is.

Tegnforklaring
|:| FRYSERSKUFF
_ SKUFF | FRYSERSONEN
(MAKS. KJALESONE) Anbefalt for & fryse fersk/
J— tilberedt mat.
— *EX Kun for CB310 og CB380 modellene (se
fabrikkskiltet plassert til sides for frukt- og
*X% grennsakskuffen)
Oppbevaringstider for hjemmefrossen mat
FRYSERSEKSJON
Produkt Oppbevaringsperiode  Anbefalt oppbevarings- Oppbevaringsperiode
(-12°C) periode (-18°C) (-24°C)
Smer eller margarin -~~~ Tmaned ) ~ 6madneder ) ~ 9méneder
FISK  crmemmmmmeng s Tmaned 1-3maneder . Gmaneder ...
Frukt (bortsett fra sitrusfrukter) & 2 ) . .
grennsaker 1 mam?d ) ) 8 12 mHanedeHr .......... 12 manedef """""""""""""
Kjott
Skinke-pglser o
Steker (oksekjatt-svinekjatt-lam) 1 maned é—%arr:w%?weerder 12 méaneder
Biffer eller koteletter (oksekjatt-lam- 4 méneder
Bl
Melk, fersk veeske, ost, iskrem eller P 5 maneder
sorpett 1 3 maﬂnederﬂ (anbefales ikke for iskrem)
Fjeerkre (kylling-kalkun) 5-7 maneder

* Kun tilgjengelig pa noen modeller
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KJ@ALESEKSJON
Produkt Oppbevaringsperiode  Oppbevaringsperiode = Oppbevaringsperiode
0-3°C (3-6°C) 6-8°C

Bokser, drikker, egg, sauser, sylteagurk, | . ) )
smor,syltetoy e e ) e
Toopiskfrukt . Anbefalesikke  2Auker  BAuker
Ost, melk, meierivarer, delikatesser,
yoghurt | Fodeeer ) e e
Kjottpalegg, desserter, kjott og fisk og ) i .
Nemmelagetmat | T Svdaser o R2deger o AnbeRleside
Oppbevar grennsaker og frukt (med ) R

unntak av tropisk frukt og sitrusfrukter) 12929 102dager | A7dager

Funksjonslyder

1. Det er normalt at kompressoren gir fra seg lyd mens produktet arbeider.

2. Gurgling og knitring skapes ved passasje av kjglegass i kjglekretsen, derfor er dette
normale lyder. [

3. Deter mulig & "hgre" knirkelyder ndr kompressoren er aktive og ikke aktiv: det er en
normal lyd ved produktets struktur. |

4. Kontroller at balkongene pa innsiden av kjgleskapsdaren, hyllene og skuffene i kjgleskapseksjonen er skikkelig festet og
plassert, for a unnga mulige vibrasjoner.

5. Ikke plasser glass (flasker, syltetayglass ol.) i direkte kontakt med hverandre for & unnga vibrasjoner.

6. Dette apparatet er utstyrt med en kompressor som arbeider ved optimal hastighet for a redusere energiforbruket til et
minimum. | visse situasjoner kan kompressoren (om sommeren eller om store mengder mat oppbevares) gke hastigheten,
og dermed blir det mer st@gy enn vanlig.

Rad nar apparatet ikke er i bruk

Dersom apparatet ikke blir brukt

Frakoble apparatet fra stremforsyningen, tam det, avrim det (om ngdvendig) og rengjer det.

Hold darene litt pa glett for 4 la lufta sirkulere inni seksjonene. Ved a gjere dette unngar du at det dannes mugg og vond lukt.
| tilfelle stremtilfarselen avbrytes

Hold darene lukket slik at maten holder seg kald sa lenge som mulig. Ikke frys mat som er delvis tint, pa nytt. Hvis det er et
lengre streambrudd, kan alarmen for langt strembrudd ogsa bli aktivert (i produkter med elektronikk).

Rengjoring og vedlikehold

For du utforer rengjoring eller vedlikehold, trekk ut stikkontakten til apparatet eller koble fra stremforsyningen.
Du ma aldri bruke skuremidler. Kjgleskapdeler ma aldri rengjgres med brennbare vaesker.

Ikke bruk damprensere.

Knappene og displayet pa kontrollpanelet ma ikke rengjeres med alkohol eller alkoholbaserte midler, men med en

torr klut.

Rengjer apparatet en gang i blant med en klut og en oppl@sning av lunkent vann og ngytrale rengjgringsmidler laget for
innvendig rengjgring av kjgleskapet.

* Kun tilgjengelig pa noen modeller
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Tilbehogr*

EGGSKUFF FLASKEHYLLE

KJOLESKAPSPUTE FRYSERPUTE ISSKUFF

KNOTT FOR FUKTIGHETSKONTROLL :"Fll’,"li"T'l)G'L‘ggKNJIﬁ%';OLL) SAMMENBRETTBAR HYLLE
- ; j ~
bz O
B >

Humidity Control (Fuktighetskontroll)*

Apne anordningen for regulering av fuktighet (posisjon B) dersom du @nsker & oppbevare maten i omgivelser med mindre
fuktighet, som frukt, eller lukk den (posisjon A) for & oppbevare mat i fuktigere omgivelser som grennsaker.

s
B AN
+O ’// \\\o

Multi Fresh Zone (frisk flersone)
3 temperaturvalg for optimal oppbevaring av: Kjatt/Fisk; Meieriprodukt; Frukt/Grennsaker, med ekstra oppbevaringsplass for
ferske grgnnsaker.
Innstillinger:
LAV = Kjgtt og Fisk
MID = Meieriprodukt (Ost og Jogurt)
H@Y = Frukt og grennsaker
For at skuffen “Multi Fresh Zone" skal fungere pa riktig mate, er det ngdvendig at:
apparatet slas pa
en av de fglgende spesialfunksjonene ikke velges: Standby (pa vent), Cooling-Off (nedkjaling) Ferie (i dette tilfellet ma maten i
seksjonen fjernes).

o

* Kun tilgjengelig pd noen modeller
Reservedeler vil vaere tilgjengelig i en periode pd enten 7 eller 10 ar, i henhold til de spesifikke kravene i forskriftene
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Sammenbrettbar hylle *

Takket vaere systemet med skinner, kan du skyve denne skuffen under den fremre delen og dermed skape en ekstra
oppbevaringsplass for hgye flasker eller mugger.

Fryserpute (Alu PAD)*

Metallpanelet er til hjelp for raskere nedfrysing av maten.
Metallpanelet kan fjernes for a gjere rengjaringen enklere, ved & lgfte det opp fra det venstre hjarnet.

Kjoleskapspute*

Frukt & grennsakskuffen er utstyrt med Hygiene grid (hygieneristen).

Takket veere den spesielle utformingen av denne komponenten kommer ikke frukt & grannsakene i kontakt med naturlig
lekkasje (som ved drypping eller nar grennsakene gir fra seg fuktighet) som renner ned under hygieneristen. Hygieneristen
er behandlet med Microban SilverShield® teknologi som reduserer de skadelige bakteriene med opptil 99.9% pa overflaten til
risten for frukt- og grannsaker, for bedre oppbevaring av frukt og grennsaker**. Hygieneristen kan fjernes for a vaske den nar
den er skitten, ved ganske enkelt a lgfte den og dra den ut. Den kan enkelt vaskes for hdnd, med kun vann eller med ngytralt

oppvaskmiddel. Den kan ogsa vaskes i oppvaskmaskinen.

Etter at du har vasket den ma den terkes for du setter den tilbake pa plass.

Feilsaking

Hva ma gjores hvis...  Mulig arsaker

Lasninger

Kontrollpanelet er slatt ' Apparatet kan vaere i pd/standby-

av og apparatet virker modaus.
ikke. Det kan vaere problemer med
stremnettet.

Lyset inni apparatet
virker ikke.

Apparatet kan vaere i pd/standby-

i modus.
Temperaturen innei
seksjonene er ikke lav

(se "Lasninger").
nok. :

Den fremste kanten
pa apparatet, ved . at det dannes kondens.
dortetningen, er varm.

Alarm for apen dor
. Den aktiveres nar en der star apen

Akustiske lydsignal.

e AT stremledningen Tkke er @delagt.
Du ma kanskje skifte paere.

Kontroller falgende:
« derene er ordentlig lukket

Det kan vzere forskjellige arsaker

Dette er ikke en feil. Det forhindrer

. SIa pa apparatet med knappen 1.

Kontroller falgende:

+ hvorvidt det er et strembrudd

«  atstepslet sitter godt fast i uttaket, og at den flerpolede
bryteren (hvis utstyrt) er slatt pa (slik at apparatet far
stram)

» at det elektriske systemets overbelastningsbeskyttelse i
husholdningen virker som den skal

Ta kontakt med det godkjente service-senteret.

apparatet er ikke installert naer en varmekilde

. angitt temperatur er passende

sirkulasjonen av luft gjennom ventilene nederst i
apparatet er ikke forhindret.

Ingen oppretting er ngdvendig.

, . signalet.
¢ over lengre tid. ;
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Hva ma gjeres hvis...

Mulig arsaker

' NO

Lesninger

¢ Strombruddsalarm

. Det aktiveres ved et lengre

¢ strambrudd som forarsaker

¢ en gkning i temperatur i

. fryseseksjonen.

© Merk: Du kan ikke stille inn en annen

¢ temperatur for produktet far alarmen
: for strambrudd deaktiveres.

fryseseksjon
Temperaturalarmen for
fryseseksjonen indikerer at
temperaturen i seksjonen ikke er
ved optimal temperatur. Dette
kan skje: nar den brukes farste
gang, etter avriming eller renhold,
dersom store mengder matvarer
plasseres i fryseren eller dersom
doren ikke har veert riktig lukket.

¢ For du slar av lydsignalet, anbefaler vi at du merker deg

. LED-lysene for temperatur i fryser, som viser den hgyeste

. temperaturen som ble nddd i fryseseksjonen under

¢ strambruddet. Trykk kort pa knappen for “Stopp Alarm” for

: & deaktivere det akustiske signalet. Etter at du har trykket pa
. knappen, viser led-lysene igjen den innstilte temperaturen.
. Hvis fryseseksjonen enna ikke har nddd optimal

. temperatur for bevaring av mat, kan temperaturalarmen

. for fryseseksjonen bli aktivert (se temperaturalarm for

. fryseseksjon). Kontroller maten fer du spiser den.

. Temperaturalarm for

- Ved & trykke pa knappen 1 @ eller & knapp 6, utsettes den

akustiske alarmen
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Utskifting av pakning

\
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Instrukcja eksploatacji i opieki technicznej I PL
Oswietlenie chtodziarki

W systemie oswietlenia wewnatrz chtodziarki zastosowano diody LED, ktére zapewniajg lepsza widocznos¢ w poréwnaniu
z tradycyjnymi zaréwkami, przy jednoczesnym bardzo niskim zuzyciu energii. W razie koniecznosci wymiany nalezy

skontaktowac sie z serwisem technicznym.
Wazne: Oswietlenie wewnatrz komory chtodziarki jest wigczane po otwarciu drzwiczek chtodziarki.

Wymiana o$wietlenia LED

Przed wymiang zaréwki nalezy zawsze odtgczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania. Nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami,
w zaleznosci od typu dostepnej zaréwki. Zaréwke wymienié na zaréwke o tych samych witasciwosciach, dostepna w serwisie
wsparcia technicznego oraz u autoryzowanych sprzedawcéw.

W przypadku koniecznosci wymiany oswietlenia LED, prosze skontaktowac sie z serwisem technicznym.

Potki

Wszystkie szuflady, potki drzwiowe i potki w komorze mozna wyciggnad.

Drzwiczki

Przektadanie drzwi
Uwaga: kierunek otwierania drzwiczek mozna zmienic. Jezeli operacje te wykona Serwis Posprzedazowy, jest to ustuga nieobjeta

gwarandja.
Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami zawartymi w Instrukcji Montazu.

* Dostepne tylko w wybranych modelach




Instrukcja eksploatacji i opieki technicznej

Obstuga Urzadzenia

Pierwsze uzycie

Po instalacji pozostawi¢ urzadzenie w bezruchu na co najmniej dwie godziny przed podtgczeniem go do sieci. Po podtaczeniu

:lo zrodta zasilania urzadzenie zaczyna dziata¢ automatycznie. Optymalne temperatury przechowywania zywnosci s ustalone
abrycznie.

Po wiaczeniu urzadzenia nalezy zaczekac 4-6 godzin, az zostanie osiggnieta prawidtowa temperatura przechowywania
normalnie wypetnionego urzadzenia. Antybakteryjny filtr przeciwzapachowy nalezy umiesci¢ w wentylatorze, jak pokazano
na opakowaniu filtra (jezeli w wyposazeniu). Sygnat dzwiekowy oznacza, ze wiaczyt sie alarm temperatury: wcisnaé przycisk,
aby wylaczy¢ alarm dZzwiekowy.

Komora chtodziarki i przechowywanie zywnosci

Komora chtodziarki umozliwia przechowywanie swiezej zywnosci i napojéw. Komora chtodziarki rozmraza sie catkowicie

w spos6b automatyczny. Okazjonalna obecnos¢ kropel wody na wewnetrznej $cianie tylnej komory jest objawem
automatycznej fazy rozmrazania. Skropliny sptywajg do otworu spustowego i zbierajga sie w pojemniku, z ktérego nastepnie
WYyparowuja.

Uwaga: temperatura otoczenia, czestotliwos¢ otwierania drzwi i miejsce ustawienia urzgdzenia moga mie¢ wptyw na temperature

we wnetrzu obu komor. Wartosci temperatury nalezy ustawic¢ zgodnie z tymi czynnikami. W warunkach duzej wilgotnosci, wewnatrz
komory chtodziarki moze wystepowac kondensacja, zwiaszcza na szklanych pétkach. W tym przypadku zaleca sie zamykanie pojemnikow
z ptynami (np. kubek z bulionem), zawijanie zywnosci o duzej zawartosci wody (np. warzywa) i wigczenie wentylatora (jesli jest dostepny).
Wszystkie szuflady, potki drzwiowe i potki w komorze mozna wyciggnad.

Dystrybucja powietrza Multiflow

System multiflow pomaga réwnomiernie rozprowadzac¢ zimne powietrze w komorze, zapewniajac lepsze przechowywanie
zywnosci. Zywnos¢ moze by¢ umieszczona na kazdej poétce urzadzenia. Nalezy pamietaé, aby nie blokowa¢ otworéw
wentylacyjnych, zapewniajac w ten sposéb swobodny przeptyw powietrza.

Jak przechowywac swieza zywnos< i napoje

Produkty zywnosciowe wydzielajace duze ilosci gazu etylenowego (jabtka, morele, gruszki, brzoskwinie, awokado, figi,
suszone sliwki, boréwki, melony, fasolka) i produkty wrazliwe na ten gaz, takie jak owoce, warzywa i sataty, nalezy zawsze
umieszczac lub opakowywac osobno, aby zapobiec skracaniu ich terminu przydatnosci do spozycia; na przyktad nie
przechowywac pomidoréw razem z owocami kiwi lub kapusta. Aby zapewni¢ dostateczng cyrkulacje powietrza, nie nalezy
przechowywac artykutéw spozywczych zbyt blisko siebie. Uzywa¢ pojemnikéw wielokrotnego uzytku — plastikowych,
metalowych, aluminiowych i szklanych lub folii samo-przylegajacej do pakowania zywnosci.

Gdy w chtodziarce przechowywana jest niewielka ilos¢ zywnosci, zaleca sie korzystanie z pétek nad pojemnikiem na owoce
i warzywa, poniewaz jest to najzimniejszy obszar w komorze. Zywnos¢ i napoje, ktére moga wydziela¢ lub przyjmowacd
zapachy, nalezy zawsze przechowywac w zamknietych pojemnikach lub pod przykryciem. Aby zapobiec przewracaniu sie
butelek, mozna umiescic je w specjalnym uchwycie (wystepuje w wybranych modelach).

Legenda

) STREFA

Zalecana do przechowywania owocéw
tropikalnych, puszek, napojéw, jajek, sosow,
marynat, masta, dzemu

STREFA NISKIEJ TEMPERATURY

Zalecana do przechowywania seréw,

mleka, wyrobéw mleczarskich, produktow

*% delikatesowych, jogurtéw, MAKARONOW | CIAST
na bazie maki.

————— - STREFA NAJNIZSZEJ TEMPERATURY

Zalecana do przechowywania wedlin i deseréw,
miesa oraz ryb

W SZUFLADA NA WARZYWA I OWOCE
7/

*x* Strefa najnizszej temperatury w modelach
z KOMORA ,0° ZONE" zostata oznaczona w
legendzie

* Dostepne tylko w wybranych modelach
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Komora zamrazarki i przechowywanie zywnosci

Komora zamrazarki s umozliwia dtugotrwate przechowywanie zamrozonej zywnosci i mrozenie $wiezej zywnosci.
llos¢ swiezej zywnosci, ktéra mozna zamrozi¢ w ciggu 24 godzin, jest podana na tabliczce znamionowej. Rozmiesci¢ swiezg
zywnos$¢ w obszarze mrozenia wewnatrz komory zamrazarki, pozostawiajgc wystarczajaca ilos¢ miejsca wokét opakowan
zywnosci na swobodny przeptyw powietrza. Nie zaleca sie ponownego zamrazania czesciowo rozmrozonej zywnosci. Wazne
jest, aby owing¢ zywnos$¢ w sposdb zapobiegajacy przedostawaniu sie wody, wilgoci lub kondensaciji.

Tacka*

Tacka zamrazarki umozliwia tatwy dostep do czesto uzywanych produktéw, zamrazanie i przechowywanie resztek zywnosci i
matych produktéw.

Kostki lodu
Wypetni¢ 2/3 tacki na 16d woda i witozy¢ ja z powrotem do komory zamrazarki. Nigdy nie uzywac ostrych lub ostro
zakonczonych przedmiotéw do wyjmowania lodu.

Wyjmowanie szuflad
Wysuna¢ szuflady maksymalnie na zewnatrz, unies¢ je i wyjac. Aby uzyskacé wieksza przestrzen, komore zamrazarki mozna
wykorzystac bez szuflad. Po umieszczeniu zywnosci na kratkach/pétkach upewnic sie, ze drzwi sg prawidtowo zamkniete.

System Total No Frost

System Total No Frost skutecznie zapobiega tworzeniu sie lodu, co pozwala unikna¢ niedogodnosci zwigzanych z recznym
odszranianiem zaréwno w zamrazarce, jak i we wnetrzu chtodziarki.
System wentylacyjny zapewnia doskonatg cyrkulacje zimnego powietrza w obu komorach, dzieki czemu nie tworzy sie 16d.

Legenda

|:| SZUFLADA ZAMRAZARKI

— SZUFLADA STREFY ZAMRAZANIA
(STREFA NAJNIZSZEJ TEMPERATURY) Zalecana

do zamrazania swiezej/gotowanej zywnosci.

— *x Jedynie w modelach CB310 i CB380 (patrz
tabliczka znamionowa umieszczona z boku
*%% szuflady na warzywa i owoce)

Okres przechowywana produktow zamrozonych przez uzytkownika

KOMORA ZAMRAZALNIKA
Produkt Okres przechowywania Zalecany okres Okres przechowywania
(-12°C) przechowywania (-18°C) (-24°C)
Masto lub margaryna 6 miesigce ) ~ 9miesigce
Ryby o Tmiesigc 1-3 miesiecy ~~~~~ OGmiesigce
Owoce (z wyjatkiem owocow ) Lo _
cytrusowych)iwarzywa 0 ) ) ) 8 12 m"|e5|eqﬂ/ - 12 miesigce
Mieso
Kietbasy szynkowe 5
Miesa pieczone (wotowina-wieprzowina- : - 2 miesigce -
baranina) T miesiac 8-12 miesiecy 12 miesigce
Steki lub kotlety (wotowina-baranina- 4 miesigce
WieprZOWina) ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
5 miesigce

Mleko, swieze ptyny, ser, lody lub sorbet 1-3 miesiecy (niezalecane w przypadku

4444444444444444444444444444444444444444444 . . IOdO,W)
Drob (kurczak-indyk) —~— 1miesigc | 5-7 miesiecy 9 miesigce

* Dostepne tylko w wybranych modelach
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KOMORA CHLODZIARKI
Produkt Okres przechowywania Okres przechowywania Okres przechowywania
(0-3°C) (3-6°C) (6-8°C)

Z;Zil:' napoje, jajka, sosy, pikle, masto, 3-4 tygodnie 3-4 tygodnie 3-4 tygodnie
Owocetropikalne  Niezlecane  24tygodnie 3-4tygodnie
Sery, mleko, nabial, artykuty o . ) . ) .
deliatesowe, jogurty ~ 2z asani et
Wedliny, desery, mieso i ryby oraz e g P ,
domowepotrawy ~ " -~ 3Edn Jdnt Niezalecane |
Przechowywac warzywa i owoce (z :

wyjatkiem owocdw tropikalnych i - 15dni 10-12 dni 4-7 dni

cytrusow)

Odgtlosy pracy urzadzenia

1. Hatas podczas pracy kompresora jest normalnym zjawiskiem.

2. Bulgotanie oraz stuki powstaja podczas przechodzenia gazowego czynnika chtodniczego

wewnatrz uktadu chtodzacego i sa zjawiskiem normalnym. [
o @
3. Skrzypigce dzwieki mozna ,ustyszec", zaréwno kiedy kompresor pracuje, jak i wtedy,
gdy jest nieaktywny: jest to normalny dzwiek wydawany przez strukture urzadzenia. |
o, @

4. Sprawdzi¢, czy potki po wewnetrznej stronie drzwi chtodziarki oraz pétki i szuflady w komorze chtodziarki sg poprawnie
umieszczone i umocowane, w celu unikniecia potencjalnych wibracji.

5. Nie umieszczac szklanych pojemnikéw (butelek, stoikéw, itd.) w bezposrednim sasiedztwie, w celu unikniecia
potencjalnych wibracji.

6. Urzadzenie jest wyposazone w kompresor, ktéry dziata z optymalng predkosciag w celu zminimalizowania zuzycia energii.
Moze zdarzyc¢ sie, w niektérych sytuacjach (np. latem lub w przypadku przechowywania duzej ilosci produktéw), ze
kompresor zwiekszy predkos¢ i stanie sie gtosniejszy niz zwykle.

Zalecenia w przypadku nieuzywania urzadzenia

W przypadku nieuzywania urzadzenia

Odfaczy¢ urzadzenie od Zrdédta zasilania, opréznic je, rozmrozic (jesli konieczne) i wyczyscic.

Zostawic¢ lekko otwarte drzwi, aby umozliwic¢ przeptyw powietrza przez komory. Pozwala to zapobiec powstawaniu plesni

i przykrych zapachow.

W przypadku przerwy w zasilaniu

Zostawic¢ zamkniete drzwi, aby jak najdtuzej utrzymac niska temperature zywnosci. Nie zamraza¢ ponownie zywnosci, ktéra
ulegta czesciowemu rozmrozeniu. Jezeli zasilanie jest odciete przez dtuzszy czas, moze by¢ takze aktywny alarm dtugiej awarii
zasilania (w przypadku produktéw wyposazonych w sterownik elektroniczny).

Czyszczenie i konserwacja

Przed przystapieniem do mycia lub innych czynnosci konserwacyjnych odlaczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania lub
wyjac wtyczke z gniazda.

Nie stosowac substancji $ciernych. Nie czysci¢ elementow urzadzenia srodkami tatwopalnymi.

Nie stosowac urzadzen czyszczacych para.

Przyciskow i wyswietlacza panelu sterowania nie nalezy czysci¢ przy uzyciu alkoholu lub srodkéw na bazie
alkoholu. Nalezy uzywac do tego celu wylacznie suchej szmatki.

Urzadzenie nalezy czysci¢ okazjonalnie za pomoca szmatki oraz roztworu cieptej wody i neutralnych srodkéw przeznaczonych
do czyszczenia wnetrza chtodziarki.

* Dostepne tylko w wybranych modelach




Instrukcja eksploatacji i opieki technicznej I PL
Akcesoria*

POJEMNIK NA JAJKA POLKA NA BUTELKI

PODKLADKA DO CHLODZIARKI PODKLADKA DO ZAMRAZARKI

POKRETLO KONTROLA HUMIDITY CONTROL POLKA SKLADANA
WILGOTNOSCI) (KONTROLA WILGOTNOSCI) ;
™ | : -
bzse O
B >

Humidity Control (Kontrola wilgotnosci)*

Otworzy¢ regulator wilgotnosci (pozycja B), aby przechowywac zywnos¢ (np. owoce) w mniej wilgotnych warunkach lub
zamkna¢ go (pozycja A), aby zapewni¢ bardziej wilgotne warunki (np. warzywom).

s
B AN
+O ’// \\\o

Multi Fresh Zone
3 ustawienia temperatury, aby w optymalny sposéb przechowywac: Mieso/ryby; Produkty mleczne Owoce/warzywa,

Ustawienia:

NISKA = mieso i ryby

SREDNIA = produkty mleczne (ser i jogurt)

WYSOKA = owoce i warzywa

Aby szuflada ,Multi Fresh Zone" dziatata prawidtowo, musza by¢ spetnione ponizsze warunki:

urzadzenie jest wtgczone
nie moze by¢ wybrana zadna z nastepujacych funkgji specjalnych: Tryb czuwania, Tryb ochfadzania, Tryb wakacyjny (w takim

przypadku wyja¢ zywnosc¢ znajdujaca sie wewnatrz szuflady).

o

* Dostepne tylko w wybranych modelach
Czesci zamienne beda dostepne przez okres od 7 do 10 lat, zgodnie ze szczegdlnymi wymaganiami Rozporzadzenia




Poétka sktadana *
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System szynowy umozliwia wsuniecie pétki pod przednia cze$¢, tworzac dodatkowa przestrzen na przechowywanie wysokich

butelek czy dzbankow.

Podkladka do zamrazarki (Alu PAD)*

Metalowy panel pozwala na szybsze zamrazanie zywnosci.
W celu tatwego czyszczenia metalowy panel mozna wyjac poprzez uniesienie go do gdry, zaczynajac od lewego rogu.

Podkiadka do chtodziarki*

Szuflada na warzywa i owoce jest wyposazona w kratke higieniczna.

Dzieki specjalnej konstrukcji tego komponentu owoce i warzywa nie maja kontaktu z naturalnymi wyciekami (takimi jak
utrata wody i wilgo¢ z warzyw), ktére sptywaja ponizej kratki higienicznej. Kratka higieniczna wykorzystuje technologie
Microban SilverShield®, ktéra redukuje liczbe szkodliwych bakterii nawet do 99,9% na powierzchni kratki, wptywajac na
lepsze przechowywanie owocow i warzyw**, W przypadku zabrudzenia kratke higieniczng mozna wyja¢ do umycia, po
prostu podnoszac ja i wyciagajac na zewnatrz. Mozna ja tatwo my¢ recznie, sama woda lub uzywajac zwyktych neutralnych
detergentéw do naczyn. Kratke mozna réwniez my¢ w zmywarce.

Po wyczyszczeniu kratke nalezy osuszy¢ przed ponownym wtozeniem na miejsce.

Usuwanie usterek

Co zrobi¢, gdy...

Mozliwe przyczyny

Rozwiazania

Panel sterowania jest
wytaczony, urzadzenie
nie dziata.

Nie dziata oswietlenie

wewnetrzne.

Temperatura wewnatrz

komor nie jest
dostatecznie niska.

Krawedz przednia

urzadzenia w poblizu

goraca.

Rozlega sie sygna’f

dzwiekowy.

Urzadzenie moze sie znajdowac w

trybie On/Standby (wt./czuwania).
By¢ moze wystapit problem

z zasilaniem elektrycznym
urzadzenia.

By¢ moze konieczna jest wymiana

zarowki.

Urzqdzenle moze sie znajdowac w
. trybie On/Standby (wt./czuwania).

Moze by¢ wiele przyczyn takiego
stanu rzeczy (patrz kolumna

. "Rozwiazanie problemu").

Nie jest to usterka. Jest to celowy
. efekt majacy na celu zapobiezenie :
uszczelki drzwiowej jest | :

powstawaniu skroplin.

Alarm otwartych drzwiczek

¢ Uruchamia sie, gdy drzwi

| pozostaja otwarte przez dtuzszy
czas.

Sprawd2|c czy:

Aktywowac urzadzenie za pomoca przycisku 1.
SpraWdZ|c czy:
nie doszto do przerwy w doptywie pradu
czy wtyczka zostata poprawnie wcisnieta w gniazdo i
czy przetacznik dwubiegunowy sieci (jesli gniazdo jest
w niego wyposazone) jest we wtasciwym potozeniu
(umozliwia zasilenie urzadzenia)
zabezpieczenia instalacji elektrycznej uruchamiajacej
urzqdzenle sprawnie dziataja

drzwiczki zamykaja sie prawidtowo

urzadzenie nie jest zainstalowane w poblizu zrédta ciepta
ustawiona temperatura jest odpowiednia

obieg powietrza przez kratki wentylacyjne u dotu
urzqdzenla nlejest zablokowany

W ceIu wy’chzenla sygna’fu dzwm;kowego nalezy zamkngac¢

¢ drzwi urzadzenia.
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Co zrobi¢, gdy... Mozliwe przyczyny

Rozwiazania

¢ Alarm awarii zasilania

- Uruchamia sie w przypadku

i dtuzszej przerwy w dostawie

. energii, ktéra spowodowata

¢ wzrost temperatury w komorze
: zamrazarki.

: Uwaga: Dopoki nie zostanie

¢ wylaczony alarm awarii zasilania,

i nie jest mozliwe ustawienie innej

i temperatury urzadzenia.

¢ Alarm temperatury komory

. zamrazarki

Alarm temperatury komory
zamrazarki wskazuje, ze
temperatura komory nie jest
optymalna. Moze do tego dojs¢
przy: pierwszym uzyciu po
odszronieniu i/lub czyszczeniu,
w przypadku zamrozenia duzych
ilosci produktow lub jezeli
drzwiczki zamrazarki nie s
doktadnie zamkniete.

¢ Przed wylaczeniem sygnatu dzwiekowego zaleca sie

- zwrocenie uwagi na diody LED temperatury zamrazarki,

. odpowiadajace najwyzszej temperaturze osiaggnietej w

. komorze zamrazarki w trakcie przerwy w zasilaniu. Wcisna¢

¢ krotko przycisk “Stop Alarm”, aby wylaczy¢ alarm dzwiekowy.
¢ Po nacisnieciu przycisku dioda temperatury pokaze

¢ ponownie ustawione temperatury. Jezeli komora zamrazarki
. nie osiggneta jeszcze temperatury zapewniajacej optymalne
¢ warunki przechowywania produktéw, moze sie uruchomi¢

. alarm temperatury dla komory zamrazarki (patrz alarm

. temperatury). Przed spozyciem produktéw sprawdzi¢ ich

: stan.

Nacisniecie przycisku 1 & [ub 6 @ spowoduje wytaczenie
¢ alarmu dZzwiekowego.
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Wymiana uszczelki

400020007965
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Luz do frigorifico

O sistema de iluminacdo no interior do compartimento do frigorifico dispde de lampadas LED, o que permite uma melhor
iluminacdo comparativamente com as lampadas tradicionais e oferece um consumo de energia muito reduzido. Se precisar de
substituicao, contacte o Servico de Assisténcia Técnica.

Importante: A luz do compartimento frigorifico acende-se ao abrir a porta do frigorifico.

Substituir a lampada LED

Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentacdo antes de substituir a lampada. Siga depois as instru¢des com base
no tipo de lampada existente no seu aparelho. Substitua a ldmpada por outra com as mesmas caracteristicas, que podera
encontrar no Servico de Assisténcia Técnica e revendedores autorizados.

Caso necessite de substituir as lampadas LED, contacte a Assisténcia Técnica.

Prateleiras

Todas as gavetas, prateleiras da porta e outras prateleiras podem ser retiradas.

Porta

Reversibilidade das portas
Nota: a direcdo em que a porta é aberta pode ser alterada. Se esta operacao for realizada pelo Servico Pds-Venda, ndo serd coberta pela

garantia.
Siga as instrugdes no Guia de instalacao.

* Disponivel apenas em determinados modelos




Guia de Utiliza¢cao e Manutengdo

Como utilizar o aparelho

Utilizar pela primeira vez

Aguarde, pelo menos, duas horas apds a instalacao para ligar o aparelho a fonte de alimentacao. Ao ligar o aparelho

a eletricidade, este comecard a trabalhar automaticamente. As temperaturas ideais para armazenar os alimentos vém
predefinidas de fabrica.

Apos ligar o aparelho, deve esperar entre 4 e 6 horas para que seja atingida a temperatura correta de armazenamento relativa
a um aparelho com a carga normal. Coloque o filtro antibacteriano e anti-odores na ventoinha seguindo as ilustragdes na
embalagem do filtro (se fornecido). Quando o sinal sonoro soa, significa que o alarme da temperatura foi ativado: prima o
botao para desligar o alarme sonoro.

Compartimento do frigorifico e armazenamento de alimentos

O compartimento do frigorifico permite guardar alimentos frescos e bebidas. O compartimento frigorifico descongela
completamente de forma automatica. A presenca ocasional de gotas de dgua na parte traseira interna do compartimento,
indica a fase de descongelamento automatico. A d4gua de descongelacao é automaticamente canalizada para um dreno e
recolhida num recipiente, onde ird evaporar.

Nota: a temperatura ambiente, a frequéncia com que sdo abertas as portas e a posicao do aparelho podem influenciar a temperatura
interna de ambos os compartimentos. Programe as temperaturas de acordo com estes fatores. Em condi¢des de muita humidade, pode
ocorrer condensacao no compartimento do frigorifico, especialmente nas prateleiras de vidro. Neste caso, recomenda-se que feche os
recipientes que contém liquidos (como por exemplo um recipiente com caldo), embrulhe os alimentos com elevado teor de dgua (como
por exemplo legumes) e ligue a ventoinha, caso exista. Todas as gavetas, prateleiras da porta e outras prateleiras podem ser retiradas.

Distribuicao de ar multifluxo

A funcao multifluxo ajuda a distribuir o ar frio uniformemente em todo o compartimento, de forma a conservar melhor os
alimentos. Os alimentos podem ser colocados em qualquer uma das prateleiras do aparelho. Tenha cuidado para ndo obstruir
as aberturas da distribuicao de ar, garantindo assim o seu movimento liviemente.

Como armazenar alimentos frescos e bebidas

Os alimentos que libertem uma grande quantidade de gas etileno (magas, damascos, peras, péssegos, abacates, figos, ameixas,
frutos vermelhos, meldes, feijdo) e que sejam sensiveis a este gds, tais como as frutas e os legumes, devem ser armazenados
em separado ou cobertos de forma a ndo reduzir o seu prazo de validade; por exemplo, ndo armazene tomates juntamente
com kiwis ou couves. Nao guarde alimentos muito perto um dos outros para permitir uma suficiente circulagcao de ar. Use
recipientes de plastico reciclavel, metal, aluminio e vidro e pelicula aderente para embrulhar os alimentos.

Se tiver uma pequena quantidade de alimento para guardar no compartimento frigorifico, recomendamos que utilize as
prateleiras acima da gaveta de legumes pois esta é a drea mais fresca do compartimento. Feche sempre bem ou cubra os
recipientes de liquidos e alimentos que possam entornar ou que possam ser contaminados por transferéncia de outros odores
ou sabores. Para evitar que as garrafas caiam, pode usar o suporte para garrafas (disponivel em modelos selecionados).

Legenda

) ZONA

Recomendada para o armazenamento de frutas
tropicais, latas, bebidas, ovos, molhos, picles,
manteiga e compotas

ZONA FRESCA
Recomendada para o armazenamento de queijo,
leite, laticinios, charcutaria, iogurtes, massas a
*% base de farinha e massas.
ZONA MAIS FRESCA
— - Recomendada para o armazenamento
charcutaria, sobremesas, carne e peixe

W GAVETA PARA FRUTAS E LEGUMES
7

** Nos modelos com COMPARTIMENTO "0° ZONE"
a "zona mais fria" é a que se encontra destacada
na legenda

* Disponivel apenas em determinados modelos
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Compartimento de armazenamento de alimentos do congelador

O compartimento do congelador permite o armazenamento de comida congelada e congelacdo de comida fresca
durante um longo tempo. A quantidade de alimentos frescos que pode ser congelada em 24 horas, encontra-se indicada na
placa de caracteristicas. Organize os alimentos frescos na area de congelacdo no interior do compartimento do congelador,
deixando espaco suficiente a volta das embalagens de alimentos para que o ar circule livremente. Recomenda-se que nao
torne a congelar os alimentos que ja descongelaram parcialmente. E importante embrulhar os alimentos de forma a evitar a
penetracao de 4gua, humidade ou condensacao.

Tabuleiro*
A gaveta de congelacao é util para aceder facilmente aos produtos que utiliza com maior frequéncia, congelados, para
simplesmente guardar as sobras de alimentos ou alimentos pequenos.

Cubos de gelo
Encha 2/3 das cuvetes de gelo com agua e coloque-as no compartimento do congelador. Nao utilize em caso algum, objetos
afiados ou pontiagudos para remover o gelo.

Remover as gavetas

Puxe as gavetas para fora até prenderem, levante-as e retire-as para fora. Para conseguir maior arrumacao, o compartimento
do congelador pode ser usado sem gavetas. Certifique-se de que a porta esta devidamente fechada ap6s colocar os alimentos
de novo nas grelhas/prateleiras.

Sistema Total No Frost

O sistema Total No Frost previne eficazmente a formagao de gelo, evitando o incomodo do descongelamento manual tanto do
compartimento do congelador, como do compartimento do frigorifico.

O seu sistema de ventilagcao fornece a circulacdo ideal de ar frio em ambos os compartimentos evitando, assim, a formacéo de
gelo.

Legenda

|:| GAVETA DO CONGELADOR

__ GAVETA ZONA CONGELACAO
(MAX. ZONA FRESCA) Recomendada para

congelar alimentos frescos/cozinhados.

—_— *xx Apenas para os modelos CB310 e CB380
(consulte a placa de caracteristicas do aparelho
*%% localizada na parte lateral da gaveta para frutas
e legumes)

Tempo de armazenamento recomendado para alimentos congelados

COMPARTIMENTO PARA CONGELADOS

Produto Periodo de Periodo de Periodo de
armazenamento (-12°C) armazenamento armazenamento (-24 °C)
recomendado (-18 °C)

Manteiga ou margarina 1 més 6 meses 9 meses

s S B 1MES e 1-3meses ) LB meses

Frutas (exceto citrinos) e legumes 1 més 8-12 meses 12 meses

Carne

Fiambre, salsichas A 2 meses

Assados (vaca/porco/borrego) 1 mes 8-12 meses 12 meses

Bifes ou costeletas (vaca/borrego/porco) ) ) - 4 mese ) e
T " 5 meses

Is‘glﬁe’t“e(gu'dos frescos, queijo, gelados ou 1 més 1-3 meses (ndo recomendado para

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ e Gelados)
Aves (frango/peru) 1 més 5-7 meses 9 meses

* Disponivel apenas em determinados modelos
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COMPARTIMENTO PARA FRESCOS

Produto Periodo de Periodo de Periodo de
armazenamento 0-3°C armazenamento (3-6 °C) armazenamento 6-8°C

latas, bebidas, ovos, molhos, pickles,
manteiga, compotas

. 3-4 semanas 3-4 semanas 3-4 semanas

Frutastropicais  Naorecomendado 24semanas

Queijo, leite, laticinios, iogurtes Z5dias  25dias
Charcutaria, sobremesas, carne e peixe o <
comidacaseira fodes  Neorecomendado
Armazenamento de frutas e legumes 10-12 dias 4.7 dias

(exceto frutas tropicais e citrinos) 0 T T

Sons funcionais

1. O compressor gera um zumbido durante o funcionamento do aparelho; esta situacao
é normal.

2. A passagem do gas refrigerante no interior do circuito de refrigeracéo
gera sons gorgolejantes e crepitacdes, pelo que estes sons sao normais. [

3. E possivel que oica crepitacdes quando o compressor é ativado e desativado:
trata-se de um som normal proveniente da estrutura do produto. |

4. Certifique-se de que as prateleiras existentes no interior da porta do frigorifico, bem como
as gavetas do compartimento do mesmo se encontram fixas e posicionadas corretamente para evitar potenciais vibragdes.

5. Nao coloque recipientes de vidro (garrafas, jarros, etc.) em contacto direto uns com os outros para evitar quaisquer
vibragoes.

6. Este aparelho encontra-se equipado com um compressor que opera a uma velocidade minima de forma a otimizar o
consumo de energia. Como tal, em determinadas situacdes (durante o verdao ou se armazenar grandes quantidades de
alimentos) o compressor pode aumentar a sua velocidade e produzir mais ruido do que o habitual.

Recomendacao em caso de nao utilizacao do aparelho

Em caso de nao utilizacao do aparelho

Desligue o aparelho da tomada, despeje-o, descongele-o (se necessario) e limpe-o.

Mantenha as portas ligeiramente abertas para que o ar circule no interior dos compartimentos. Ao fazer isto, evita a formacao
de bolor e maus odores.

Em caso de interrupcao no abastecimento de corrente

Mantenha as portas fechadas para que os alimentos se mantenham frios o maximo de tempo possivel. Ndo torne a congelar
alimentos que ja tenha sido parcialmente descongelados. Se a falha de corrente for prolongada, podera ser também ativado o
alarme de falha de energia (em aparelhos com componente eletrénica).

Limpeza e manutencao

Antes de efetuar qualquer operacao de limpeza ou manutencao, retire a ficha da tomada ou desligue a corrente

elétrica.

Nunca utilize abrasivos. Nunca limpe as pecas do congelador com liquidos inflamaveis.

Nao utilize aparelhos de limpeza a vapor.

Os botoes e o visor do painel de controlo nao devem ser limpos com alcool ou substancias derivadas do alcool, mas
sim com um pano seco.

Limpe o aparelho ocasionalmente com um pano e uma solucdo de 4gua morna e agentes de limpeza neutros especificamente
concebidos para a limpeza do interior do frigorifico.

* Disponivel apenas em determinados modelos
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Acessorios*

CAIXA PARA OVOS GRELHA PARA GARRAFAS

BLOCO DO FRIGORIFICO BLOCO DO CONGELADOR

'HUMIDITY CONTROL ~ PRATELEIRA DE ARRUMAGAO
(CONTROLO DE HUMIDADE) ;

A

BOTAO CONTROLO DA HUMIDADE
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Humidity Control (Controlo de humidade)*

Abra o regulador da humidade (posicao B) caso pretenda armazenar alimentos, tais como frutas, num ambiente menos
humido ou feche o mesmo (posicdo A) para armazenar alimentos, tais como legumes, num ambiente mais humido.

s
B AN
+O ’// \\\o

Multi Fresh Zone

3 sele¢des de temperatura para a conservacdo ideal de: Carne/peixe; Laticinios; Frutas/legumes, oferecendo armazenamento

adicional para os seus legumes frescos.

Definigoes:

BAIXA = Carne e peixe

MEDIA = Laticinios (queijo e iogurtes)

ALTA = Frutas e legumes

Para a gaveta "Multi Fresh Zone" funcionar corretamente, é necessério que:

+ oaparelho esteja ligado

+  nao esta selecionada uma das seguintes funcdes especiais: Repouso (Stand-by), Arrefecimento, Férias (neste caso, retire a
comida do interior da gaveta).

o

* Disponivel apenas em determinados modelos

As pecas sobressalentes estarao disponiveis durante um periodo de até 7 ou 10 anos, de acordo com os requisitos do regulamento
especifico.
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Gracas ao sistema de deslize, esta prateleira permite-lhe deslizar sob a parte da frente, criando espaco extra para o
armazenamento de garrafas ou jarros.

Bloco do congelador (Alu PAD)*

O painel metalico ajuda a congelar mais rapido os alimentos.
Para uma limpeza facil pode-se retirar o painel metalico levantando-o a partir do canto esquerdo.

Bloco do frigorifico*

A gaveta para frutas e legumes esta equipada com uma grelha de higiene.

Gracas ao design especial deste componente, as frutas e os legumes nao estdo em contacto com as fugas naturais (tais como
a perda por gotejamento e de humidade dos legumes) que caem por baixo da grelha de higiene. A grelha de higiene é tratada
com a tecnologia Microban SilverShield® que reduz as bactérias nocivas até 99,9% na superficie de uma prateleira de plastico,
para uma melhor preservacao das frutas e dos legumes**, A grelha de higiene pode ser removida para ser limpa sempre que
se encontrar suja, bastando para tal levanta-la e puxa-la para fora. Pode ser simplesmente lavada a mao, com dgua apenas ou
com detergentes neutros comuns para loica. Também pode ser lavada na maquina e lavar loica.

Ap6s a limpeza, deixe secar antes de voltar a coloca-la no lugar.

Resolucao de problemas

O que fazer em caso de...

Razées possiveis

Solucoes

O painel de controlo esta
desligado, o aparelho nédo
funciona.

A temperatura no interior

dos compartimentos nao é:

suficientemente baixa.

A parte frontal do
aparelho, na parte do
vedante da porta, esta
quente.

0 aparelho pode estar em modo '

Ligar/Em espera.

Pode existir um problema
na fonte de alimentacao do
aparelho.

Pode ser necessario substituir a

lampada.
O aparelho pode estar em modo
¢ Ligar/Em espera. :

Isto pode dever-se a varias

causas (consulte "Solucdes”).

Isto ndo é um defeito. Isto evita a
: formacao de condensacao.

Alarme de porta aberta
. E ativado quando uma porta fica
¢ aberta durante muito tempo. :

i« ocabo dealimentacdo nao esta danificado.

Certifique-se de que:
.« as portas fecham adequadamente
-+ oaparelho ndo esta instalado perto de uma fonte de

Ative o aparelho com o botdo 1.

Certifique-se de que:

+ ndo ocorreu uma falha de energia

« aficha estd inserida corretamente na tomada e o
interruptor da tomada (se existir) esta na posicdo correta
(ou seja permite que o aparelho receba energia)

» osdispositivos de protecao do sistema elétrico
domeéstico sdo eficientes

Contacte um Centro de Assisténcia autorizado.

calor
» atemperatura programada é a adequada
+ acirculacao do ar através dos respiradouros existentes na
base do aparelho nao se encontra obstruida.

Nao é necessario qualquer solucao.
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O que fazer em caso de...

Razoes possiveis

. PT

Solugbes

. Alarme de temperatura do :
: compartimento do congelador:
. O alarme de temperatura do :
¢ compartimento do congelador

¢ indica que o compartimento

. Alarme de Corte de Energia
. E ativado caso a falha de energia
. se prolongue, provocando um

: aumento de temperatura do

¢ compartimento de congelador.

¢ Nota: Nao podera programar uma
¢ temperatura diferente, até que o

i alarme de falha de corrente seja

¢ desativado.

. Antes de desativar o sinal sonoro, preste atencdo as luzes

LED de temperatura do congelador, que correspondem

i atemperatura mais elevada que o compartimento de

. congelador atingiu durante a falha de energia. Prima o

¢ botao "Parar alarme" para desativar o sinal sonoro. Ap6s
i premir o botao, a luz LED de temperatura irda mostrar de
¢ novo a temperatura programada. Se o compartimento

. do congelador ainda nao atingiu a temperatura ideal

¢ para conservar alimentos, o alarme do compartimento

. do congelador poderd ser ativado (consulte alarme de

¢ temperatura do compartimento do congelador). Verifique o
¢ estado dos alimentos antes de os consumir.

nao se encontra na temperatura
ideal. Tal pode acontecer
quando: o congelador é usado
pela primeira vez, depois da
descongelagdo e/ou limpeza,

se forem colocadas, dentro

do congelador, grandes
quantidades de alimentos, ou,
quando a porta do congelador
nao é fechada corretamente.

- Ao premir o botéo 1 @ou @ votso 6, 0 alarme sonoro é

silenciado




Guia de Utiliza¢cao e Manutengdo

Substituicao da junta

\

400020007965

iy

10



Manual de utilizare



MANUAL DE UTILIZARE

CUPRINS

Ghid de utilizare siintretinere.........cciiiiiiiiiiiiiiieeeeroeeesseesssssesssssasssssesses 3

Becul din interiorul frigiderului. . ... ... . e e 3
Tnlocuirea lUMINIIOr CULED-UFT ... vttt ettt e e e e e et et e e e e e e e 3
R 0 3
T S 3
Utilizarea aparatului. ........ ... i 4
P Ut liZare ..o e e e e 4
Compartimentul frigider si depozitarea alimentelor........ ... e 4
Depozitarea alimentelor proaspete si bauturilor. ... ... i e 4
Compartimentul congelator si depozitarea alimentelor ......... ...t i e 5
Perioada de depozitare pentru alimentele congelate ladomiciliu.............o i i it 5
Sunete emise [a fUNCHIONArE . . ... i e e e e e e e e e 6
Recomandari in cazul neutilizarii aparatulUi. ...... ... e 6
Curatarea siintretinerea. .. ... ... ... . e e 6
Yl al <o T = 7
Humidity Control (Controlul umiditatii)® ........ .o i 7
Raft demONtabil ¥ .. .o e e e 8
Covoras pentru congelator (AlU PAD)* . ... . e e e e e e e s 8
CoVOras PENTIU FrigIdEr™ . ottt e ettt e e e e 8
Remediereadefectiunilor. . ... .. ... e 8
Inlocuirea garniturii ... ... ... i i 10

* Disponibil numai la anumite modele
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Becul din interiorul frigiderului

Sistemul de iluminare din interiorul compartimentului frigider utilizeaza lumini cu LED-uri, care permit o iluminare mai buna
decat becurile traditionale, precum si un consum de energie foarte redus. Contactati Serviciul de Asistenta Tehnica daca aveti

nevoie de un bec de schimb.
Important: Becul din compartimentul frigider se aprinde cand usa frigiderului este deschisa.

inlocuirea luminilor cu LED-uri

Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua electrica inainte de a inlocui becul. Apoi urmati instructiunile in functie de
tipul de bec cu care este echipat produsul. Inlocuiti becul cu unul cu aceleasi caracteristici, disponibil la Serviciul de Asistenta
Tehnica sau la vanzatorii autorizati.

Daca trebuie sa inlocuiti luminile cu LED-uri, vd rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica.

Rafturi

Toate sertarele, rafturile de pe usi si rafturile pot fi scoase.

Usa

Reversibilitatea usii

Nota: directia de deschidere a usii poate fi modificatad. Dacd operatia este efectuata de reprezentantii serviciului de asistenta tehnicd post-
vanzare, aceasta nu este acoperitd de garantie.

Urmati instructiunile din ghidul de instalare.

* Disponibil numai la anumite modele
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Utilizarea aparatului

Prima utilizare

Dupa instalare, asteptati cel putin douad ore inainte de a conecta aparatul la reteaua electrica. Conectarea aparatului la reteaua
de alimentare cu energie electrica incepe functionarea automata. Temperaturile ideale de depozitare a alimentelor sunt
presetate din fabrica.

Dupa ce puneti aparatul in functiune, trebuie sa asteptati 4-6 ore pana cand se atinge temperatura adecvata de pastrare a
alimentelor pentru un aparat incarcat normal. Daca aparatul este prevazut cu filtru antibacterian si anti-miros, amplasati-1 in
ventilator, asa cum se indica pe ambalajul filtrului. Daca este emis un semnal acustic, inseamna cd alarma de temperatura a fost
activata: apasati pe buton pentru a opri alarma sonora.

Compartimentul frigider si depozitarea alimentelor

Compartimentul frigider permite pastrarea alimentelor proaspete si a bauturilor. Compartimentul frigider se dezgheata
complet automat. Prezenta ocazionala a picaturilor de apa pe peretele interior posterior al compartimentului indica faza
de dezghetare automata. Apa rezultata din dezghetare este condusa intr-un canal de scurgere, apoi este colectata intr-un
recipient, din care se evapora.

Notd: temperatura ambiants, frecventa cu care se deschid usile si pozitia aparatului pot influenta temperaturile interne in cele doua
compartimente. Setati temperaturile in conformitate cu acesti factori. Intr-un mediu cu umiditate foarte ridicatd, in compartimentul
frigider se poate produce condens, mai ales pe rafturile de sticla. In acest caz, se recomanda sa acoperiti recipientele care contin lichide
(de ex. 0 0ald cu supad), sa ambalati alimentele cu continut ridicat de apa (de ex. legumele) si sa porniti ventilatorul (daca exista). Toate
sertarele, rafturile de pe usi si rafturile pot fi scoase.

Functia Multiflow de distributie a aerului

Functia Multiflow permite distributia uniforma a aerului rece in cavitate pentru conservarea optima a alimentelor. Alimentele
pot fi amplasate pe orice raft al aparatului. Aveti grija sa nu blocati orificiile de ventilatie pentru distributia aerului, asigurand
astfel circulatia libera a acestuia.

Depozitarea alimentelor proaspete si bauturilor

Alimentele care produc o cantitate mare de gaz etilenic (mere, caise, pere, piersici, avocado, smochine, prune, afine, pepeni,
fasole) si cele care sunt sensibile la acest gaz, precum fructele, legumele si salata, trebuie sa fie separate intotdeauna sau
ambalate pentru a nu se reduce durata lor de depozitare; de exemplu, nu depozitati rosii impreuna cu kiwi sau varza. Nu
apropiati alimentele prea mult unele de celelalte, pentru a permite circularea corespunzatoare a aerului. Folositi recipiente din
plastic reciclabil, metal, aluminiu sau sticla si folie transparenta pentru a ambala alimentele.

Daca aveti o cantitate mica de alimente de pastrat in frigider, vd recomandam sa folositi rafturile de deasupra sertarului pentru
fructe si legume, avand in vedere cd aceasta este zona cea mai rece din compartiment. Pentru lichidele si alimentele care
degajeaza miros sau pot prinde miros sau gust, folositi doar recipiente cu capac sau acoperiti-le. Pentru a evita rasturnarea
sticlelor, folositi suportul pentru sticle (disponibil doar la anumite modele).

Legenda

) ZONA

Recomandata pentru depozitarea fructelor
tropicale, conservelor, bauturilor, oudlor,
sosurilor, murdturilor, untului, gemurilor

ZONA RECE

Aceasta este recomandata pentru depozitarea
branzeturilor, laptelui, alimentelor de consum
*% zilnic, delicateselor, iaurtului, pastelor si
aluaturilor pe baza de faina

ZONA CEA MAI RECE

Recomandata pentru depozitarea mezelurilor,
deserturilor, carnii si pestelui

SERTARUL PENTRU FRUCTE SI LEGUME

*% Pentru modelele dotate cu un COMPARTIMENT
,0° ZONE", ,zona cea mai rece” este evidentiata
in legenda

* Disponibil numai la anumite modele
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Compartimentul congelator si depozitarea alimentelor

Compartimentul congelator permite depozitarea alimentelor congelate si congelarea alimentelor proaspete o
perioada indelungata de timp. Cantitatea de alimente proaspete care poate fi congelata in 24 de ore este indicata pe placuta
cu date tehnice. Asezati alimentele proaspete in zona de congelare din interiorul compartimentului congelator, lasand spatiu
suficient in jurul pachetelor pentru a permite libera circulatie a aerului. Se recomanda sa nu congelati din nou alimentele
care s-au dezghetat partial. Este important sa ambalati alimentele astfel incat sa se evite patrunderea apei, a umezelii sau a
condensului.

Tava*
Tava congelatorului este utila pentru a accesa cu usurinta produsele utilizate frecvent, pentru a congela sau, pur si simplu,
pentru a depozita resturile alimentare sau articolele mici.

Cuburile de gheata
Umpleti tava pentru gheata 2/3 cu apa si asezati-o inapoi in compartimentul congelator. Nu folositi in niciun caz obiecte
taioase sau ascutite pentru a scoate gheata.

Demontarea sertarelor

Trageti sertarele in afara pana la capat, ridicati-le si scoateti-le. Pentru a beneficia de mai mult spatiu, compartimentul
congelator poate fi utilizat fara sertare. Verificati dacd usa este inchisa corect dupa ce ati asezat alimentele inapoi pe gratare/
rafturi.

Sistemul Total No Frost

Sistemul Total No Frost previne in mod eficient formarea ghetii, evitand neplacerea dezghetarii manuale atat a congelatorului,
cat si a frigiderului.
Sistemul sau de ventilatie asigura circularea perfecta a aerului rece in ambele compartimente, evitand astfel acumularea ghetii.

Legenda
|:| SERTAR PENTRU CONGELATOR
_ SERTAR ZONA CONGELARE
(ZONA RACIRE MAXIMA) Recomandata pentru
- congelarea alimentelor proaspete/gatite.
— R Numai pentru modelele CB310 si CB380
(consultati placuta cu date tehnice din partea
%% laterala a sertarului pentru fructe si legume)

Perioada de depozitare pentru alimentele congelate la domiciliu

COMPARTIMENT CONGELAT
Produsul Perioada de depozitare Perioada de depozitare Perioada de depozitare
(-12 °C) recomandata (-18 °C) (-24 °C)

Unt sau margarina 6 luni
Peste dela1la 3 luni
Fructe (cu exceptia citricelor) si lequm ~ dela8lat2luni  12luni
Carne
Sunca - carnati 2 luni 12 luni
Alimente prajite (vita-porc-miel) dela8la 12 luni
Medalioane sau cotlete (vita-porc-miel) 4 luni

I n . 5 luni
Lapte, lichide proaspete, branzeturi, < ; <
h < 1 luna dela1la 3 luni (nu se recomanda pentru
inghetata sau serbet inghetata)
Carne de pasare (pui-curcan) 1 luna dela5la-7 luni 9 luni

* Disponibil numai la anumite modele
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COMPARTIMENT NECONGELAT

Produsul Perioada de depozitare Perioada de depozitare Perioada de depozitare
0-3°C (3-6 °C) 6-8 °C

Conserve, bauturi, oud, sosuri, muraturi, 3-4 saptamani 3-4 saptimani 3-4 s3ptamani

unt, gem

Fructe tropicale Nu se recomanda 2-4 saptamani 3-4 saptamani

branzeturi, lapte, produse lactate, o o e

delicatese, iaurt 2-5 zile 2-5 zile 2-5 zile

Mezeluri, deserturi, carne, peste si e o «

alimente preparate acasa 3-5zile 1-2 zile Nu se recomanda

Depozitati legume si fructe (excluzand . 19 o -

fructele tropicale si citricele) 15zle 1012 zile 4-7 zile

Sunete emise la functionare

1. Intimpul functionarii produsului, un sunet generat de compresor este normal.

@ o5 e
) 1o
1 A
Brrrr L .

2. Sunetele precum galgaitul si trosnitul sunt generate de trecerea agentului frigorific
in interiorul circuitului de racire, prin urmare, sunt zgomote normale. [

3. Este posibil sa ,auziti” scartaituri la activarea sau dezactivarea compresorului: este
un sunet normal generat de structura produsului. [ =
-

4. Verificati daca rafturile din interiorul usii frigiderului, rafturile si sertarele
din compartimentul frigider sunt fixate si asezate in mod corespunzator pentru a evita eventuale vibratii.

5. Nu asezati recipiente din sticla (sticle, borcane etc.) in contact direct unele cu altele, pentru a evita vibratiile.

6. Acest aparat este echipat cu un compresor, care functioneaza la o viteza optima pentru a reduce la minimum consumul de
energie. In anumite situatii (in timpul verii sau daca sunt introduse cantitati mari de alimente), se poate intampla ca viteza
compresorului sa creasca si, prin urmare, acesta sa fie mai zgomotos decat de obicei.

Recomandari in cazul neutilizarii aparatului

in cazul neutilizarii aparatului

Deconectati aparatul de la reteaua electrica, goliti-l, dezghetati-1 (daca este necesar) si curatati-I.

Lasati usile intredeschise pentru a permite aerului sa circule in interiorul compartimentelor. Astfel evitati formarea mucegaiului
si aparitia mirosurilor neplacute.

In cazul intreruperii alimentarii cu energie electrica

Tineti inchise usile pentru ca alimentele sa rdmana reci cat mai mult timp posibil. Nu congelati din nou alimentele care s-au
dezghetat partial. Daca pana de curent se prelungeste, este posibil sa se activeze si alarma de intrerupere a curentului (la
produsele cu componente electronice).

Curatarea si intretinerea

inainte de a efectua orice operatie de curatare sau de intretinere, scoateti aparatul din priza sau deconectati
alimentarea cu energie electrica.

Nu folositi niciodata substante abrazive. Nu curatati niciodata cu lichide inflamabile componentele frigiderului.
Nu utilizati aparate de curatare cu aburi.

Butoanele si afisajul panoului de comanda nu trebuie sa fie curatate cu substante alcoolice sau derivate, ci cu o
laveta uscata.

Curatati aparatul din cand in cand cu o laveta si o solutie de apa calda si agenti de curatare neutri speciali pentru curatarea
interiorului frigiderului.

* Disponibil numai la anumite modele
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Accesoriile*

SUPORT PENTRU OUA RAFT PENTRU STICLE

COVORAS PENTRU FRIGIDER COVORAS PENTRU CONGELATOR

BUTON I_:’ENTRU CONTROLUL HUMIDITY CONTROL ; RAFT DEMONTABIL
UMIDITATII (CONTROLUL UMIDITATII) ‘
AT | : -
b, x5t @)
B >

Humidity Control (Controlul umiditatii)*

Deschideti regulatorul de umiditate (pozitia B) daca doriti sa depozitati alimente precum fructele, intr-un mediu cu umiditate
redusa, sau inchideti-l (pozitia A) pentru a depozita alimente precum legumele, intr-un mediu cu umiditate mai ridicata.

s
B AN
+O ’// \\\o

Multi Fresh Zone

Selectarea a 3 temperaturi pentru conservare optima: Carne/peste; Produse lactate; Fructe/legume, oferind si spatiu de

depozitare suplimentar pentru verdeturi proaspete.

Setari:

SCAZUTA = Carne si peste

MEDIE = Produse lactate (branza si iaurt)

RIDICATA = Fructe si legume

Pentru functionarea corecta a sertarului ,Multi Fresh Zone”", este necesar ca:

+ aparatul sa fie pornit

« urmatoarele functii speciale nu sunt selectate: Standby, Cooling-Off (Racire), Vacation (Vacanta) (in acest caz, scoateti
alimentele din interior).

o

* Disponibil numai la anumite modele
Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioada de pand la 7 sau pana la 10 ani, in conformitate cu cerintele normelor specifice
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Raft demontabil *

Datorita sistemului cu sind, acest raft permite glisarea sub partea frontald, crednd un spatiu suplimentar pentru depozitarea
sticlelor sau vaselor inalte.

Covoras pentru congelator (Alu PAD)*

Panoul metalic contribuie la congelarea rapida a alimentelor.
Pentru curatare usoard, panoul metalic poate fi demontat, ridicandu-I din coltul din stanga.

Covoras pentru frigider*

Sertarul pentru fructe si legume este echipat cu gratar pentru mentinerea igienei.

Datorita designului special al acestei componente, fructele si legumele nu intra in contact cu scurgerile naturale (precum

apa pierduta prin scurgere si umiditatea din legume) care vor cadea sub gratarul pentru mentinerea igienei. Gratarul pentru
mentinerea igienei este tratat cu tehnologia Microban SilverShield® care reduce bacteriile ddundtoare de pe suprafata
sertarului pentru fructe si legume cu pana la 99,9%, pentru o mai buna conservare a fructelor si legumelor**, Gratarul pentru
mentinerea igienei poate fi demontat pentru a fi spalat atunci cand se murdareste, ridicandu-l pur si simplu si tragandu-lin
afara. Acesta poate fi pur si simplu spalat manual, numai cu apd sau cu detergenti neutri obisnuiti pentru vase. Acesta poate fi
spalat si in masina de spalat vase.

Dupa curatare, uscati-I inainte de a-I pune inapoi in locas.

Remedierea defectiunilor

Ce trebuie facut daca... Cauze posibile Solutii

Panoul de comanda Aparatul ar putea fi in modul Activati aparatul de la butonul 1.

este oprit, aparatul nu Pornit/Stand-by. Verificati daca:

functioneaza. Este posibil sa existe o problemala : «+ alimentarea cu energie nu este intrerupta
reteaua de alimentare cu energie | «  stecarul este introdus corect in priza si comutatorul cu
electrica a aparatului. doi poli de la retea (daca existd) este in pozitia corecta

(adica permite alimentarea aparatului)

« dispozitivele de protectie a sistemelor electrocasnice
sunt eficiente

i+ cablul de alimentare nu este defect.

Becul din interior nu Ar putea fi necesara inlocuirea Contactati centrul de asistenta tehnica autorizat.
functioneaza. becului.

Aparatul ar putea fi in modul Activati aparatul de la butonul 1.

¢ Pornit/Stand-by. :
Temperatura Pot exista diverse cauze (consultati : Verificati daca:
din interiorul . sectiunea ,Solutii”). :« usile se inchid corect
compartimentelornu | .« aparatul nu este instalat in apropierea unei surse de
este suficient de scazuta. : : caldura

+ temperatura setata este adecvata
+  circulatia aerului prin grilele de ventilare de la baza
aparatului nu este blocata.

Marginea din fata a Aceasta nu este o defectiune. Nu este necesara aplicarea niciunei solutii.
aparatului, la garnitura : Acest lucru impiedica formarea
de protectie a usii, este | condensului.

fierbinte.
Este emis un semnal Alarma de usa deschisa inchideti usile aparatului pentru a dezactiva semnalul acustic.
acustic. : Se activeaza cand o usa raméane

§ deschisa prea mult timp.
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Ce trebuie facut daca... Cauze posibile

Solutii

. Alarma de intrerupere a

. curentului

Aceasta se activeaza atunci cand
alimentarea cu energie electrica
este intrerupta un timp indelungat,
lucru care poate determina

o crestere a temperaturii in
compartimentul congelator.

Notd: Pana cand nu este dezactivata
alarma de intrerupere a curentului, nu
puteti seta o altd temperatura pentru
aparat.

- Alarma de temperatura

: compartiment congelator
Alarma de temperatura din
compartimentul congelator
indica faptul ca acesta nu a atins
temperatura optima. Aceasta se
poate intampla: la prima utilizare,
dupa decongelare si/sau curatare,
daca au fost introduse cantitati
mari de alimente in congelator sau
daca usa congelatorului nu a fost
inchisa corect.

Inainte de a dezactiva semnalul acustic, se recomanda
: sa acordati atentie LED-urilor pentru temperatura
congelatorului, corespunzatoare celei mai inalte temperaturi

atinse de compartimentul congelator in timpul penei de
curent. Apasati scurt pe butonul ,Oprire alarma” pentru a
dezactiva semnalul acustic. Dupa apdsarea butonului, LED-ul
de temperatura va indica din nou temperaturile setate. In
cazul in care compartimentul congelator nu a ajuns inca la
temperatura optima pentru conservarea alimentelor, alarma
de temperatura din compartimentul congelator s-ar putea
activa (consultati Alarma de temperatura din compartimentul
congelator). Verificati alimentele inainte de a le consuma.

- Prin apasarea butonului 1 @ sau a butonului B, alarma
¢ sonora este amanata
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Inlocuirea garniturii

~
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Osvetlenie chladnicky

Systém osvetlenia vnutra chladni¢ky pouziva LED svetlo a umoziiuje tak lepsie osvetlenie nez tradi¢né ziarovky, ako aj velmi
nizku spotrebu energie. Pre ich vymenu sa obratte na Sluzby technickej pomoci.
Délezité: Vnutorné osvetlenie chladiaceho priestoru sa zapne po otvoreni dvierok chladnicky.

Vymena LED ziarovky

Pred vymenou ziarovky vzdy spotrebi¢ odpojte od zdroja elektrického napajania. Potom sa riad'te pokynmi suvisiacimi

s typom Ziarovky pre vas produkt. Vymerite Ziarovku za novu s rovnakymi vlastnostami, ktord je dostupnd u sluzieb technickej
pomoci a autorizovanych predajcov.

Ak potrebujete vymenit LED Ziarovku, obratte sa na technicky servis.

= -
= @D

Police

Vsetky zasuvky, poli¢ky na dverdch a policky sa daju vybrat.

Dvierka

Smer otvarania dveri
Pozndmka: Smer otvarania dveri sa d& zmenit. Ak tuto operaciu vykona popredajny servis, nie je kryta zarukou.
Postupujte podla pokynov v Navode na instalaciu.

*K dispozicii len na niektorych modeloch
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Ako pouzivat spotrebic

Prvé pouzitie

Po instaldcii pockajte aspor dve hodiny, az potom pripojte zariadenie do elektrickej siete. Po pripojeni k zdroju elektrickej
energie zacne spotrebi¢ automaticky pracovat. Idedlne skladovacie teploty pre potraviny su prednastavené pri vyrobe.

Po zapnuti zariadenia musite pockat 4 az 6 hodin, nez sa dosiahne spravna skladovacia teplota pre normalne naplnené
zariadenie. Antibakteridlny protizapachovy filter umiestnite do vetraka podla ukazky pribalenej k filtru (ak je prilozeny). Ak sa
ozve zvukovy signal, znamena to, Ze sa spustil teplotny alarm: stlacenim tlacidla zvukovy alarm vypnete.

Chladiaci priestor a uskladnenie potravin

Priestor chladni¢ky umoznuje skladovat Cerstvé potraviny a ndpoje. Chladnicka sa rozmrazuje Uplne automaticky. Ojedinelé
pripady kvapiek vody na zadnej stene vnutornej asti chladnicky st znakom toho, ze prebieha faza automatického
odmrazovania. Rozmrazena voda automaticky odteka do odtokového otvoru a hromadi sa v nadrzke, odkial sa odparuje.

Pozndmka: teplota okolia, frekvencia otvarania dvierok a umiestnenie spotrebic¢a mézu ovplyvnit vnutornu teplotu v oboch priestoroch.
Teplotu nastavte v zavislosti od tychto faktorov. Vo velmi vihkom prostredi méZe dojst k oroseniu v chladiacom priestore, najmé na
sklenenych policiach. V tomto pripade sa odportca uzavriet nadoby s tekutinami (napr. hrniec s vyvarom), zabalit jedlo s vysokym
obsahom vody (napr. zelenina) a zapnut ventilator, ak je sucastou spotrebica. Vsetky zasuvky, policky na dverdch a policky sa daju vybrat.

Viacpradova distribucia vzduchu

Této funkcia poméha rovnomerne distribuovat studeny vzduch v priestore, aby sa potraviny lepsie uchovali. Potraviny je
mozné ukladat na fubovolné police spotrebica. Davajte pozor, aby ste otvory na distribuciu vzduchu nezablokovali, aby mohol
vzduch volne prudit.

Ako skladovat cerstvé potraviny a napoje

Potraviny, ktoré vypustaju velké mnoZstvo etylénu (jablka, marhule, hrusky, broskyne, avokado, figy, slivky, ¢ucoriedky,
meldny, fazula), a tie, ktoré su citlivé na tento plyn, ako je ovocie, zelenina a 3alat, by mali byt vzdy oddelené alebo zabalené,
aby sa neskracovala ich trvanlivost; napriklad neskladujte paradajky spolu s kivi alebo kapustou. Potraviny neskladujte prilis
blizko pri sebe, aby sa zabezpecila dostato¢na cirkulacia vzduchu. Pouzivajte nadoby z recyklovatelného plastu, kovu, hlinika
a skla a prilnavu foliu na zabalenie potravin.

Ak v chladnicke skladujete malé mnoZstvo potravin, odpori¢ame pouzit policky nad zasuvkou pre ovocie a zeleninu, pretoze
je to najchladnejsia oblast chladnicky. Tekutiny a potraviny vydavajuce silny pach alebo nachylné na absorpciu pachov

vzdy skladujte v uzatvorenych nadobdch alebo ich prikryte. Aby ste sa vyhli prevrhnutiu flias, mézete pouzit drziak na flase
(dostupny pre niektoré modely).

Legenda

) ZONA

Odportca sa na uskladnenie tropického
ovocia, plechoviek, napojov, vajicok, omacok,
nakladanej zeleniny, masla, dzemov
CHLADNA ZONA

Odporucané na skladovanie syrov, mlieka,
kazdodennych potravin, lah6dok, jogurtov,
*% mucnych CESTOVIN A CESTA

NAJCHLADNEJSIA OBLAST
— Odporuca sa na uskladnenie studenych nérezov,
zakuskov, ryb a masa.

W ZASUVKA NA OVOCIE A ZELENINU
7/

*¥ V modeloch s PRIEHRADKOU ,ZONA 0°“ je
najchladnejsia ¢ast t4, ktora je zvyraznena
v legende.

*K dispozicii len na niektorych modeloch
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Uskladnenie potravin v mraziacom priestore

Mraziaci priestor umoznuje dlhodobé skladovanie mrazenych potravin a mrazenie Cerstvych potravin. Mnozstvo
Cerstvych potravin, ktoré mozno za 24 hodin zmrazit, je napisané na stitku. Cerstvé potraviny vnutri mraziaceho priestoru
usporiadajte tak, aby ste okolo potravin nechali dostatok volného miesta pre pridenie vzduchu. Odporuca sa, aby ste
CiastoCne rozmrazené potraviny znova nezamrazovali. Je doleZité potraviny zabalit spdsobom, ktory zabrani vniknutiu vody,
vlhkosti alebo kondenzicii.

Policka*

Policka v mraznicke je uzitocna na lahky pristup k ¢asto pouzivanym potravindm, na mrazenie alebo jednoduché uloZenie
zvyskov alebo malych kuskov.

Kocky ladu

Naplnte vodou 2/3 zasobnika ladu a vlozte ho spat do mrazni¢ky. Za Ziadnych okolnosti nepouzivajte na odstrafiovanie ladu
ostré alebo 3picaté predmety.

Vyberanie zasuviek

Zasuvky vytiahnite smerom von, nadvihnite ich a vyberte. Po odobrati zasuviek ziskate v mraziacom priestore viac miesta.
Uistite sa, ze su dvierka po vrateni potraviny na policku/mriezku spravne zatvorené.

Systém Total No Frost

Systém Total No Frost Ucinne zabraruje tvorbe namrazy a vdaka nemu sa vyhnete otravnému manualnemu odstrariovaniu
namrazy v chladnicke aj mraznicke.
Vetraci systém zabezpecuje dokonalu cirkulaciu studeného vzduchu v oboch priestoroch, vdaka comu sa namraza nevytvara.

Legenda
|:| ZASUVKA MRAZNICKY
_ ZASUVKA MRAZIACEJ ZONY
(MAXIMALNE CHLADNA ZONA) navrhovana na
J— mrazenie Cerstvych/varenych potravin.
— *xX Iba pre modely CB310 a CB380 (pozri
vykonnostny stitok na boku zasuvky na ovocie
*KK a zeleninu)

Cas skladovania potravin pre doma zmrazené potraviny

PRIESTOR S MRAZENYMI POTRAVINAMI

Vyrobok Cas skladovania (-12°C) Odporuéany ¢as Cas skladovania (—24 °C)
skladovania (-18 °C)

Maslo alebo margarin - 1 mesia 6 mesiacov 9 mesiacov
Ryby 1 mesia 1 -3 mesiacov 6 mesiacov
Ovocie (okrem citrusov) a zelenina - 1 mesia 8 — 12 mesiacov 12 mesiacov
Miso ‘
Sunka, klobasy :
Na pecenie (hovadzie, jahnacie, . 2 mesiacov .
P : 1 mesi . 12 mesiacov

bravcové) s eslac 8 — 12 mesiacov eslaco
Rezne alebo kotlety (hovadzie, bravéové, 4 mesiacov
jahnacie)

. y . . . 5 mesiacov
g/lltlelgléoé,ecrebr;':ve tekutiny, syr, zmrzlina 1 mesiac 1 - 3 mesiacov (neodporuca sa pre

zmrzlinu)

Hydina (kurc¢a, morka) 1 mesia 5 -7 mesiacov 9 mesiacov

*K dispozicii len na niektorych modeloch
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Vyrobok Cas skladovania 0 -3 °C Cas skladovania Cas skladovania 6 - 8 °C
(3-6°C)

Konzervy, ndpoje, vajcia, omacky, D a4 Ao Ao
nakladana zelenina, maslo, dzem 3 -4tyzdne 3 -4tyzdne 3 -4tyzdne
JTOPICkE OVOCIE e eOdpOricasa  2-AYzdne 328 TyZdRe
Syr, mlieko, mlie¢ne vyrobky, lahédky, _ . B . _ ,
jogurt T AmsAnt o R e
Studené narezy, zakusky, maso a ryby _ . B . iy

a doméce varené jedla 3-5dni 1-2dni Neodporuica sa
Uskladnenie ovocia a zeleniny (okrem . . .
tropického ovocia a citrusov) 15 dni 10 - 12 dni 4-7dni

Prevadzkové zvuky

1. Bzucanie kompresora je normalne, ked' je spotrebi¢ zapnuty.

2. Klokotanie a pukotanie spésobuje prechod chladiaceho plynu chladiacim okruhom,
preto su to normalne zvuky. [

3. Pocut vizganie, ked je kompresor aktivny, aj neaktivny: je to normalny zvuk suvisiaci
so stavbou vyrobku. [ =
-

4. Skontrolujte, ¢i su priehradky na vnutornej strane dvier chladnicky, police a zasuvky v chladiacom priestore riadne
nasadené a umiestnené, aby nedochadzalo k vibraciam.

5. Sklené nadoby (flasky, pohare a pod.) by sa nemali navzdjom dotykat, aby nedochadzalo k vibraciam.

6. Spotrebic je vybaveny kompresorom, ktory pracuje optimalnou rychlostou, aby sa minimalizovala spotreba energie.

V niektorych situaciach (v lete alebo po vlozZeni velkého mnozZstva potravin) sa moZze stat, ze kompresor zvysi rychlost a je

hlu¢nejsi nez zvycajne.

Odporucanie v pripade nepouzivania spotrebica

V pripade nepouzivania spotrebica

Spotrebi¢ odpojte od zdroja elektrického napdjania, vyprazdnite ho, a ak je to potrebné, rozmrazte a vycistite ho.

Dvierka nechajte mierne pootvorené, aby do vnutra mohol prudit vzduch. Tymto zabranite vzniku plesne a neprijemného
zapachu.

V pripade prerusenia dodavky elektrickej energie .

Dvierka nechajte zatvorené, aby ostali potraviny studené najdlhsie, ako je to mozné. Ciasto¢ne rozmrazené jedlo opat
nezamrazujte. V pripade dlhsieho vypadku pradu mézete tiez aktivovat alarm dlhého vypadku napéjania elektrinou (pri
produktoch s elektronikou).

Cistenie a udrzba

Pred kazdym cistenim alebo udrzbou vytiahnite sietovy kabel zo zasuvky alebo odpojte privod elektriny.
Nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky. Nikdy necistite casti chladnicky horlavymi kvapalinami.
Nepouzivajte parné Cistiace zariadenia.

Tlacidla a displej ovladacieho panela sa nesmui cistit alkoholom ani latkami s obsahom alkoholu, ale len suchou
handrickou.

Spotrebic prilezitostne cistite handrou, roztokom teplej vody a neutrdlnych cistiacich prostriedkov Specidlne ur¢enych na
Cistenie vnutra chladnicky.

*K dispozicii len na niektorych modeloch
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Prislusenstvo*

STOJAN NA VAJICKA POLICA NA FLASE

CHLADIACA VLOZKA MRAZIACA VLOZKA

i A 'HUMIDITY CONTROL . SKLADACIA POLICA
GOMBIK REGULACIE VLHKOSTI (REGULACIA VLHKOSTI)
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Humidity Control (Regulécia vlihkosti)*

Ak chcete skladovat potraviny, ako napriklad ovocie, v menej vihkom prostredi, otvorte reguldtor vlihkosti (poloha B). Alebo ho
zatvorte (poloha A), ak chcete potraviny skladovat vo vlhkejSom prostredi, ako napriklad zeleninu.

e,
- N‘;‘
N

Multi Fresh Zone

vyber spomedzi 3 tepl6t na optimalne uchovanie: masa/ryb; mlie¢nych vyrobkov; ovocia/zeleniny, s tloznym priestorom

navyse na cerstvé zelené rastliny.

Nastavenia:

NIZKA = maso a ryby

STREDNA = mliecne vyrobky (syr a jogurt)

VYSOKA = ovocie a zelenina

Pre spravne fungovanie zasuvky ,Multi Fresh Zone” je potrebné, aby:

+  spotrebi¢ bol zapnuty

« nebola zvolena jedna z tychto Specialnych funkcii: Pohotovostny rezim, Chladenie, Dovolenka (v tom pripade vyberte
potraviny, ktoré su vnutri).

Ve

& 3

*K dispozicii len na niektorych modeloch
Néahradné diely budu k dispozicii pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadent.
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Skladacia polica *

Vdaka systému kolajnic¢iek moézete tuto policku zasunut pod prednu ¢ast a vytvorit tak priestor navyse na uloZenie vysokych
flias alebo dzbanov.

Mraziaca vlozka (Alu PAD)*

Kovovy panel pomaha zmrazit potraviny rychlejsie.
Nadvihnutim z lavého rohu mozno kovovy panel vybrat, aby sa dal lahsie cistit.

Chladiaca vlozka*

Zasuvka na ovocie a zeleninu je vybavena hygienickou vystuhou.

Vdaka 3pecidlnemu dizajnu tohto komponentu ovocie a zelenina neprichddzaju do styku s tekutinami, ktoré prirodzene
stekaju zo zeleniny (odkvapkavanie, vihkost) a kvapkaju pod hygienicki mriezku. Hygienickd mriezka je o3etrena technolégiou
Microban SilverShield®, ktora redukuje Skodlivé batérie az 0 99,9 % na povrchu priehradky na ovocie a zeleninu pre lepsie
uchovanie ovocia a zeleniny**. Ked'je hygienicka mriezka Spinavd, mozno ju jednoducho nadvihnut, vybrat a umyt. Mézete ju
umyvat ru¢ne iba vodou alebo s beznym neutralnym umyvacim prostriedkom na riad. Da sa umyvat aj v umyvacke riadu.

Po vycisteni ju vysuste a vloZte na miesto.

Riesenie problémov

Co robit, ak... Mozné priciny Riesenia
Ovladaci panel je ' Spotrebi¢ moze byt zapnuty/v ' Spotrebic zapnite tla¢idlom 1.
vypnuty, spotrebic pohotovostnom rezime. Uistite sa, ze:
nepracuje. Mohol nastat problém s napdjanim: « nedoslo k vypadku elektrického pradu,
spotrebica. +  jezastr¢ka riadne zasunutd v elektrickej zasuvke a hlavny

dvojpdlovy spinac (ak je sucastou vybavy) je v spravnej
polohe (t. j. umoziiuje napajat spotrebic),

- efektivne funguju zariadenia na ochranu elektrického
systému v domdcnosti,

© » nie je zlomeny napajaci kabel.

Vnutorné svetlo Mozno treba svetlo vymenit. Obratte sa na autorizované servisné stredisko.
nefunguje.

Spotrebi¢ moze byt zapnuty/v Spotrebic zapnite tlacidlom 1.
¢ pohotovostnom rezime. :

Teplota vnutri prie¢inka : Pri¢éiny mézu byt r6zne (pozrite si | Uistite sa, Ze:

nie je dostato¢ne nizka. | stlpec ,Napravy”). .« sudvierka riadne zavreté,
.« spotrebic nie je nainstalovany v blizkosti tepelného
: zdroja,

« je nastavena teplota primerana,
+ nie je zablokované prudenie vzduchu cez vetracie otvory
na zakladni spotrebica.

Predny okraj spotrebi¢a : Nejde o poruchu. Zabranuje Nevyzaduje si Ziadnu napravu.

je horuci na mieste . tvorbe kondenzacie.

tesnenia zapadky dveri. .

Ozve sa zvukova Alarm pri otvorenych dverach Zatvorte dvere vyrobku a zvukovy signal sa deaktivuje.
signalizacia. ¢ Aktivuje sa, ked' dvere zostanu

. dlhsie otvorené. :
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Co robit, ak... Mozné priciny RieSenia
Alarm vypadku napajania Pred vypnutim zvukového signalu sa odporuca sledovat
. elektrinou . LED kontrolky teploty mraznicky, ktoré zodpovedaju
¢ Aktivuje sa v pripade dlhsieho ¢ dosiahnutiu najvyssej teploty v priestore mrazni¢ky pocas
¢ vypadku napajania, ktory sposobi i vypadku napajania. Nakratko stlacte tlacidlo ,Stop Alarm”,
. zvySenie teploty v priestore . aby ste zrusili zvukovy signal. Po stlaceni tlacidla LED
:© mraznicky. . kontrolka teploty opatovne zobrazi nastavenu teplotu. Ak
" Poznamka: Az do vypnutia alarmu ¢ teplota v mraziacom priestore eSte nedosiahla optimalnu
: vypadku napéjania nemézete na i teplotu na uchovanie potravin, méZe sa zapnut teplotny

. spotrebi¢i nastavit ind teplotu. - alarm mraziaceho priestoru (pozrite si cast teplotny alarm
: ¢ mraziaceho priestoru). Skontrolujte jedlo pred konzumaciou.

 Signalizacia teploty priestoru  stja¢enim tlacidla 1 B alebo B 6 sa zvukovy alarm odlozi1
. mraznicky :

Teplotny alarm mraziaceho
priestoru naznacuje, Ze v priecinku
nie je optimalna teplota. Tato
situacia moze nastat: pri prvom
pouZziti spotrebica, po odmrazeni
a/alebo po vycisteni, ak ste vlozili
velké mnozstvo potravin do
mraziaceho priestoru alebo, ked’
neboli spravne zavreté dvere
mraziaceho priestoru.
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Osvetlitev hladilnika

Notranjost hladilnika je osvetljena z LED-lu¢mi, ki omogocajo boljso osvetlitev kot navadne Zarnice in zagotavljajo zelo majhno
porabo elektri¢ne energije. Za zamenjavo se obrnite na servisno sluzbo.
Pomembno: lu¢ v hladilniku se prizge, ko so vrata hladilnika odprta.

Zamenjava LED-ludi

Pred zamenjavo Zarnice aparat vedno izkljucite z elektricnega napajanja. Nato sledite navodilom glede na vrsto Zarnice v
vasem izdelku. Zarnico zamenjajte z drugo z enakimi lastnostmi, ki jo dobite pri servisni sluzbi in pooblas¢enih prodajalcih.
Za zamenjavo LED-luci se obrnite na servisno sluzbo.

Police

Vse predale, police v vratih in druge police je mogoce odstraniti.

Vrata

Sprememba smeri odpiranja vrat 5
Opomba: smer odpiranja vrat je mogoce spremeniti. Ce to spremembo izvede servisna sluzba, ne gre za brezpla¢no garancijsko storitev.

Sledite navodilom v Navodilih za namestitev.

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih
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Uporaba aparata

Prva uporaba

Po namestitvi pocakajte vsaj dve uri, preden aparat prikljucite na elektricno omrezje. Ko aparat prikljucite na elektri¢no
omrezje, se samodejno vklopi. Idealne temperature za shranjevanje Zivil so tovarnisko prednastavljene.

Po vklopu aparata morate pocakati 4-6 ur, da je temperatura primerna za obicajno napolnjen aparat. Protibakterijski filter za
preprecevanje vonjav namestite v ventilator, kot je prikazano na embalazi filtra (Ce je na voljo). Ce se zaslisi zvocni signal, to
pomeni, da je temperaturni alarm vklopljen: pritisnite tipko za izklop zvo¢nega alarma.

Hladilni prostor in shranjevanje zivil

Hladilni prostor omogoca shranjevanje svezih zivil in pijace. Hladilni prostor se odmrzuje popolnoma samodejno. Obc¢asna
pojavitev vodnih kapljic na zadnji steni v notranjosti hladilnega prostora je znak, da je samodejno odmrzovanje v teku. Vodo, ki
nastane med odmrzovanjem, sistem odvede v odtok in naprej v posodo, v kateri izhlapi.

Opomba: notranji temperaturi obeh hladilnih prostorov sta lahko odvisni od temperature okolice, pogostosti odpiranja vrat in polozaja
aparata. Temperaturo nastavite glede na naslednje dejavnike.V zelo vlaznih pogojih se v hladilnem prostoru lahko nabere kondenzat,
e posebej na steklenih policah.V tem primeru priporo¢amo, da zaprete embalaZe s tekocinami (npr. lonec juhe), zavijete Zivila z visoko
vsebnostjo vode (npr. zelenjavo) in vklopite ventilator, ¢e je na voljo. Vse predale, police v vratih in druge police je mogoce odstraniti.

Vsestranska porazdelitev zraka
Vsestranska porazdelitev zraka prispeva k enakomernemu kroZenju hladnega zraka v prostoru in s tem k boljsi obstojnosti Zivil.
Zivila lahko odlozite na katero koli polico aparata. Da omogocite prosto kroZenje zraka, ne blokirajte prezracevalnih odprtin.

Shranjevanje svezih zivil in pijace

Zivila, ki oddajajo ve¢jo koli¢ino etilena (jabolka, marelice, hruske, breskve, avokado, fige, slive, borovnice, melone, fizol) ali
so obcutljiva na ta plin, npr. sadje, zelenjava in solata, vedno loCite ali zavijte, da se jim ne zmanjsa obstojnost; ne shranjujte
npr. paradiznikov skupaj s kiviji ali zeljem. Ne shranjujte Zivil preve¢ skupaj, da omogocite boljsi pretok zraka. Zivila zavijajte v
plasti¢no folijo ali jih shranjujte v plasti¢nih, kovinskih, aluminijastih in steklenih posodah, ki jih je mogoce reciklirati.

Ce v hladilniku shranjujete manjso koli¢ino hrane, priporo¢amo uporabo polic nad predalom za sadje in zelenjavo, saj je to
najhladnejsi predel v hladilniku. Tekocine in Zivila, s katerih ali na katere se lahko prenasa vonj ali okus, shranjujte v zaprtih
posodah ali jih pokrijte. Uporabljajte locilnik steklenic, da se steklenice ne prevrnejo (na voljo pri izbranih modelih).

Legenda

) PREDEL

Primeren za shranjevanje tropskih sadezev,
konzeryv, pijace, jajc, omak, kislih kumaric, masla
in marmelade

HLADILNI PREDEL

Primerno za shranjevanje sira, mleka, vsakdanjih
zivil, delikatesnih izdelkov in jogurtov, testenin
** na osnovi moke in testa.

NAJHLADNEJSE OBMOCIJE
_— Primerno za shranjevanje mesnih narezkov,

mesa, rib in sladic

W PREDAL ZA SADJE IN ZELENJAVO
7/

*% Pri modelih s PREDELOM ,0° ZONE" je ,najbolj
hladen prostor” tisti, ki je oznacen v legendi

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih
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Zamrzovalni prostor za shranjevanje zivil

Zamrzovalni prostor omogoca dolgotrajno shranjevanje zamrznjenih Zivil in zamrzovanje svezih Zivil. Koli¢ina svezih
Zivil, ki jih je mogoce zamrzniti v 24 urah, je navedena na tablici s serijsko Stevilko. Sveza Zivila razporedite v zamrzovalni predel
zamrzovalnega prostora in okoli vsake embalaze pustite dovolj prostora, da omogocite prosto kroZenje zraka. Odsvetujemo
ponovno zamrzovanje delno odmrznjenih zivil. Pomembno je, da Zivila zavijete tako, da v njih ne vstopa voda, vlaga ali

kondenzat.
Predal*

Zamrzovalni predal omogoca preprost dostop do pogosto uporabljanih izdelkov, zamrzovanje ali preprosto shranjevanje

ostankov ali manjsih posod.
Ledene kocke

Posodo za ledene kocke napolnite z vodo do 2/3 in jo postavite v zamrzovalni prostor. Za odstranjevanje ledu nikoli ne
uporabljajte ostrih ali konicastih predmetov.

Odstranjevanje predalov

Predale izvlecite, kolikor je mogoce, jih privzdignite in odstranite. Prostornino zamrzovalnega prostora lahko povecate, tako da
odstranite predale. Zivila ponovno zloZite na reSetke/police in preverite, ali so vrata dobro zaprta.

Total No Frost Sistem

Total No Frost Sistem ucinkovito preprecuje nastajanje ledu, zato ro¢no odtaljevanje zamrzovalnega in hladilnega prostora ni

potrebno.

Prezracevalni sistem zagotavlja popolno kroZenje hladnega zraka v obeh prostorih in tako preprecuje nabiranje ledu.

Legenda

|:| PREDAL ZAMRZOVALNIKA

I PREDAL VZAMRZOVALNEM PROSTORU
(NAJHLADNEJSI PREDEL) Primeren za

zamrzovanje sveze/kuhane hrane.

—_— *X¥%

Samo za modela CB310 in CB380 (glejte

*X¥

opozorilno tablico, ki je name3c¢ena ob strani
predala za sadje in zelenjavo)

Casi shranjevanja za doma zamrznjeno hrano

Izdelek

ZAMRZOVALNI PROSTOR

Obdobje shranjevanja
(-12°C)

Priporoceno obdobje
shranjevanja (-18 °C)

Obdobje shranjevanja
(-24°C)

Maslo ali margarina
Ribe

Meso

Klobase

Pecenke (govedina/svinjina/jagnjetina)
Zrezki in kotleti (govedina/jagnjetina/
svinjina)

Mleko, sveze tekocine, sir, sladoled ali
sorbet

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih

1 mese 6 mesecev 9 mesecev
1 mese 1-3 meseci 6 mesecev
1 mesec 8-12 meseci 12 mesecev
2 mesecev
1 mesec 8-12 meseci 12 mesecev
4 mesecev
5 mesecev
1 mesec 1-3 meseci (ni priporoceno za
sladoled)
1 mesec 5-7 meseci 9 mesecev
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NEZAMRZOVALNI PROSTOR
Izdelek Obdobje shranjevanja  Obdobje shranjevanja  Obdobje shranjevanja
0-3 °C 3-6°C 6-8 °C
Konzerve, pijace, jajca, omake, kisle P ol . _ . _ .
kumarice, maslo, marmelada | 3-tednt o 3sdtednt o Ssatednt
Tropskosadje  .......Niprporoceno  2-4tedni . 37Atedni
Sir, mleko, mlec¢ni in delikatesni izdelki in . . .
jogurt T asdAn asd o zednd
Mesni narezki, sladice, meso, ribe in . . oo y
doma pripravijena hrana 3-5dni 1-2 dni Ni priporo¢eno
Sadje in zelenjava (razen tropskega sadja . _ . . .
incitusoy T 1A 10712 dni e

Zvoki med delovanjem

1. Med delovanjem izdelka se slisi brne¢ zvok, ki ga proizvaja kompresor, kar je povsem obicajno.

2. Zvoki klokotanja in pokanja se pojavijo med kroZenjem hladilnega plina po hladilni
napeljavi, torej gre za povsem obicajne zvoke. [

3. Morda boste slisali Skripanje, ko kompresor deluje ali ne deluje: gre za obi¢ajen zvok
zaradi konstrukcije izdelka. |

4. Preverite, ali so predali na notranji strani vrat hladilnika, police in predali v hladilnem prostoru
pravilno names¢eni in pritrjeni, da preprecite morebitne vibracije.

5. Steklenih posod (steklenic, kozarcev ipd.) ne postavljajte tako, da bodo v stiku druga z drugo, da preprecite vibracije.

6. Aparat je opremljen s kompresorjem, ki deluje z optimalno hitrostjo in tako zmanjsa porabo energije. Zato se lahko zgodi,
da se v nekaterih pogojih (poleti ali pri zelo polnem hladilniku) povecata hitrost in glasnost delovanja kompresorja.

Priporocila za ravnanje v primeru neuporabe aparata

V primeru neuporabe aparata

Aparat izkljucite z elektricnega omreZzja, ga izpraznite, odmrznite (Ce je potrebno) in odistite.

Vrata pustite priprta, da v aparatu krozi zrak. S tem preprecite nastanek plesni in neprijetnih vonjav.

V primeru prekinitve elektricnega napajanja

Ne odpirajte vrat, da hrana ¢im dlje ostane mrzla. Delno odmrznjenih Zivil ne zamrzujte znova. V primeru daljse prekinitve
napajanja se lahko vkljuci tudi opozorilo o izpadu elektricne energije (pri izdelkih z elektroniko).

Ci$¢enje in vzdrzevanje

Pred kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli ali ¢ciS¢enjem izvlecite vtic iz vti¢nice oziroma izkljucite aparat z elektricnega
omrezja.

Nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev. Delov hladilnika ne cistite z vnetljivimi teko¢inami.

Ne uporabljajte parnih cistilnikov.

Tipk in zaslona upravljalne plosce ne distite z alkoholom ali alkoholnimi snovmi, temvec jih o¢istite s suho krpo.

Obcasno ocistite aparat s krpo in raztopino tople vode in nevtralnega ¢istilnega sredstva, ki je posebej namenjeno za cis¢enje
notranjosti hladilnika.

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih
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Pribor*

POSODA ZA JAJCA POLICA ZA ODLAGANJE STEKLENIC

HLADILNA PLOSCA ' ZAMRZOVALNA PLOSCA

GUMB NADZOR VLAGE :'INlLl\ngDCI);YVﬁgE)ROL ZLOZLJIVA POLICA
- : j A
b8 O
B >

Humidity Control* (Nadzor viage)

Odprite regulator vlaZnosti (poloZaj B), ¢e Zelite Zivila (npr. sadje) shraniti v manj vlaznem okolju, oz. ga zaprite (polozaj A), ¢e
Zelite Zivila (npr. zelenjavo) shraniti v bolj vlaznem okolju.

s
B AN
+O ’// \\\o

Multi Fresh Zone

Izberete lahko 3 razli¢ne temperature za optimalno ohranjanje sveZine: mesa/rib; mle¢nih izdelkov; sadja/zelenjave, vklju¢no z

namenskim prostorom za svezo zelenjavo.

Nastavitve:

LOW (Nizka) = meso in ribe

MID (Srednja) = mlecni izdelki (sir in jogurt)

HIGH (Visoka) = sadje in zelenjava

Za pravilno delovanje predala ,Multi Fresh Zone” mora biti:

+ aparat vklopljen;
naslednje posebne funkcije ne smejo biti izbrane: stanje pripravljenosti, izklop hlajenja, dopust (v tem primeru odstranite
Zivila iz predala).

o

*Na voljo le pri dolo¢enih modelih
Nadomestni deli so na voljo do 7 ali 10 let, odvisno od zadevnih zakonskih zahtev.




Zlozljiva polica*

Navodila za uporabo in vzdrzevanje

Sistem vodil omogoca, da sprednji del police zloZite pod zadnjega ter tako zagotovite dodaten prostor za shranjevanje visokih

steklenic ali vréev.

Zamrzovalna plosca (Alu plosca)*

Kovinska plos¢a omogoca hitrejSe zamrzovanije Zivil.
Za preprosto CiS¢enje lahko plos¢o odstranite, tako da jo dvignete pri levem kotu.

Hladilna plosca*

Predal za sadje in zelenjavo je opremljen s higiensko resetko.
Sadje in zelenjava zaradi posebne zasnove te resetke nista v stiku z vodo, ki naravno uhaja iz Zivil (npr. s kapljicami in vlago iz

zelenjave), saj ta odteka pod higiensko redetko. Higienska reSetka je izdelana s tehnologijo Microban SilverShield®, ki zavira

nastajanje Skodljivih bakteru (do 99,9 %) na povrsini drobno strukturirane resetke, kar poveca ObStOJnOSt sadja in zelenjave**.

Ce se higienska resetka umaze, jo lahko preprosto dvignete, izvlecete in operete. Operete jo lahko ro¢no, samo z vodo ali z

dodatkom obicajnih nevtralnih detergentov za posodo. Primerna je tudi za pranje v pomivalnem stroju.
Po ciSCenju jo osusite in vstavite v aparat.

Odpravljanje napak

Kaj storiti v primeru ...

Mozni vzroki

Resitve

Upravljalna plos¢a je
izklopljena in aparat ne
deluje.

Notranja lu¢ ne deluje.

Temperatura
v notranjosti

nizka.

Sprednji rob aparata na

tesnllu vratJe vroc

Sllsen je zvolni 5|gnal

Aparat je morda vklopljen/v stanju
pripravljenosti.

Morda je prisotna motnja v
napajalni napetosti aparata.

Morda je treba zamenijati Zarnico.

Aparat je morda vklopljen/v stanju
: prlpravljenostl :
Mozni so razllcnl vzrok| (gIeJte

. ,Resditve”).
zamrzovalnika ni dovolj

To ni nujno napaka. To le ,
i preprecuje tvorjenje kondenzata. §

Opozorilo za odprta vrata :
¢ Vklopi se, ko vrata ostanejo odprta :
- dlje asa. §

Vklopite aparat zgumbom 1.

 Prepricajte se, da:
.« sevrata dobro zaprejo;

UkrepanJe ni potrebno

Vklopite aparat zgumbom 1.
Prepricajte se, da:
+ ni prislo do izpada elektri¢cnega napajanja;

« jevtikac pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico in da je

dvopolno stikalo za elektricno omrezje (e je na voljo)
v pravilnem polozaju (omogoca elektri¢no napajanje

aparata);
+ SO naprave za zascito gospodinjskega elektri¢cnega
sistema ucinkovite;

mnapajalnl kabel ni poskodovan

aparat ni namescen v blizini vira toplote;

.+ je nastavljena temperatura ustrezna;

kroZenje zraka skozi prezracevalne reSetke na dnu
‘aparata ni ovwano
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Kaj storiti v primeru... Moznivzroki
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Resitve

. Opozorilo ob izpadu elektricne
¢ energije

. Aktivira se v primeru daljSega

. izpada elektri¢ne energije, ki

¢ povzroci zvisanje temperature v

¢ zamrzovalnem prostoru.

. Opomba: Dokler se opozorilo ob

¢ izpadu elektri¢ne energije ne izklopi,
¢ ni mogoce spreminjati temperature
i aparata.

. Opozorilo za temperaturo v
zamrzovalnem prostoru
Opozorilo za temperaturo v
zamrzovalnem prostoru kazZe, da
temperatura v njem ni optimalna.
To se lahko zgodi: pri prvi uporabi,
po odmrzovanju in/ali ¢iS¢enju,
pri vstavljanju velike koli¢ine

zivil v zamrzovalnik ali ko vrata
zamrzovalnika niso pravilno
zaprta.

¢ Pred izklopom zvocnega signala priporo¢amo, da ste pozorni
i na prikaz LED-diod za temperaturo zamrzovalnika, ki ustreza
¢ najvisji temperaturi, doseZeni v zamrzovalnem prostoru med
¢ izpadom elektri¢ne energije. Za izklop zvo¢nega opozorila

¢ pritisnite tipko ,Stop Alarm” (izklop opozorila). LED-diode

- po pritisku tipke za temperaturo zamrzovalnika znova

¢ prikazujejo nastavljeno temperaturo. Ce zamrzovalni prostor
¢ $e ni dosegel optimalne temperature za shranjevanje Zivil,

. se lahko v njem sprozi opozorilo za temperaturo (glejte

: opozorilo za temperaturo v zamrzovalnem prostoru). Pred

¢ zauzitjem preverite stanje Zivila.

Ce pritisnete tipko 1 @ ali 6 ., se zvocno opozorilo prelozi.
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Uputstvo za upotrebu i odrzavanje |

Svetlo frizidera

SR

Sistem osvetljenja unutar odeljka frizidera koristi LED svetla, ¢cime se omogucava bolje osvetljenje nego standardnim
sijalicama, kao i veoma niska potro3nja energije. Obratite se sluzbi za tehni¢ku podrsku ukoliko Zelite da je zamenite.
Vazno: Svetlo u odeljku frizidera se uklju¢uje kada su vrata frizidera otvorena.

Zamena LED sijalice

Uvek iskljucite aparat iz elektricne mreze pre nego $to zamenite sijalicu. Zatim pratite uputstva na osnovu tipa sijalice za
proizvod koji posedujete. Sijalicu zamenite drugom istih karakteristika koju mozete da nabavite preko sluzbe za tehnicku
podrsku i od ovlasé¢enih prodavaca.

Ukoliko je potrebna zamena LED sijalica, obratite se sluzbi za tehni¢ku podrsku.

= -
= @D

Police

Sve fioke, pregrade u vratima i police mogu da se izvade.

Vrata

Promjena smjera otvaranja vrata

Napomena: smer otvaranja vrata se moze promeniti. Ukoliko se ova radnja obavi od strane postprodajnog servisa nije pokrivena
garancijom.

Sledite uputstva iz Uputstva za ugradnju.

* Dostupno samo na odredenim modelima




Uputstvo za upotrebu i odrzavanje

Kako koristiti uredaj

Prva upotreba

Sacekajte najmanje dva sata nakon postavljanja uredaja, pre nego $to povezete uredaj sa napajanjem. Kada se uredaj prikljuci
na elektri¢cnu mrezu, automatski zapocinje sa radom. Idealne temperature za ¢uvanje hrane su unapred podesene u fabrici.
Nakon Sto ukljucite uredaj, morate da sacekate 4-6 sati kako bi se postigla odgovarajuc¢a temperatura za odlaganje za
normalno napunjen uredaj. Postavite antibakterijski filter protiv neprijatnih mirisa u ventilator kao $to je prikazano na
pakovanju filtera (ako postoji). Ako se oglasi zvucni signal, to znaci da se aktivirao alarm za temperaturu: pritisnite dugme da
biste iskljucili zvu¢ni alarm.

Odeljak frizidera i cuvanje hrane

Odeljak frizidera omogucava odlaganje sveze hrane i pi¢a. Odeljak frizidera se automatski potpuno odleduje. Povremeno
prisustvo kapljica vode na unutrasnjem zadnjem zidu odeljka ukazuje na fazu automatskog odledivanja. Voda od otapanja
leda se usmerava u odvod, a zatim sakuplja u posudi iz koje isparava.

Napomena: sobna temperatura, u¢estalost otvaranja vrata i polozaj uredaja mogu da uti¢u na temperaturu unutar dva odeljka. Podesite
temperature u skladu sa ovim faktorima. U uslovima velike vlaznosti moze doci do formiranja kondenzacije u odeljku frizidera, narocito na
staklenim policama. U tom slucaju, preporucuje se da zatvorite posude sa te¢noscu (npr. posuda sa supom), da umotate hranu sa visokim
sadrzajem vode (npr. povrcée) i da ukljucite ventilator ako je prisutan. Sve fioke, pregrade u vratima i police mogu da se izvade.

Multiflow distribucija vazduha

Funkcija multiflow pomaze u jednakoj distribuciji hladnog vazduha u odeljku radi boljeg o¢uvanja hrane. Hrana se moze staviti
na bilo koju policu uredaja. Vodite racuna da otvori za distribuciju vazduha ne budu blokirani kako bi se obezbedilo slobodno
kretanje vazduha.

Kako da skladistite svezu hranu i napitke

Hranu koja ispusta veliku koli¢inu etilena (jabuke, kajsije, kruske, breskve, avokado, smokve, suve $ljive, borovnice, dinje, pasulj)
i onu koja je osetljiva na ovaj gas, poput voca, povrca i salate, uvek treba drzati odvojeno ili je obmotati kako joj se ne bi skratio
vek trajanja; na primer ne Cuvajte paradajz zajedno sa kivijem ili kupusom. Ne ¢uvajte hranu previse blizu kako biste obezbedili
dovoljnu cirkulaciju vazduha. Koristite posude od plastike koja se moze reciklirati, metala, aluminijuma, stakla i prianjajucu
foliju za obmotavanje hrane.

Ukoliko imate malu koli¢inu hrane za ¢uvanje u frizideru, preporucujemo da koristite police iznad pregrade za voce i povrce,
jer je ovo najhladnija zona odeljka. Uvek koristite zatvorene posude za te¢nosti i za hranu koja moze da Siri ili da prima miris ili
ukus, ili ih poklopite. Kako biste izbegli ispadanje flasa, mozete koristiti drzac za flase (dostupan na odabranim modelima).

Legenda
: - — ZONA
“““““ Predlaze se za skladiStenje juznog voca, limenki,
pica, jaja, soseva, kiselih krastavaca, putera,
dZzema
ZONA ZA HLADENJE
Predlaze se za ¢uvanje sira, mleka, mlec¢nih
proizvoda, delikatesa, jogurta, testenine i testa
**% na bazi brasna.
NAJHLADNIJA ZONA
———— Preporucuje se za ¢uvanje mesnih preradevina,
———— > poslastica, mesa i ribe
W FIOKA ZA VOCE | POVRCE
Z.

** Kod modela sa ODELJKOM ,0° ZONE”
+najhladnija zona" je istaknuta u legendi

* Dostupno samo na odredenim modelima




Uputstvo za upotrebu i odrzavanje I SR
Odeljak zamrzivaca za ¢uvanje hrane

Odeljak zamrzivaca omogucava dugoroc¢no ¢uvanje zamrznute hrane i zamrzavanje sveze hrane. Koli¢ina sveze hrane
koju je moguce zamrznuti tokom 24 ¢asa navedena je na natpisnoj plocici. Rasporedite svezu hranu u delu za zamrzavanje

u okviru odeljka zamrzivaca tako da ostavite dovoljno prostora oko paketa sa hranom za slobodnu cirkulaciju vazduha.
Preporucuje se da hranu koja se delimi¢no odmrzla ne zamrzavate ponovo. Vazno je zapakovati hranu na nacin koji sprecava
prodiranje vode, vlaznosti i kondenzacije.

Posuda*
Posuda zamrzivaca je korisna za lako pristupanje proizvodima koji se ¢esto koriste, za zamrzavanje ili jednostavno za ¢uvanje
ostataka ili malih namirnica.

Kocke leda
Napunite 2/3 posude za led vodom i vratite je u zamrzivac. Ni u kom slucaju nemojte da koristite ostre ili Siljate predmete za
vadenje leda.

Uklanjanje fioka
Povucite fioke do kraja ka spolja, podignite ih i uklonite. Ako Zelite da dobijete veéu zapreminu, odeljak zamrzivaca moze da se
koristi bez fioka. Proverite da li su vrata pravilno zatvorena nakon sto vratite hranu na resetke/police.

Sistem Total No Frost

Sistem Total No Frost efikasno sprecava stvaranje leda, ¢ime se izbegava ru¢no odmrzavanje odeljaka zamrzivaca i frizidera.
Njegov sistem za ventilaciju obezbeduje savrsenu cirkulaciju hladnog vazduha u oba odeljka, ¢ime se izbegava nakupljanje
leda.

Legenda
|:| FIOKA ZAMRZIVACA
I FIOKA ZONE ZA ZAMRZAVANJE
(ZONA NAJJACEG HLADENJA) Predlaze se za
J— zamrzavanje sveze/kuvane hrane.
— *x Samo za modele CB310 i CB380 (pogledajte
natpisnu plocicu koja se nalazi na bo¢noj strani
xx% fioke za voce i povrce)
Vreme cuvanja hrane zamrznute u kuénim uslovima
ZAMRZNUTI ODELJAK
Proizvod Vreme ¢uvanja (-12°C)  Preporuceno vreme Vreme ¢uvanja (-24 °C)

cuvanja (-18 °C)

Puter ili margarin - 1 mesec 6 meseci 9 meseci

Fish(Riba) 1 mesec ) - 1-3 meseca ) ~ 6meseci
Voce (izuzev citrusa) i povrée : 1 mesec 8-12 meseci 12 meseci

Meso

Sunka - kobasica

Pecenje (govedina - svinjetina - 2 meseca .

jagnjetina) 1 mesec 8-12 meseci 12 meseci

Snicle ili odresci (govedina - svinjetina — 4 meseca
jagnjetina)

“ ey . . 5 meseci

ls\/lolrebkg, sveze tecnost, sir, sladoled il 1 mesec 1-3 meseca (ne preporucuje se za
sladoled)
Zivina (piletina - ¢uretina) 1 mesec 5-7 meseci 9 meseci

* Dostupno samo na odredenim modelima
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ODMRZNUTI ODELJAK

Proizvod Vreme ¢uvanja 0-3 °C Vreme ¢uvanja (3-6°C) Vreme ¢uvanja 6-8 °C
Konzerve, pica, jaja, sosevi, kiseli fa . _ . _ .
krastavci, puter, dzem 3—-4 nedelje 3-4 nedelje 3-4 nedelje
Tropsko voce Nije preporucljivo 2-4 nedelje 3-4 nedelje

sir, mleko, mle¢ni proizvodi, delikatesna

hrana, jogurt 2-5dana 2-5dana 2-5dana

Hladna jela, deserti, meso i riba, domaca . -
jela ) 3-5dana 1-2 dana Nije preporucljivo
Cuvanje povréa i voca (osim tropskog N R
votaicitusa) - 1 10-12 dana d7dana

Zvuci u toku rada

1. Zujanje koje nastaje od kompresora je normalno dok uredaj radi.

2. Zvuci zuborenja i pucketanja nastaju usled prolaska rashladnog gasa kroz rashladno kolo,
te su samim tim ovo uobicajeni zvukovi. [

3. ,Skripanje” je moguce ¢uti kada kompresor radi, kao i kada ne radi: to je normalan
zvuk usled strukture samog uredaja. |

4. Police zaflase u vratima frizidera, kao i police i fioke u odeljku frizidera treba da budu dobro pri¢vrs¢ene i postavljene kako
bi se izbegle moguce vibracije.

5. Staklene posude (flase, tegle, itd.) ne treba stavljati jedne pored drugih kako bi se izbeglo vibriranje.

6. Ovaj uredaj dolazi sa kompresorom koji radi pri optimalnoj brzini u cilju smanjenja potro3nje elektri¢ne energije. U
odredenim situacijama (leti, na primer, ili ako se skladisti velika koli¢ina hrane) moze se desiti da kompresor poveca brzinu,
i samim tim postane buc¢niji nego inace.

Preporuka u slucaju nekoris¢enja uredaja

U slucaju nekoriséenja uredaja

Iskljucite uredaj iz elektri¢ne mreZe, ispraznite ga, odledite (ako je potrebno) i ocistite.

Ostavite vrata odskrinuta da biste omogucili cirkulaciju vazduha u odeljcima. Na taj nacin cete izbedi razvijanje budi i
neprijatnih mirisa.

U slucaju prekida napajanja

Drzite vrata zatvorena kako bi hrana ostala hladna sto duze. Nemojte ponovo da zamrzavate hranu koja se delimi¢no odmrzla.
Ako nestanak struje potraje duZe, moze da se aktivira i alarm za nestanak struje (kod proizvoda sa elektronikom).

w
° °

Cis¢enje i odrzavanje

vev 7

Pre bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja, iskljucite uredaj ili iskljucite kabl za napajanje sa dovoda struje.

Nikada ne koristite abrazivna sredstva. Nikada ne istite delove frizidera zapaljivim te¢nostima.

Nemojte da koristite uredaje za ciS¢enje parom.

Dugmad i displej kontrolne table se ne smeju Cistiti alkoholom ili supstancama koje su derivati alkohola, ve¢ suvom

krpom.

Povremeno ocistite uredaj krpom i rastvorom tople vode i neutralnog sredstva za ¢is¢enje koje je namenski napravljeno za
¢is¢enje unutrasnjosti frizidera.

* Dostupno samo na odredenim modelima




Uputstvo za upotrebu i odrzavanje I S R
Dodaci*

POSUDA ZA JAJA PREGRADA ZA FLASE PREGRADA ZA FLASE

ULOZAK ZA FRIZIDER _ULOZAK ZA ZAMRZIVAC

'HUMIDITY CONTROL ~ POLICA SA NABORIMA
DUGME KONTROLA VLAGE  (KONTROLA VLAGE)
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Humidity Control (Kontrola vlage) *

Otvorite regulator nivoa vlaznosti (polozaj B) ako Zelite da ¢uvate hranu, kao 3to je voce, u manje vlaznom okruzenju, ili ga
zatvorite (polozaj A) za ¢uvanje hrane, kao 5to je povrce, u okruzenju sa ve¢im nivoom vlaznosti.

s
B AN
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Multi Fresh Zone

3 opcije za biranje temperature za optimalno o¢uvanje: Meso/riba; Mlecni proizvodi; Voce/povrée, takode pruza dodatni

prostor za ¢uvanje svezeg lisnatog povrca.

Podesavanja:

NISKO = meso i riba

SREDNJE = mlecni proizvodi (sir i jogurt)

VISOKO = voce i povrée

Za pravilan rad ,Multi Fresh Zone” fioke, potrebno je:

+ uredaj mora biti uklju¢en

+ nije izabrana nijedna od slede¢ih specijalnih funkcija: Standby (Rezim pripravnosti), Cooling-Off (Hladenje), Odmor (u tom
slu¢aju, uklonite hranu koja se u njemu nalazi).

o

* Dostupno samo na odredenim modelima
Rezervni delovi ¢e biti dostupni u periodu od najvise 7 ili 10 godina u skladu sa posebnim zahtevima propisa




Polica sa naborima *

Uputstvo za upotrebu i odrzavanje

Zahvaljujudi sistemu $ina, ova polica moze da se gurne ispod prednjeg dela, ¢ime se stvara dodatni prostor za skladistenje

visokih flasa ili bokala.

Ulozak za zamrzivac (Alu ULOZAK)*

Metalna plo¢a pomaze da se hrana brze zamrzne.
Radi lak3eg ¢is¢enja, metalna ploca se moze izvaditi podizanjem levog ¢oska.

Ulozak za frizider*

Fioka za voce i povrée ima higijensku mrezicu.
Zahvaljujuci posebnom dizajnu ove komponente, voce i povrée ne dolaze u kontakt sa prirodnim curenjem (poput kapljica

i vlage od povrca) koje pada ispod higijenske mrezice. Higijenska mrezica je tretirana Microban SilverShield® tehnologijom
koja smanjuje Stetne bakterije do 99,9% na povrsini pregrade za voce i povrée, radi boljeg ¢uvanja voca i povréa**. Higijenska
mrezica se moze ukloniti radi pranja kada se zaprlja, jednostavnim podizanjem i izvlatenjem. MozZe se jednostavno oprati
rukom, samo vodom ili uobi¢ajenim neutralnim deterdzentom za sudove. Takode se moze oprati u masini za pranje posuda.
Nakon ¢iscenja, osusite je pre vracanja na mesto.

Vodic za resavanje problema

Sta ako...

Moguci razlozi

Resenja

Kontrolna tabla je
isklju¢ena i uredaj ne
radi.

Unutrasnja lampica ne

radi.

Temperatura u
odeljcima nije dovoljno
niska.

Prednja ivica uredaja

kod zaptivaca vrata je
topla.

Oglasava se zvu¢ni

signal.

' Uredaj moze da bude uklju¢en/u

rezimu mirovanja.
Mozda postoji problem sa
napajanjem uredaja.

Mozda mora da se zameni sijalica.
. Uredaj moze da bude uklju¢en/u
¢ rezimu mirovanja.

Moze postojati viSe uzroka (videti
~Resenja”).

To nije kvar. Time se sprecava
: stvaranje kondenzacije.
Alarm za otvorena vrata
- Aktivira se ako vrata ostanu dugo
: otvorena. :

i« dalije kabl za napajanje ostecen.

Proverite:
» dali se vrata pravilno zatvaraju

Resenje nije potrebno.

' Aktivirajte uredaj pomocu dugmeta 1.

Proverite:

« dalijestrujaisklju¢ena

» dalije utikac ispravno priklju¢en u uti¢nicu za struju i da
li je dvopolni prekidac za struju (ako postoji) u ispravnom
poloZaju (tj. omogucava napajanje uredaja)

« dali su uredaji za zastitu ku¢nog elektri¢nog sistema
ispravni

Obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

da li je uredaj postavljen u blizini izvora toplote

. dali je podesena odgovarajuca temperatura

da li postoje prepreke za cirkulaciju vazduha kroz
ventilacione otvore pri dnu uredaja.
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Sta ako... Mogucéi razlozi

' SR

Resenja

. Alarm za nestanak struje

. Aktivira se u slucaju duzeg

i nestanka struje Sto dovodi do

| porasta temperature u frizideru.

¢ struje ne deaktivira, ne mozete
¢ podesiti drugaciju temperaturu
¢ uredaja.

. Alarm za temperaturu

. zamrzivada

¢ Alarm za temperaturu zamrzivaca
: oznacava da u odeljku zamrzivaca
. nije optimalna temperatura. Ovo

. moze da se desi: prilikom prve

i upotrebe, nakon odmrzavanja i/

- ili ¢is¢enja uredaja, ako se velika

¢ koli¢ina hrane stavi u zamrzivac ili

: ako se vrata ne zatvore kako treba. :

. Pre deaktiviranja zvu¢nog signala, savetuje se da se obrati
. paznja na led ekrane sa temperaturom zamrzivaca, koja

. odgovara najvisoj temperaturi dostignutoj u odeljku

¢ zamrzivaca tokom nestanka struje. Pritisnite dugme
Napomena: Dok se alarm za nestanak ¢ ,Zaustavljanje alarma” kako biste deaktivirali zvucni signal.

: ¢ Po pritiskanju dugmeta, na led ekranu sa temperaturom ¢e

. se opet prikazati podesene temperature. Ukoliko zamrziva¢

¢ jo$ uvek nije dostigao optimalnu temperaturu za ¢uvanje

¢ hrane, alarm za temperaturu zamrziva¢a moze da se aktivira

¢ (videti alarm za temperaturu zamrzivaca). Proverite u kakvom
¢ je stanju hrana pre samog konzumiranja.

. Pritiskanjem dugmeta 1 @ ili () dugmeta 6, zvucni alarm se
¢ odlaze
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Zamena zaptivke

\
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Anvidndning och skotsel I SV
Kylskapslampa

Till kylskapets invdandiga belysning anvands LED-lampor som ger ett battre ljus an traditionella glodlampor och har mycket lag
energiférbrukning. Kontakta Service om du behover byta ut nagon del.
Viktigt: Den invandiga belysningen tands nar kylskapsdorren 6ppnas.

Byte av LED-lampa

Koppla bort apparaten fran elnatet innan du byter lampan. Folj sedan anvisningarna for den typ av lampa som anvdnds i
apparaten. Byt lampan mot en med samma funktion som finns att kdpa hos kundservice och auktoriserade aterforsaljare.
Om du behdver byta ut LED-lampor, kontakta Teknisk assistansservice.

Hyllor

Alla Iador, dorrhyllor och hyllor kan tas bort.

Lucka

Vandbar dorrupphangning

Observera: Dorren kan hangas om till 6ppning pa andra sidan. Omhangning av dérrar som utfors av var serviceorganisation tacks inte av
garantin.

Folj instruktionerna i Installationsguiden.

* Finns endast pa vissa modeller




Anvdindning och skotsel

Hur man anvander apparaten

Anvandning forsta gangen

Vanta minst tva timmar efter installationen innan du ansluter apparaten till elnatet. Nar stickkontakten ansluts i vdgguttaget
satts kylskapet automatiskt i funktion. De idealiska forvaringstemperaturerna har stallts in pa fabriken.

Nar kylskapet slas pa tar det 4—-6 timmar innan det uppnar korrekt forvaringstemperatur. Placera det antibakteriella filtret med
lukthammande effekt i flakten enligt anvisningarna pa forpackningen (i forekommande fall). Om en ljudsignal hors betyder
det att temperaturlarmet har aktiverats: Tryck pa knappen som tystar ljudlarmet.

Kylskapsdel och forvaring av mat

Kyldelen passar for forvaring av farska livsmedel och drycker. Avfrostning av kyldelen sker automatiskt. Under automatisk
avfrostning férekommer vattendroppar pa kyldelens bakre panel. Avfrostningsvattnet leds till ett dréaneringshal och samlas
sedan upp i en behallare dar det férangas.

Observera: Omgivningstemperaturen, hur ofta doérrarna Gppnas och apparatens placering kan paverka den invandiga temperaturen i
de tva utrymmena. Stéll in temperaturen beroende pa dessa faktorer. Om omgivningen ar mycket fuktig kan kondens bildas i kyldelen,
framfor allt pa glashyllorna. Vi rekommenderar att du stanger behallare som innehaller vatskor (t.ex. buljong), slar in produkter med hog
vattenhalt (t.ex. gronsaker) och slar pa flakten (finns pa vissa modeller). Alla Iddor, dorrhyllor och hyllor kan tas bort.

Luftdistribution med multiflode
Multiflodet hjalper till att fordela den kalla luften jamnt for att battre bevara livsmedlen. Livsmedel kan placeras pa vilken hylla
som helst i vitvaran. Var forsiktig sa att du inte blockerar luftdistributionséppningarna som garanterar luftens fria cirkulation.

Forvaring av farska matvaror och drycker

Livsmedel som avger en stor mangd etylengas (dpplen, aprikoser, paron, persikor, avokado, fikon, plommon, blabar, melon,
bonor) och de som ar kdnsliga for denna gas, sasom frukt, gronsaker och sallad, bor alltid separeras eller lindas in for att inte
minska hallbarhetstiden Till exempel ska inte tomater férvaras tillsammans med kiwi eller kal. Forvara inte matvaror tatt

intill varandra for att tillata att luften cirkulerar fritt. Anvand behallare av atervinningsbar plast, metall, aluminium, glas och
plastfolie for att sld in maten.

Om du bara har en liten mangd matvaror att forvara i kylskapet rekommenderar vi att anvanda hyllorna ovanfér frukt- och
gronsakslddan eftersom det ar den svalaste delen av kylskdpet. Férvara vatska och mat som kan avge eller dra 3t sig lukt eller
smak i stingda behallare eller tack 6ver dem. Anvand flaskhallaren for att undvika att flaskor valter (finns pa vissa modeller).

Forklaring
— ZON
“““““ Rekommenderas for forvaring av exotiska
frukter, burkar, drycker, 4gg, saser, inlagda
gronsaker, smor, sylt
KALL ZON
Rekommenderas for forvaring av ost, mjolk,
mejerivaror, delikatesser, yoghurt, mjélbaserade
** pasta och degar
KALLASTE DELEN
— Rekommenderas for férvaring av kallskuret,
:J efterratter, kott och fisk
W FRUKT- OCH GRONSAKSLADA
Z

*% For modeller med "0° ZONE"-fack ar den kallaste
delen den som markerats i forklaringen

* Finns endast pa vissa modeller




Anvdindning och skotsel

Frysfack for forvaring av mat

SV

Frysdelen mojliggor forvaring av frysta livsmedel och nedfrysning av farsk mat. Mangden matvaror som kan frysas
in under 24 timmar visas pa typskylten. Placera matvarorna som ska frysas in i frysdelen och lamna tillrdckligt utrymme runt
forpackningarna sa att luften kan cirkulera fritt. Delvis upptinade matvaror ska inte frysas in igen. Det ar viktigt att matvarorna
slas in pa ett sddant satt att vatten, fukt eller kondens inte tranger in.

Bricka*

Frysfacket ar bra for att enkelt komma &t ofta anvanda produkter, frysa eller helt enkelt férvara matrester eller sma saker.

Isbitar

Fyll iskubsladan till 2/3 med vatten och placera den i frysdelen. Anvand aldrig vassa eller spetsiga foremal for att ta loss

isbitarna.
Borttagning av ladorna

Dra ut ladorna sa langt det gar, lyft dem och ta ut dem. Du kan 6ka forvaringsutrymmet i frysdelen genom att ta bort ladorna.
Stang dorren ordentligt nar matvaror har placerats pa gallren/hyllorna.

Total No Frost-system

Total No Frost-systemet forebygger isbildning effektivt, sa du inte behdver avfrosta frys och kyl manuellt.
Ventilationssystemet ger en perfekt cirkulation av kall luft i bada sektionerna vilket gor att man undviker isbildning.

Forklaring

FRYSLADA

FRYSDELSLADA
(EXTRA KALL ZON) Rekommenderas for att
frysa farsk/lagad mat.

— *x% Galler endast modellerna CB310 och CB380
(se markplaten vid sidan av frukt- och
%% gronsaksladan)
Hur lang tid hemfrusen mat kan forvaras
FRYSDEL
Produkt Forvaringsperiod Rekommenderad Forvaringsperiod
(-12°C) forvaringsperiod (-18°C) (-24°C)

Smor eller margarin 1 manad 6 manader 9 manader
Fisk 1 mana 1-3 manader 6 manader
Frukt (forutom citrusfrukt) och gronsaker : 1 mana 8-12 manader 12 manader
Kott
Skinka-korvar . 2 manader .
Stekar (n6t/flask/lamm) 1 manad 8-12 manader 12 manader
Biffar eller kotletter (n6t/lamm/flask) 4 manader

A “ 5 manader
gﬂgfglé%farska vatskor, ost, glass eller 1 ménad 1-3 manader (rekommenderas inte for

glass)

Fagel (kyckling/kalkon) 1 mana 5-7 méanader 9 manader

* Finns endast pa vissa modeller




Anvdindning och skotsel

ICKE FRYSDEL
Produkt Forvaringsperiod 0-3°C  Forvaringsperiod Forvaringsperiod 6-8°C
(3-6°C)

Burkar, drycker, &gg, sas, inlagda . ) )
gonsakersmor syt | FAveder o sdvedor o veder
JOOPISKIIUKE e EKOMMenderasej  2-4veckor =~ .....5dveckor

Ost, mjolk, mejeriprodukter, ) ) )
deliatessmat yoghurt ' Fodeear  FSdeear o 2Sdagar

Kallskuret, desserter, kétt och fisk och ) R .

hemlagad mat 3-5 dagar 1-2 dagar Rekommenderas ej

Forvara gronsaker och frukt (férutom } R
tropiska frukter och dirusfrukt) 1 929" 10712 dagar 7dagar

Funktionsljud

1. Det dr normalt att kompressorn avger ett surrljud nadr apparaten ar i funktion.

2. Kylgasen i kylkretsen avger ett gurglande och knastrande ljud och darfor kan dessa
betraktas som normala ljud. [

3. Ibland kan man hora ett knarrande ljud bade nar kompressorn ar aktiv och inaktiv:
Det ar ett normalt ljud som produktens konstruktion avger. [ m
-.3

4. Kontrollera att dorrfacken pa insidan av kylskapsdorren och hyllorna och ladorna i kyldelen ar ordentligt fastsatta och
korrekt placerade for att undvika vibrationer.

5. Stdllinga glasbehallare (flaskor, burkar o.s.v.) i direktkontakt med varandra for att undvika vibrationer.

6. Denna anordning ar forsedd med en kompressor som arbetar med optimal hastighet for att minimera
energiférbrukningen. Det kan hdnda att kompressorn i vissa fall (pd sommaren eller om stora mangder mat férvaras) 6kar
hastigheten och avger mer ljud an vad som ar vanligt.

Rad att folja om apparaten inte anvands

Om apparaten inte anvands

Koppla bort apparaten fran elnatet, ta ut produkterna, avfrosta apparaten vid behov och rengér den.

Lamna dorren pa glant sa att luft kan cirkulera i utrymmena. Luftcirkulationen motverkar mégel och dalig lukt.

Vid stromavbrott

Hall dorrarna stangda sa att matvarorna forblir kalla sa lange som majligt. Frys inte in delvis upptinade matvaror igen. Vid
langre stromavbrott kan stromavbrottslarmet aktiveras (finns pa modeller med elektroniskt dvervakningssystem).

Rengoring och underhall

Dra alltid ut stickkontakten fran eluttaget eller koppla bort apparaten fran elnatet pa annat satt innan nagon typ

av rengoring och underhall utfors.

Anvand aldrig slipande rengoringsprodukter. Rengor aldrig kylskapets delar med ldttantandliga vatskor.
Anvand inte angrengoring.

Knapparna och kontrollpanelens display far inte rengoras med alkohol eller liknande @mnen utan med en torr
trasa.

Rengor regelbundet apparaten med en trasa och en I6sning av varmt vatten och ett milt rengéringsmedel som ar gjort for
rengdring av kylskdpets insida.

* Finns endast pa vissa modeller
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Tillbehor*

AGGFACK FLASKSTALL

KYLSKAPSDYNA _FRYSDYNA

RATT FOR HUMIDITY CONTROL INSTICKSHYLLA
LUFTFUKTIGHETSKONTROLL (LUFTFUKTIGHETSKONTROLL) :
K | : -
b, x5t @)
B >

Humidity Control (Luftfuktighetskontroll)*

Oppna fuktregulatorn (position B) om du vill férvara livsmedel som frukt i en mindre fuktig miljé, eller sting den (position A)
for att forvara livsmedel i en mer fuktig miljo som gronsaker.

s
B AN
+O ’// \\\o

Multi Fresh Zone

3 temperaturinstallningar for att optimalt forvara: Koétt/fisk Mejerivaror Frukt/gronsaker, med extra férvaringsplats for dina
farska gronsaker.

Instéllningar:

LAG = Kott och fisk

MEDEL = Mejerivaror (ost och yoghurt)

HOG = Frukt och gronsaker

For korrekt funktion av Multi Fresh Zone lada ar det nddvandigt att:

- apparaten ar pasatt

- enav foljande specialfunktioner har inte valts: Standby, Kylning, Semester (i detta fall ska du ta bort livsmedlen som lagts in).

Ve

““

* Finns endast pa vissa modeller
Reservdelar kommer att vara tillgéngliga i en period pé antingen upp till 7 eller upp till 10 ar, beroende pa de specifika lagkraven




Anvdindning och skotsel
Instickshylla *

Tack vare rdlssystemet later denna hylla dig att skjuta in varor under framdelen, vilket skapar ett extra utrymme for férvaring
av hoga flaskor eller kannor.

Frysdyna (Alu PAD)*

Metallpanelen paskyndar frysningsprocessen for livsmedlen.
Metallpanelen kan tas bort genom att lyfta upp den fran vanster horn for att l1att kunna rengdra den.

Kylskapsdyna*

Frukt- och grénsaksladan ar forsedd med ett hygieniskt galler.

Tack vare den speciella designen av denna komponent kommer frukt och gronsaker inte i kontakt med naturliga lackage (som
dropp och fuktférlust fran gronsaker) som kommer att falla under hygiengallret. Hygiengallret har behandlats med Microban
SilverShield®-teknik som reducerar skadliga bakterier med upp till 99,9 % pa ytan av gronsaksgallret for en battre forvaring av
frukt och gronsaker**, Hygiengallret kan tas bort for att diskas nar det ar smutsigt genom att helt enkelt lyfta upp och dra ut
det. Det kan enkelt tvattas for hand med enbart vatten eller med vanligt neutralt diskmedel. Det kan dven diskas i diskmaskin.
Efter rengdringen ska du torka det innan du satter tillbaks den igen.

Felsokning

Felsokning...

Médjliga orsaker

Losningar

Kontrollpanelen ar
avstangd, apparaten
fungerar inte.

Lampan i kylskapet

fungerar inte.

Temperaturen inuti kyl-

och frysdelen ar inte
tillrackligt 13g.

Framkanten pa
apparaten vid dorrens
tatning ar varm.

En ljudsignal hors.

Apparaten kan vara i Pa/Standby-
¢ lage.
¢ Apparaten kan ha problem med

stromforsorjningen.

Lampan kan behova bytas ut.

Apparaten kan vara i Pa/Standby-

¢ lage. :

Det kan finnas olika orsaker (se
“Skotsel”).

Detta ar inte ett fel. Det forhindrar
. att kondens bildas.
Larm for 6ppen dorr

: Aktiveras ndr en dorr star dppen
. for lange. :

i« —att stromkabeln inte dr sonder.

Kontrollera:

Aktivera apparaten med knapp 1.
¢ Kontrollera:
i« —attdetinte ar strdmavbrott

» —att kontakten ar ordentligt isatt i vdgguttaget och den
dubbelpoliga omkopplaren (om sadan finns) ar i ratt lage
(dvs. gor att apparaten far strom)

« - att hushallets elsystemskydd &r fungerar som de ska

Kontakta det auktoriserade servicecentret.

« —att dorrarna stangs ordentligt
.« —attapparaten inte har installerats nara en varmekalla
i« —attden angivna temperaturen ar tillracklig

— att luftcirkulationen genom ventilationsgallren langst
ner pa apparaten inte ar blockerad.

Ingen skotsel kravs.
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Felsokning... Mojliga orsaker

SV

Losningar

¢ Stromavbrottslarm

© Aktiveras vid langvarigt

¢ stromavbrott som orsakar att
. temperaturen i frysdelen hojs.

¢ annan produkttemperatur innan du
i har stangt av larmet for strémavbrott.

. Frysdelens temperaturlarm
i Frysdelens temperaturlarm anger
¢ att frysdelen inte har optimal
¢ temperatur. Detta kan handa:
¢ Nar apparaten anvands forsta

- inte har stangts ordentligt.

© géngen, efter avfrostning och/eller :
. rengoéring, om stora mangder mat
¢ laggs in i frysen eller nér frysdorren

¢ Innan du inaktiverar den akustiska signalen ska du vara

: uppmarksam pa frysens temperaturlampor, vilket motsvarar
. den hogsta temperaturen som uppnatts i frysfacket under

: strdmavbrott. Tryck kortvarigt pa knappen "Sténg av larm"

. Observera: Det gér inte att stillain en - for att tysta ljudsignalen. Efter att du har tryckt pa knappen
: ¢ visar temperaturlampan de instdllda temperaturerna

¢ igen. Om frysdelen annu inte har uppnatt den optimala

. temperaturen for matfoérvaring kan det handa att frysdelens
. temperaturlarm aktiveras (se frysdelens temperaturlarm).

¢ Kontrollera maten innan den konsumeras.

© Om du trycker pa knapp 1 @ eller & knapp 6, gar ljudlarmet
¢ inisnooze-lage
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Byte av packning
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Kullanim ve Bakim kilavuzu I TR
Buzdolabi lambasi

Sogutucu bdlmesinin icindeki 1sik sisteminde, geleneksel ampullere gore daha iyi aydinlatma ve ¢ok diisiik enerji tiiketimi
saglayan LED lambalar kullanilmistir. Yedek parca gerekirse, Teknik Yardim Servisi ile iletisime gegin.
Onemli: Sogutucu bélmesinin lambasi, buzdolabinin kapagi acildiginda yanar.

LED lambanin degistirilmesi

Ampulli degistirmeden 6nce, daima cihazin elektrik fisini prizden ¢ekin. Ardindan, Grlintndziin ampul tipine yonelik talimatlari
takip edin. Ampuli, Teknik Yardim Servisinden ve yetkili saticilardan edinebileceginiz ayni 6zelliklere sahip baska bir ampulle
degistirin.

LED lambalar degistirmeniz gerekiyorsa, liitfen Teknik Destek Servisi ile irtibata gecin.

= -
= @D

Raflar

Tam ¢ekmeceler, kapi raflari ve raflar ¢ikarilabilirdir.

Kapak

Kapagin ters cevrilebilirligi
Not: kapak acilis yonU degistirilebilir. Bu islem, Satis Sonrasi Servis tarafindan yapilmasi durumunda, garanti kapsamina girmez.
Montaj Kilavuzunda yer alan talimatlara uyun.

* Sadece belli modellerde mevcuttur




Kullanim ve Bakim kilavuzu

Cihazin kullanimi

ik kullanim

Cihazi gli¢ kaynagina baglamadan 6nce, montajdan sonra en az iki saat bekleyin. Cihaz gli¢ kaynagina baglandiginda,
otomatik olarak ¢alismaya baslayacaktir. Yiyecekler icin ideal saklama sicakliklari, fabrikada 6nceden ayarlanmistir.

Cihazi actiktan sonra, normal dolu bir cihaz icin dogru saklama sicakligina ulasmak lizere 4-6 saat beklemeniz gerekir. Filtre
ambalajinda gosterildidi gibi, antibakteriyel koku giderici filtreyi fanin icine yerlestirin (varsa). Sesli sinyal duyulursa, bu, sicakhk
alarminin etkinlestirildigi anlamina gelir: sesli alarmi kapatmak icin digmeye basin.

Sogutucu bolmesi ve yiyecek saklama

Sogutucu bélmesi, taze yiyeceklerin ve iceceklerin depolanmasini saglar. Sogutucu bélmesinin buzu tamamen otomatik
olarak ¢ozdurulir. I¢ kissimda bolmenin arka duvarinda zaman zaman gorilen birka¢ damla su, otomatik buz ¢6zme asamasinin
gostergesidir. Buz ¢cozmeyle ortaya ¢ikan su bir tahliye deligine yonlendirilir ve bir kapta toplanir, buradan da buharlasir.

Not: ortam sicaklidl, kapilarin ne siklikta acildigi ve cihazin konumu, iki bélmedeki i¢ sicakliklari etkileyebilir. Sicakliklar bu faktérlere gore
ayarlayin. Cok nemli kosullarda, sogutucu bélmesinde, 6zellikle cam raflarda yogusma suyu olusabilir. Bu durumda, sivi iceren kaplarin
kapagini kapatmaniz (6rn. saklama kab), su icerigi ytksek yiyecekleri ambalajlamaniz (6rn. sebzeler) ve varsa fani calistirmaniz énerilir. Tim
cekmeceler, kapi raflari ve raflar ¢ikarilabilirdir.

Coklu Akis Hava Dagitimi

Coklu akis, yiyeceklerin daha iyi korunmasi icin soguk havanin haznede esit olarak dagitilmasina yardimci olur. Yiyecekler
cihazin herhangi bir rafina yerlestirilebilir. Litfen hava dagitim deliklerini kapatmamaya ve boylece havanin serbest hareketini
saglamaya dikkat edin.

Taze yiyecek ve iceceklerin saklanmasi

Buyik miktarda etilen gazi yayan (elma, kayisi, armut, seftali, avokado, incir, kuru erik, yaban mersini, kavun, fasulye) ve

meyve, sebze ve salata gibi bu gaza karsi duyarli olan yiyecekler, saklama émdrlerinin kisalmamasi icin daima ayrilmali veya
paketlenmelidir; 6rnedin, domateslerle kivi veya lahanayi birlikte depolamayin. Yeterli hava dolasimi saglama icin, yiyecekleri
birbirine ¢cok yakin olacak sekilde saklamayin. Geri donustirulebilir plastik, metal, aliminyum ve cam kaplar ve yiyecedi sarmak
icin strec film kullanin.

Buzdolabinda saklamaniz gereken yiyecek miktari az ise, b6lmenin en soguk bdlgesi oldugundan, sebzeligin tstiindeki raflari
kullanmanizi dneririz. Koku yayabilecek veya koku veya lezzet karismasi nedeniyle bozulabilecek sivilar ve yiyecekler icin daima
kapal kaplar kullanin veya bunlarin tzerlerini kapatin. Siselerin devrilmesini 6nlemek icin, sise tutucusu kullanabilirsiniz (secilen
modellerde mevcuttur).

Lejant

) BOLGE

Tropikal meyve, teneke kutu, icecek, yumurta,
sos, tursu, tereyadi ve recellerin saklanmasi icin
Onerilir

SOGUTMA BOLGESI

Peynir, sit, glinlik yiyecek, sarkiteri, yogurt, un
bazli MAKARNA ve HAMUR ISLERININ saklanmasi
**% icin Onerilir

EN SOGUK ALAN
———— Soguk s6gus et, tatl, et ve baligin saklanmasi

icin Onerilir

y/ SEBZE-MEYVECEKMECESi
7

*% Sifir derece bolgesine ("0° ZONE
COMPARTMENT") sahip modeller icin, en soguk
alan, lejantta belirtilen alandir

* Sadece belli modellerde mevcuttur




Kullanim ve Bakim kilavuzu I TR

Dondurucu bolmesi gida saklama alani

Dondurucu bolmesi , donmus yiyeceklerin uzun siireli saklanmasina ve taze yiyecegdin dondurulmasina imkan tanir.
24 saatte dondurulabilecek taze yiyecek miktari, bilgi levhasinda yazilmistir. Taze yiyecegi, dondurucu bélmesinin icindeki
dondurma alanina yerlestirin ve havanin serbestce dolasabilmesini saglamak lizere yiyecek paketlerinin etrafinda yeterli
boslugu birakin. Kismen buzu ¢ézdirlimis olan yiyecekleri yeniden dondurmamaniz onerilir. Yiyeceklerin su, nem veya
yogusma suyu girisini onleyecek bir sekilde paketlenmesi 6nemlidir.

Tepsi*

Dondurucu tepsisi, sik kullanilan triinlere kolayca erismek, artiklari veya kii¢lik gida kalemlerini dondurmak veya basitce
saklamak icin kullanishdir.

Buz kiipleri
Buz kalibinin 2/3'ln{ su ile doldurun ve tekrar dondurucu bolmesine yerlestirin. Buzu ¢ikarmak icin higcbir zaman keskin veya
sivri nesneler kullanmayin.

Cekmecelerin sokiilmesi
Cekmeceleri miimkiin oldugunca disari ¢ekin, yukari kaldirin ve ¢ikartin. Hacmi artirmak icin, dondurucu bélmesi cekmeceler
olmadan kullanilabilir. Yiyecegi tekrar 1zgara/rafin tizerine yerlestirdikten sonra kapinin diizgiin kapatildigindan emin olun.

Total No Frost sistemi

Total No Frost sistemi, buz olusumunu etkili bir sekilde 6nleyerek, hem dondurucuda hem de buzdolabi haznesinde manuel
buz ¢6zme zahmetinden sizi kurtarir.
Havalandirma sistemi, her iki haznede de milkemmel soguk hava dolasimi saglayarak, buz olusumunu engeller.

Lejant
|:| DONDURUCU CEKMECESI
I DONDURMA BOLGESi CEKMECESI
(MAKS. SOGUTMA BOLGESI) Taze/pisirilmis
J— yiyeceklerin dondurulmasi icin 6nerilir.
 — *x Yalnizca CB310 ve CB380 modelleri igin (meyve
ve sebze cekmecesinin yan tarafinda bulunan
%% anma degerleri levhasina bakin)
Evde dondurulmus yiyecekler icin saklama siireleri
DONDURUCU BOLMESi
Uriin Saklama siiresi (-12°C) Onerilen saklama siiresi Saklama siiresi (-24°C)
(-18°C)
Tereyagi veya margarin o Tay ) ) 6ay 9
Baltk vay Bay 8y
Meyveler (turuncgiller haric) ve sebzeler = 1ay ) )  81R2ay 128y
Et :
Jambon-sosis 2ay
Rostoluk etler (sigir-domuz- kuzu) 1ay 8-12 ay 12ay
Biftek veya pirzolalar (sigi-kuzu-domuz) - 4ay
. . 5ay
Sat, taze sivi, peynir, dondurma veya _ -
meyvel dondurma Ty 13ay (dondurma cin
Tavuk turt etler (tavuichind)  Tay 57y B

* Sadece belli modellerde mevcuttur




Kullanim ve Bakim kilavuzu

DONDURUCU OLMAYAN BOLME

Uriin Saklama siiresi 0-3°C Saklama siiresi (3-6°C)  Saklama siiresi 6-8°C
Konserveler, icecekler, yumurtalar, soslar, | . )

tursular, tereyag, recel 3-4 hafta 3-4 hafta 3-4 hafta

Tropik meyve Onerilmez 2-4 hafta 3-4 hafta

peynir, sit, st Grdnleri, sarkiteri Granleri @ 5 o .. - e
veyogut T e o e e

Soguk mezeler, tatlilar, et ve balik ve I P A

evde pisirilmis yiyecekler 3->gun 1-2 gun Onerilmez

Sebze ve meyveleri (tropik meyvelerve - giin 10-12 giin 4-7 giin

turuncgiller hari¢) saklaym

islevsel sesler

1. Uriin calisirken kompresdrden vizilti sesi duyulmasi normaldir.

2. Sogutma devresinden sogutucu gaz gecerken su sesleri ve catirti sesleri duyulur;
bunlar normal seslerdir. [

3. Kompresor devreye girer ve devreden cikarken gicirti sesleri "duyulabilir": bu, Giriin
yapisindan kaynaklanan normal bir sestir. |

4. Olasi titresimleri 6nlemek icin, buzdolabi kapisinin i¢ kismindaki balkon raflarin,
sogutucu bolmesindeki raflarin ve ¢cekmecelerin takili ve dogru konumlandiriimis olduklarini kontrol edin.

5. Titresim olusmamasi igin, cam kaplari (siseler, kavanozlar vs.) birbirlerine dogrudan temas ettirmeyin.

6. Bu cihaz, enerji tiketimini en aza indirmek icin optimum hizda calisan bir kompresor ile donatilmistir. Bazi durumlarda
(yaz mevsiminde veya ¢ok fazla miktarda yiyecek saklanirsa) kompresoriin hizi artabilir ve bu nedenle normalden daha
glrdltula calsabilir.

Cihazin kullanilmayacagi siireler icin tavsiye

Cihazin kullanilimamasi durumunda

Cihazin gli¢ kaynagdi ile olan baglantisini kesin, bosaltin, buzunu ¢6zdUriin (gerekirse) ve temizleyin.

Bblmelerin arasinda hava dolasimini saglamak izere, kapilar hafif aralik tutun. Bunu yaparak, kif ve kotii koku olusumunu
Onlemis olursunuz.

Gii¢ beslemesinin kesintiye ugramasi durumunda

Kapilari kapali tutun; boylece yiyecekler, mimkiin oldugunca uzun bir siire boyunca soguk durumda kalir. Kismen buzu
¢6zdlrulmus olan yiyecekleri yeniden dondurmayin. Uzun siireli bir gli¢ kesintisi durumunda, karartma alarmi da etkinlesebilir
(elektronik Grlinlerde).

Temizlik ve bakim

Herhangi bir temizlik veya bakim isleminden 6nce, cihazin sebeke baglantisini kesin veya cihazi elektrikli gili¢
kaynagindan ayirin.

Kesinlikle asindiricilari kullanmayin. Buzdolabi parcalarini kesinlikle yanici sivilarla temizlemeyin.

Buharli temizleyiciler kullanmayin.

Diigmeler ve kontrol paneli ekrani, alkol veya alkol tiirevi maddelerle degil, kuru bir bezle temizlenmelidir.

Cihazi, 6zellikle buzdolabinin i kisimlarini temizlemeye yonelik sicak su ve n6tr temizlik maddeleri ¢ozeltisi ve bir bez ile ara
sira temizleyin.

* Sadece belli modellerde mevcuttur
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YUMURTA TEPSISi SIiSE RAFI

SOGUTUCU ALTLIGI ' DONDURUCU ALTLIGI 'BUZ TEPSISI
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Humidity Control (Nem kontrolii)*

Meyve gibi yiyecekleri daha az nemli bir ortamda saklamak isterseniz, nem diizenleyicisini (konum B) acin veya sebze gibi
yiyecekleri daha nemli bir ortamda saklamak icin nem diizenleyicisini kapatin (konum A).

w3
BN
+O ’// \\.\‘o
)

Multi Fresh Zone (Coklu Taze Béime)
asagidakileri en iyi sekilde korumak icin 3 sicaklik secenegi: Et/Balik; Sut Grinleri; Meyve/Sebzeler, taze yesillikleriniz icin ekstra
depolama alani da sunar.
Ayarlar:
DUSUK = Et ve Balik
ORTA = St Urlinleri (Peynir ve Yogurt)
YUKSEK = Meyve ve sebzeler
“Multi Fresh Zone” (Coklu Taze B6lme) bélmesinin dogru calismasi icin, asagidakiler gereklidir:
cihazin acik olmasi
asagidaki 6zel islevlerden birinin secilmis olmamasi: Bekleme, Serinletme, Vacation ("Tatil") (bu durumda, icinde bulunan
yiyecekleri ¢ikarin).

o

* Sadece belli modellerde mevcuttur
llgili Yonetmelik gerekliliklerine gére, yedek parcalar ya 7 ya da 10 yila kadar bir siire icin mevcut olacaktir
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Rayli raf *

Ray sistemi sayesinde, bu raf, 6n kismin altina dogru kaydirilarak uzun sise veya siirahileri saklamak icin ekstra alan yaratir.

Dondurucu althgi (Aliiminyum ALTLIK)*

Metal panel, yiyecegin daha hizli dondurulmasina yardimci olur.
Kolay temizlik icin, metal panel sol kdseden kaldirilarak ¢ikarlabilir.

Sogutucu althgr*

Meyve ve sebze cekmecesi, hijyen izgarasi ile donatilmistir.

Bu bilesenin 6zel tasarimi sayesinde, meyve ve sebzeler, hijyen izgarasinin altina damlayacak dogal sizintilarla (sebzelerden
kaynakli damlama ve nem kaybi gibi) temas etmez. Hijyen 1zgarasi, meyve ve sebzelerin daha iyi korunmasi icin sebzelik
1zgarasinin ylizeyinde zararl bakterileri %99,9'a kadar azaltan Microban SilverShield® teknolojisi ile islenmistir**. Hijyen
1zgarasl, kirlendiginde sadece kaldirilip disari ¢ekilerek yikanabilir. Yalnizca su veya bulasiklar icin yaygin olarak kullanilan n6tr
deterjanlarla, elde yikanabilir. Bulasik makinesinde de yikanabilir.

Temizlik sonrasinda, yerine yerlestirmeden 6nce kurulayin.

Sorun Giderme

Ne yapmall...

Olasi nedenler

Coziimler

Kontrol paneli kapal,
cihaz calismiyor.

Dahili lamba ¢alismiyor.

Bolmelerin icindeki
sicakhk yeterince diistik

degil.

Cihazin 6n tarafinda,
kapi contasi kenar kismi

S|cak

Akustlk smyal seslerl

. Cihaz, Acik/Bekleme modunda

olabilir.
Cihaza elektrik beslemesinde bir
sorun olabilir.

Lambanin degistirilmesi gerekiyor

oIab|I|r

Clhaz Agk/BekIeme modunda
: oIab|I|r

Ce§|tll nedenlerl olab|I|r (bkz

"Coziumler").

Bu bir ariza degildir. Bu, yogusmayi

onleyici bir 6zelliktir.

: Kapi agik alarmi
¢ Kapi uzun bir sure acik kaldiginda
etkinlestirilir. :

. Cihazi digme 1 ile etkinlestirin.

Asagidaki hususlari kontrol edin:

A§ag|dak| hususlan kontrol edin:

mgug kablosu hasarli degil.

elektrik kesintisi olmadigini

fisin elektrik prizine dogru bir sekilde takilmis oldugunu
ve (varsa) sebeke cift kutuplu salterinin dogru konumda
oldugunu (yani cihazin enerjilendirilmesini sagladigini)

evdeki elektrik sistemi koruma cihazlarinin verimli

oldugunu

kapilarin diizgiin kapandigini

cihazin bir i1st kaynaginin yakinina kurulmadigini

ayarlanan sicakhgin yeterli oldugunu

cihazin alt kismindaki havalandirma menfezlerinden hava

SIrkulasyonunun engellenmedlglnl

A Sesllsmyalldevre d|§| blrakmaklgm Urdndn kapllarml
. kapatin.
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Ne yapmall... Olasi nedenler

" TR

Coziimler

¢ Elektrik Kesintisi alarmi

¢ Dondurucu bdlmesi sicakliginda
¢ bir artisa neden olan uzun sureli
. bir gi¢ kesintisi durumunda

. etkinlestirilir.

¢ ayarlanamaz.

: Dondurucu bolmesi sicaklik
alarmi

Dondurucu bélmesi sicaklik alarmi,
bolme sicakliginin optimum
olmadigini gosterir. Bu, su
durumlarda meydana gelebilir: ilk
kullanimda, buz ¢c6zme ve/veya
temizlik sonrasinda, dondurucu
icine cok miktarda yiyecek
konulmugsa veya dondurucu kapisi
diizglin kapatilmamissa.

¢ Sesli sinyali devre disi birakmadan 6nce, elektrik kesintisi

¢ sirasinda dondurucu bdlmesinde ulasilan en yiiksek

. sicakliga karsilik gelen, Dondurucu sicaklik LED'lerine dikkat
¢ edilmesi onerilir. Sesli sinyali devre disi birakmak icin, "Alarmi
. Durdur" dugmesine kisa stire basin. Digmeye bastiktan

| Not: Elektrik Kesintisi alarmi devre disi - sonra, sicaklik LED'i ayarlanan sicakliklar tekrar gosterir.

i birakilana kadar, farkli bir Grtn sicakhdi :
iy Rirrn |g|£ sicakligina ulasmamissa, dondurucu bdlmesi sicaklik alarmi

. etkinlestirilebilir (bkz. dondurucu bolmesi sicaklik alarmi).
¢ Yiyecedi tiketmeden 6nce kontrol edin.

Dondurucu bélmesi heniiz optimum yiyecek koruma

. Diigme 1 veya () digme 6'ya basildiginda sesli alarm

ertelenir
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Conta degisimi
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Moci6Huk 3 ekcnnyamauii ma do2nady I UK

OcBiTNeHHA XonoaAWIbHOIO BiaAiNeHHA

CucTemy OCBITNIEHHA XONOAMABHOTO BiiZliNeHHA OCHALLEHO CBITNOAIOAHMMU AXKepenamu CBiTNa, AKi 3abe3neuyioTb ACKpasille
CBITNO MiHIMaNbHOMY CNOXUBAHHI eneKTpoeHeprii. AKLLO BUHMKNA NoTpeba NpoBecTy 3aMiHy, 3BepHiTbca fo LleHTpy

TEXHIYHOro 06CYroByBaHHA KIEHTIB.
Baxxnueo: BHyTpilLHE OCBITNEHHA XONOAMNbHOTO BiAfiNeHHA BMUKAETbCA NifJ Yac BifKPUBaHHA ABEPLAT.

3amiHa cBiTnogiogHol namnu

Mepw HiX 3aMiHUTK Namny, 3aBXKAVW Big'€AHYNTe Npunag Big enekTpomepexi. [1oTim JOTpuUMyITeCA BKa3iBOK 3aneXHo Big Tuny
namnu, fika NigxoanTb ANA Balloi Mogeni npunagy. 3amiHiTb cTapy namny Ha HoBY (ixHi dyHKUiT MaloTb cniBnagatu). Jlamny
MO>KHa NpuAbGaTK, 3BePHYBLUNCD Y LIeHTP TEXHIYHOT NIATPUMKIM KNIEHTIB ab0 B aBTOPM30BaAHI TOUKM NMPOLAXKY.

AKLLO HeobXigHO 3aMiHMTY CBiTNOAIOAHY Namny, OyAb nacka, 3BePHITbCSA [0 aBTOPU3OBAHOI CJ1Y>KOU TEXHIYHOT NIATPUMKMN.

MNonwnui

KoHTelHepw, fBePHi 1 OCHOBHI NONULi MOXHa BUAMATH.

IBepuysaTta

3miHa HanpAMKY BigKpuUBaHHA ABEPUAT

MpumiTKa: HanpAMOoK BigKPMBaHHA ABEPLAT MOXKHA 3MIHWUTL. [apaHTiA He NOWWPIOETLCA Ha Lo Aito, AKLLO 1T BUKOHYIOTL NpaLiBHWKK LieHTpy
nicNANPOAaXKHOrO O6CTYrOBYBaHHS.

[HoTtpumyiteca nopaa, HaBedeHVX B iIHCTPYKLT 3 MOHTaxXy.

*Inwe y pgeaknx moaenax
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BukopucraHHa npunagy

MNMeplwe BUKOPUCTaHHA

3aueKkanTe NPUHANMHI ABi FOANHN MICNA MOHTaXY, NepL HiX NPUEQHYBATM NPUCTPIN [0 enekTpoMepexi. AKLO NiakniounTn
npunag Ao enekTpoMepeKi, BiH aBTOMaTUYHO PO3MNoYHe poboTy. 3a 3aMOBYYBaHHAM BCTaHOB/IEHO TemrepaTypu, AKi
AKHaMKpaLlle niaxoaAatb AnA 36epiraHHA NPOJYKTIB.

YBIMKHYBLUW Nprnag, 3aueKkanTte 4-6 roguH, Wwob TemnepaTypa AocAria 3HauyeHHs, LOCTaTHbOro AnA 36epiraHHA CTaHAAPTHOI
KinbKOCTi NpoayKTiB. BCTAaHOBITb y BEHTUMAATOP aHTUGAKTEpPianbHUA GiflbTp ANA YCYHEHHS HEMPUEMHMX 3anaxiB, AK NOKa3aHo
Ha ynakosL,i ¢inbTpy (3a HaABHOCTI). AAKLLO NyHA€E 3BYKOBMI CUTHaJS, Lie O3HAYaE, Lo Oyno akTMBOBAHO CUrHaN TeMnepaTypu:
HaTMCHITb Ha KHOMKY, W06 BUMKHYTW 3BYKOBWIA CUFHa.

XonopaunbHe BigAineHHs i 36epiraHHA NPoAYKTIB

Y xonoaunbHOMY BifAineHHI MOXHa 36epiraTi CBixKi NPoAYKTY Ta Hanoi. PO3MOpoXXeHHA XONnoAnIbHOro BiaAiNneHHA
Bii6yBa€eTbCA NOBHICTIO aBTOMaTMYHO. Kpanni Boam Ha BHYTPILLHIM 3afiHi CTIHLI XonoannbHOro BigdineHHa ceigyatb Npo
Te, WO Hapasi BigbyBaeTbCA NpoLec aBTOMaTUYHOrO PO3MOPOXKEHHA. Tana Boa aBTOMaTUYHO CTiKaE y APEHaKHUI OTBIp i
36MpaeTbca y cneliafibHOMY KOHTENHepiI, 3BigKM NOTIM BUMNapOBYETHCA.

MpumiTka: Ha Temnepatypy BcepeavHi 060X BifaineHb MoXxe BNanBaTh Temnepatypa HaBKOMMLIHBOTO CEPEAOBUILLR, YaCTOTa BiIKPUBAHHS
[BEPUAT i NONOXeHHA Npunaay. BctaHosntonTe Temnepatypy, Bpaxosyioun Li daktopw. B ymoBax niasuLLEHOT BOMOrOCTi B XONOAMNbHOMY
BiAIEHHI MOXe YTBOPIOBATNCA KOHAEHCAT (OCOBMAMBO Ha CKAAHUX MONMLAX). Y TakOMy BUNAAKY PEKOMEHAOBAHO WiNbHO 3aKPUTU EMHOCTI
3 pignHamu (HaNPUKAaA, HAKPUTN KaCTPYSi KPULLKAMK), 3arOpHYTH B XapyoBy MAIBKY MPOAYKTM 3 NiABMLLEHUM BMICTOM BONOTM (Hanpuknag,
OBOUI), @ NOTIM YBIMKHY TV BEHTUAATOP (AKLLO BiH €). KOHTEMHEPW, ABEPHI 1 OCHOBHI MOAMLI MOXHa BUIMATMW.

baraTonoTokoBa cucTemMa OXONIO4KEHHA

3aBAAKM 6araTonoTOKOBI CUCTEMI OXONTOAXKEHHS XONOoAHE MOBITPS PIBHOMIPHO PO3MOAINAETLCA BCeEpeaVHi npunagy,
3abe3neuytoun Kpalle 36epeXkeHHs NpoayKTiB. MpoayKTy MoXHa po3MilLlyBaTu Ha 6yab-sKil nonuui xonoaunbHKKa. He
nepeKkpuBanTe BEHTUNALINHI OTBOPU ANA 3abe3neyeHHsA BiNbHOro pyxy NoBiTps.

36epiraHHA CBiXKMX NPOAYKTIB i HANoOIB

MpoayKTw, AKi BUAINAIOTb BENUKY KiflbKiCTb eTuery (A65yKa, abprKkocu, rpyLi, NepcrKm, aBoKago, iHXnp, YOpHOCNNB,
YOpPHMLA, ANHA, KBACOSA) Ta AKi € YyTAMBUMU A0 LbOro rasy, Hanpuknag, GbpyKTu, 0BoUi Ta canar, 3aBxau cnig 36epiratu
oKpeMo abo 3aropTaTy, LWob NOJOBXKUTY CTPOK IXHbOro 36epiraHHs; Hanpuknag, He 36epiranTe NOMigoOpPY pa3om 3 Kisi abo
kanycToto. He 36epirainte npoayKkTu HaaTo 6n13bKo OAUH A0 OAHOTO, Wob 3abe3neunT HanexxHy LMpKynauio nositpa. Ana
36epiraHHA NPOAYKTIB BUKOPUCTOBYITE NIACTUKOBI, METANEBI, aNtOMIHIEBI Ta CKNAHI KOHTEMHEPW, WO NiaAAI0TLCA BTOPUHHIN
nepepobLli, a TaKoX XapuoBy MiBKY.

AKLWLO KiNbKiCTb NpoAYyKTiB AnA 36epiraHHA B XONOAWNbHUKY HEBENKA, PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH A LIbOrO NONL
Hag KOHTEHEePOM A1 OBOMIB | PPYKTiB, aArke B Ll 30Hi XONOAMNbHOTO BifLiNEeHHA CNOCTEPIraeTbCA HaMHMXKYa TemnepaTtypa.
BrvKopurcToByiTE repMeTMYHO 3aKPUTI KOHTENHepW ana 36epiraHHA PigrH i XKi, AKa Moxe BUAINATY cneundiuHnin 3anax

abo moxe 3incyBaTtunca yepes Takuin cneyndiuHmii 3anax. LLo6 yHUKHY TV nagiHHA uv BUNagaHHA NAALLOK, BUKOPUCTOBYTE
NigCTaBKy AnA NAAWOK (JOCTYNMHO B OKPEMUX MOAENAX).

YmoeHi nosHayku

] 30HA

PekomeHayeTbcA Ans 36epiraHHA TPOMiYHUX
bpyKTiB, KOHCEPBIB, HAMOIB, AELb, COYCIB, CONiHb,
Macsa, BapeHHs

30HA OXOJIOAKEHHA

PekomeHpyeTbca ana 36epiraHHa cupy,

MOJIOKa, NPOAYKTIB ANA LWOAEHHOTO BXMBaHHSA,

** Aenikartecis, NOrypTy, MakapoHHMX BUpobiB Ha
OCHOBI 60poLLHa Ta TicTa
—— HAVUXONOAHILIA 30HA
:1 PekomeHayeTbcA AnA 36epiraHHA Hapi3Ky,

necepTis, pubu i M'Aca

7 KOHTEVHEP ANA OPYKTIB | OBOUIB
Z

*% Ina mopenen 3 «30HOIO 0°» BIAAUTEHHA
«HAXOJIOAHILLA 30Ha» BMAINEHEe B YMOBHMX
Nno3HaykKax

*Inwe y peaknx mopenax
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Mopo3unbHe BigaineHHA Ta 36epiraHHA NPOAYKTIB

Y mopo3unbHOMy BiggineHHi MO>KHa 3aMOPOXKYBaTM CBiXKi MPOAYKTM, @ TAKOXK TPMBaso 36epirati 3aMOpOosKeHi.
KinbKicTb CBiXXMX MPOARYKTIB, AKi MOXHa 3aMOPO3UTY NPOTAroM 24 roaunH, BKa3aHo Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMU aHUMN.
Po3milynTe cBi>Ki NpoAyKTX B 30Hi 3aMOPOKYBaHHA MOPO3MbHOIO BigAiNeHHA, 3a/I1LLAaUYN HABKOJIO KOXHOI YNaKoBKM
JOCTaTHIN NPOCTip ANA BiNbHOI LMPKYNALIT NOBITPA. YaCTKOBO pO3MOPOXKeHi MPOoAyKTU He peKOMEeHA0BaHO 3aMOpPOKYBaTuh
NOBTOPHO. [ly>Ke BaXKNMBO 3aropTaTul NPOAYKTM B XapuoBY MiBKY, A1 YHUKHEHHSA NPOTIKaHHA 3 HUX PiauHW, Wob nonepeaunTtm
NigBULLEHHA PiIBHA BONOrOCTi 1 yTBOPEHHA KOHAEHCATY.

MigpoH*
MipaoH AnA MOPO3UITbHOI Kamepy KOPUCHUN AA WBWAKOIO JOCTYNY A0 NPOAYKTIB, AKi YaCTO BUKOPUCTOBYIOTbCH,
3aMOPOKYBaHHA abo NpocTo 36epiraHHA APIOGHNX NPOAYKTIB UM NpeaMeTIB.

Ky6ukn nbopy
3anoBHiTb IOTOK ANA NMbOAY Ha ABi TPETMHW BOAOIO | MOCTaBTEe IOro 4O MOPO3WIbHOIO BigdineHHsA. Y XX04HOMY BMNagKy He
BMKOPUCTOBYITE rOCTpi NpeameTy, Wwob BunyunTu nig,.

BuiimaHHA AWunKiB
BUTArHITb KOHTENHEPW, HAaCKINbKU Lie MOXKTMBO, TPOXM NigHIMITb, @ NOTIM BUNMITB iX. LLIo6 36inbwmnt micue gnA 36epiraHHA

NPOAYKTIB Y MOPO3UIbHOMY BifAiNeHHi, BUMMITb 3 HbOro BCi KOHTEMHepPU. PO3MiCTUBLUN NpOoAYKTM Ha NoAuLsx abo peLuiTkax,
LWiNbHO 3aKpUNnTe ABEpLATa.

Cucrema Total No Frost (6e3 o6mep3aHHs)

Cuctema Total No Frost (6e3 o6mep3aHHA) edpeKTUBHO 3anobirae GopmMyBaHHIO N1boAY, fO3BOMAYM YHUKHYTU
PO3MOPOXKYBaHHA BPYUYHY K B MOPO3WJIbHI, TaK i B XONOAWbHIN Kamepax.

BeHTunALiHa cncTema 3[INCHIOE LMPKYNsLio NOBITPA B 060X KaMepax Npuiagy, TMM Cammnm He AoMnycKaloun YTBOPEHHS
nooay.

YmoeHi nosHayku

|:| MNOJINYKA MOPO3JIbHOIO BIAAVIEHHA

— KOHTEAHEP 30H/ 3AMOPOXYBAHHA
(30HA MAKCMAJIbHOTO OXONOOKEHHA)
PekomeHayeTbCA ANA 3aMOPOXKYBaHHA CBIXNX/
 — NPUroToBaHNX NPOAYKTIB.

— *R% Jlnwe pna mopenenn CB310 Ta CB380 (guB.
TabnuuKy 3 NaCNOPTHUMMK JaHUMK Npunagy,
%% po3TalloBaHy B KOHTelHepi AnA GPyKTiB i
OoBOUIB)

TepmiHun 36epiraHHA ANA NPOAYKTIB, 3aMOPOXKeHUX B AOMALUHIX YMOBaX

MOPO3UJIbHA KAMEPA
Mpoaykr TpuBanictb 36epiraHHs PekomeHpoBaHa TpuBanictb 36epiraHHsa
(-12°C) TpuBanicTb 36epiraHHa  (-24°C)
(-18°C)
Macno a6o MaprapuH f 1 MiCﬂI:lb ) ) 6 MmicAui

Punba 1 micaub
DOpyKTK (KpiM LUTPYCOBUX) Ta OBOUI i 1 micau 8-12 micsauis
M'aco
LUMHKA- COCUCKM : 2 micaLi
[MeueHa (ANOBUYMHA-CBUHMHA-ATHATNHA) i 1 MicAUb 8-12 Mliiﬂ ia 12 micaui
Creinkn abo BinbMBHI (ANOBUYNHA- 4 micsu H
ArHATUHA-CBUHWNHA) H

. . 5 micAadi
E’:%%”E';O’g:;ma PlAvHa, Cp, MOPO3NBO 1 micaub 1-3 micauis (He pekomeHAy€eTbCA ANA

P MOpPO31Ba)

MTnua (Kypya-iHgnyKa) 1 micAaub 5-7 micAauis 9 micAadi

*Inwe y pgeaknx moaenax
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HE MOPO3UJIbHA KAMEPA
MNpoaykr TpuBanictb 36epiraHHa TpuBanicTb 36epiraHHa TpuBanictTb 36epiraHHA
0-3°C (3-6°C) 6-8°C
KoHcepBwu, Hanoi, ANLA, COycn, CONiHHA, 34 TYKH 34 TUKHI 3-4 TUKHI

BEPWKOBE MACJIO, BAPeHHA T
Tponiudi ¢ppykt ~ HepekomeHgyetbcA  2-4TvKHi  3-ATUXKHI
Cup, MONOKO, MOMTIOYHI NPOAYKTH, :

menikarecwi sakycww, vorypr | PAMB o ZSaHe 0 25/AMie

XonopHi 3aKycku, fecepTu, M'ACO Ta . P
puba, povawwaixa  3°AWe o 12aWe  HepekomewayetbcA
36epiraHHA oBOYIB | PPYKTIB (3a :

BMHATKOM TPOMiYHMX PYyKTiB Ta : 15 pHiB 10-12 gHiB 4-7 pHiB

_UnTpYyCOBNX)

3ByKu npunaay nig yac po6otm
1. TypiHHA KOMnpecopa nig Yac poboTn NpuUnagy € HoOPManbHUM.

2. BynbKOTiHHA | NOTPICKYBaHHA BMHUKAIOTb MPY NPOXOAXKEHHI ra3onofibHOro xonogoareHTy
ycepeaunHi KOHTYpY OXONO[KeHHA, TOMY BOHV € HOPMaJTbHUMM LWyMamu. [

3. MorkHa NoYyTK CKPUMiHHSA, KOS KOMMNPECOP € aKTUBHIM ab0 HeaKTUBHUM:
Lie HopMasibHUIA 3BYK po60oTU Npunagy. [ =

4. o6 yHNKHYTM BUHWKHEHHSA BibpaLil, nepekoHanTecs, WO NoNuLi Ha BHYTPILHIN CTOPOHI ABEpUAT XONOAUIbHUKA, NOANL
i KOHTEMHEPU XONOANNBHOIO BigdiNeHHA
BCTAHOBJIEHI Ta PO3TalLOBaHi HANIeXHUM YMHOM.

5. He cTaBTe CKNAHI KOHTENHepM (NAAWKK, GaHKK TOLLO) NOPYY OAUH 3 OAHMM, WO6 YHUKHYTU Bibpadlii.

6. Llen npuctpin obnagHaHO KOMMPECOPOM, AKMIA NPALIIOE Ha ONTMMAsbHIN IHTEHCUBHOCTI, WO6 MiHIMi3yBaT/ CNOXMBAHHA
eHeprii. B neaknx cutyauiax (B niTHi yac abo y pasi 3aBaHTaXKeHHA BENUKOI KiflbKOCTi NPOAYKTIB) iIHTEHCUBHICTb pO60TK
Komnpecopa 36inbluyeTbCs, @ OTXKe, BiH MPALLOE 6iflbLU rYYHO, HiXK 3a3BMYail.

PekomeHAaUii Ha BUNafoK HEBUKOPUCTAHHA Npunaay

AKwo npunag He BUKOPUCTOBYETbCHA

BigkntouiTb Nnpunag Big enekTpomMepei, BUTATHITb i3 HbOro BCi NPOAYKTY, 3a NOTPebun po3MOpO3bTe Ta OUUCTITb MOro.
TpymanTe gBepuUATa TPOXM BiZUMHEHMMM, WOO 3a6e3neunTi LMPKYNALio NOBITPA Y BigaineHHAX. TaKUM YNHOM BU YHUKHETE
BMHWKHEHHA UBINi Ta HENPUEMHMNX 3anaxis.

Y BunagKy nepe60oiB Hanpyru B eneKTpomepexi

TpumaiiTe aBepuUATa 3a4nHEHNMY, WO6 AKOMOra AoBLLe 36eperTv NPOAYKTU OXONOoAXKEeHUMU. He 3aMOopoXKyiTe NOBTOPHO
YaCTKOBO PO3MOPOXeHi MPOoAyKTU. AAKLLO eneKTpoeHeprilo BiAKIOYEHO Ha TPUBANMI Yac, MOXKe BBIMKHYTMCA CMrHan Npo
3HeCTpyMneHHsA (y MofenaAx, OCHaLLeHNX eNeKTPOHIKOI0).

Aornap i TexHiyHe 06cnyroByBaHHA

Mepw HiXK BUKOHYBaTM YnLLEHHA a60 TexHiYHe 06CNyroByBaHHS, Bifi'€AHaNTe Nnpunapg Bif eneKTpomepexi abo
BUTArHITb BUIKY 3 PO3eTKM.

Hikonu He BuKopucToByiiTe abpasnBHUX MUitHUX 3aco6iB. Hikonn He BUKOPUCTOBYITE 3aliMUCTUX PiAVIH ANA
MUTTA XONoAUNbHUKA.

3a60pOHAETLCA 3aCTOCOBYBAT! NAPOOUNCHUKM.

KHonKu Ta gucnneii naHesni KepyBaHHA He MOXKHa NPOTUPATK piguHamMu, AKi MiCTATb CNUPT, a nuLUe CyXolo
raHuipkoto.

PerynapHo ounwante npunag 3a JONOMOrol M'AKOI TKaHUHW Ta TeNJ10i BOAW 3 PO3UMHEHUM Y Hil HENTPaNbHUM MUKOUYUM
3acoboM, NPUAATHUM AN OYULLEHHA BHYTPILLHIX NOBEPXOHb XONOAMbHOIO BigAineHHs.

*Inwe y peaknx mopenax
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Mpunappsa*

JIOTOK AnA A€eub JIOTOK ANA NNAWOoK

MAHEJIb XONOAWJIbHMKA NAHEJIb MOPO3WJIbHOI KAMEPU

PYYKA BUBOPY KOHTPOJIIO HUMIDITY CONTROL CKJIAQAHA nonvgyAa
BOJIOIOCTI (KOHTPOJIb BOJIOI'OCTI) i
o | : 2
b, x5t @)
B >

Humidity Control (KoHTponb Bonorocri)*

BUMKHITb perynatop BonorocTi (MonoxeHHnA B), AKLio 6axaeTe 36epiraT NPoAYyKTM Y MEHLU BOSIOFOMY CepefoBULLj, WO
6inbLw nigxoanTb ana GPyKTiB, abo YBIMKHITb 10ro (NonoxeHHA A), AKLWO H6axkaeTe 36epirati npoayKTn y GinbLl BOIOromy
cepenoBuLi, Wo Ginblue NigxoanTb A8 OBOUIB.

e
RSN
/2N

Multi Fresh Zone

3 HanawTyBaHHA TemnepaTypu 4na onTuManbHOro 36epiraHHA: M'ACo/prba; MONOYHI MPoaYKTY; GPYKTM/OBOUI, € TAKOX

[lofaTKoBe Micle Ans 36epiraHHs CBiXKOI 3eMeHi.

HanawTtyBaHHA:

HU3bK. = m'aco i pnba

CEPE/JL. = monouHi npoayKTn (cnp Ta norypr)

BUCOK. = ¢pyKTn Ta oBoui

Ona npasunbHoi poboTu BiagineHHA «Multi Fresh Zone» HeobxigHo 3abe3neunTn Taki ymoBu:

«  npunag yBiMKHEHUI

+  He BMbGpaHa ofHa 3 HaCTYMHWKX cnevianbHmX ¢yHKUi: OuikyBaHHA, BUMK. oxonogeHHs, BignycTka (AKLWo Le TaK, BUTAMHITL i3
BiOAineHHA BCi NpoayKTw).

Ve

““

*nwe y aeaknx moaenax

3anacHi YacTnHW ByayTb AOCTYMHI BNPOOOBX TepMiHy 0 7 abo Ao 10 pokKiB, BiANOBIAHO O KOHKPETHUX HOPMATUBHIX BUMOT




CknapgaHa nonvuAa *
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3aBOAKM Hal'lpaBJ'IﬂIOLIiVI cucTeMi LA nonvuAa 4O3BOSIAE BaM KOB3aTu nifg nepegHbol YaCTUHOK, CTBOPKOOYN [oOaTKOBUIA

npocTip AnA 36epiraHHA BUCOKMX NAALOK abo rneyukis.

Freeze Pad (anomiHieBa naHenb WwBMAKOro samopoxxkyBaHHsa Alu PAD)*

MeTaneBa naHenb gonomarae WwamnaLle 3aMopo3nTn Ky.

[na nerkoro ounLLeHHA MeTaneBy naHeb MOXHa 3HATY, NIAHABLUM iT NiJ NiBUM KYTOM.

MaHenb xonognnbHNKa*

KoHTelHep ans ¢pyKTiB i 0BOUIB OCHALLEHWIA TiFIEHIYHOLO CITKOLO.

3aBAasaKku ii cneuianbHin KOHCTPYKLUIT, GPYKTV Ta OBOUI HE KOHTaKTYIOTb 3 pigvHaMK, WO 3'ABAATLCA B pe3ynbTaTi NpupogHUX
npoLecis (Takmmu, AK CTikaHHA COKY Ta BOJIOTM 3 OBOMIB), Ta 36MpatoTbcaA nif ririeHivyHoto ciTkoto. lirieHiuHa ciTka KoHTelHepa
06pobneHa 3 3acTocyBaHHAM TexHonorii Microban SilverShield®, wo 3meHwWwye KinbKicTb WKigIMBUX 6aKTEPil Ha MOBEPXHI
CiTKWN Ha 99,9%, AnA NOKpaLleHHA YMOB 36epexkeHHs GpyKTiB i oBoUiB**, Y BUNaaKy 3a6pyAHEHHS, MrieHiuHy CiTKY MOXKHa
BUIHATW | nTOMUTW. [1NA 4bOro NPOCTO NOTArHITL Ta BUAMITD ii. BOHa Nlerko MMETLCA BPYUYHY YMCTOK BOAOK abo 3 AoAaBaHHAM
3BUYANHOrO HENTPaNbHOro MUIOYOro 3acoby ANA MUTTA NOCyAy. TakoXK ii MOXXHa MUTK B MOCYAOMUIAHIN MaLLUHI.

Micna mnTTA, Nepeg TUM, AK BCTAHOBJIOBATM CiTKY Ha Micue, Ti cnig npocywmTu.

yCYHEHHﬂ HeCﬂpaBHOCTEﬁ

LLlo po6uTtuk, aKwo... Mo>xnuBi npuuviun

YcyHeHHA

Moxnueo, npunag nepebysac B
pexnmi «YBIMKHEHO/OUiKyBaHHSAY.
MoxnvBo, BUHMKAM Npobnemu 3
e/1eKTPOonoCcTa4yaHHAM NPUCTPOIO.

MaHenb KepyBaHHA
BVMIMKHEHO, MPUCTPIl He
npawtoe.

Mon1Bo, NOTPIGHO 3aMiHUTK
NaMMOYKY.

He npautoe ocBiTNeHHA
BCepeanHi NpUCTPOIO.
- MoxnuBo, npunag nepebysac B
MpPUYNH HecnpaBHOCTI MOXe ByTK

¢ Kinbka (amB. po3gin "YcyHeHHsA
- npobnem").

Temnepartypa
y BigdineHHax
HeOOCTaTHbO HM3bKa.

MNepepHin kpan Lle He € HecnpagHicTio. Lle
npucTpoto Nobnansy
yWinbHIOBaYa ABepUAT

HarpiBa€TbcA.

JlyHae 3ByKOBUI curHan.
ABepuATta

¢ Bmukaetbca, akwo aBepuaTa
3a/MWAI0TbCA BifKPUTUMM

i+ Kabenb XMBNEHHA HE MOLIKOAXEHU.

, . YBIMKHITb Npunag KHomkoto 1.
| peuMi «<YBIMKHEHO/OUiKYBaHHAY.

He noTpibHo Hiuoro 3miHoBaTV Ta BUNPABAATK.
. 3ano0irae yTBOPEHHIO KOHAEHCATY. :

Monepea)keHHA Npo BigKpuTi

NPOTAromM TpMBanoro 4vacy.

YBIMKHITb Npunag KHonkoo 1.

MNepekoHanTecs, Wo:

+  He BifbyBCA 36ili B Mepeii enekTponocTayaHHs;

+  LWTencesib BCTaBNEHO B PO3ETKY HaNEXHUM YNHOM, a
ZBOMOJIIOCHNIA NepeMmKad (3a HasBHOCTI) po3TalloBaHO
npasubHO (To6TO 3abe3neueHo eNneKTPOXKNBIIEHHSA
npunaay);

+  3aXMCHI NPUCTPOI eNeKTPUYHOI CUCTEMU BYAUHKY
NPaLoTb HANIEXKHUM YMHOM;

3BepHiTbCA 10 aBTOPM30BAHOIO LLeHTPY 06CNyroByBaHHA
KJTiEHTIB.

MNepekoHanTecs, wWo:
[ABepuATa 3aKpUTO HANTEKHNM YMHOM
npunag He BCTaHOBMEHWI NO6NK3y Axepena Tenna

i« YCTaHOBNEHO HaneXHy TemrepaTtypy

+  HILLO He NepeLIKoaXKa€e LMpKynALii NoBiTpA yepes
BEHTUNALINHI OTBOPU, PO3TALLOBaHi Ha HUXKHIN YaCTUHI
npunagy.
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LLlo po6uTtwk, akwo...

MoxnuBi npuunHn

UK

YcyHeHHA

' MonepeaXeHHA Npo

| HeBigNOBIAHY TeMnepaTypHy B
{ MOPO3WbHOMY BifAiNneHHi

. TemnepaTypHui curHan

i MOPO3UIbHOTO BiAJINEeHHA

: CurHan npo sHeCTpYMNEeHHA

: BMMKa€eTbCA y BMNagKy TpuBanoro
© BiAKJIIOUYEHHA eNeKTPOoNoCTayaHHs, |
i WO CAPUYMHAE NiOBULLEHHA ;
{ TemnepaTypu B MOPO3UIbHOMY
© BipAineHHi. :
i MNpwMiTKa: AOKM NyHaTVIMe CUTHan Npo |
¢ 30il1 eNeKTPONOCTa4aHHs, BCTAHOBUTK
{ OnAa npunagy iHWy Temnepatypy
¢ HEMOXINBO.

i MNepen BUMKHEHHAM 3BYKOBOIO CUFHaNy peKOMeHL0BaHO
¢ 3BepHYTW yBary Ha CBITnofdioAHi iHAMKaTopu MOPO3nNSIbHOT

Kamepu, WO BigNoBigaloTb HaMBKLLIN TeMnepaTypi, AKOT

: 6yno pocArHyTo B MOPO3UibHil Kamepi y nepiof BiaCy THOCTI
: efleKTponocTayaHHsA. LLlo6 BiAKNouMTY 3ByKOBUI CUTHaT,
i KOPOTKOYACHO HaTUCHITb KHONKY "BuMKHYTU curHan”. Micna

HaTMCKaHHA KHOMKW CBITNOAIOAHUI iHaVKaTOp TeMnepaTtypu
3HOBY Bijo6pa<ae BCTaHOBJIEHY TemnepaTypy. AKLIO B

{ MOPO3WIbHOMY BifAINEHHI LWe He AOCATHYTO TeMnepaTypu,
{ fIKa ONTUMASIbHO MiAXOAUTb AnA 36epiraHHA NPOAYKTIB,
i MOe BBIMKHYTWUCA BigNOBIgHUIM curHan (ams. BigoMocTi Npo

: TemnepaTypHUN CMrHan MOpPO3WbHOrO BigdineHHs). MepL

BKa3yeE Ha Te, Lo ONTUManbHy
TemnepaTypy He JOCATHYTO.

Lle moxe cTaTtuca nig vac

nepLLOro BUKOPUCTaHHS, Nicna
PO3MOPOXKYBaHHA Ta/abo
OUNLLEHHA, AKLO Y MOPO3UIbHOMY
BigdineHHi 36epiraeTbcA Bennka
KiNbKicTb NpoayKTiB abo AKLLO
ABepuUATa BigAineHHA He 3aKpuTi
HaNeXHNUM YMHOM.

- fIKwo HatncHy T kHonky 1 W a6o & KHOMMKY 6, CnpaLloBaHHA
© 3ByKOBOro curHany byge BigknageHo
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3amMiHa ywWwinbHIOBaNbHOI NPOKNaaKu
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